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AHOTANIA

Maricrepcbka po6oTa «MIKHAIIOHAJIBHI CTOCYHKH Y (Ppa3eosiorii aHrmichKol
MOBH: 31CTaBHHI aHaJi3 3 HIMEIBKOIO Ta TOJUIAHJICHKOI MOBAMH» € KOMILICKCHUM
JIHTBICTUYHUM  JIOCHI/DKCHHSAM, CHOPSIMOBAaHUM Ha BHUBYCHHS OCOOJIMBOCTEM
BepOaizarii MbKHaIIOHAJIbBHUX CTOCYHKIB y (h)pa3eosIOTIYHUX OAUMHUIISAX aHTIIHCHKOT
MOBH Ta iX 31CTaBJICHHS 3 BIAMOBITHUMH OJUHUIIMA HIMEIIPKO1 1 TOJITAaHICHKOT MOB.
VY uentpi yBarm poboTu mnepelOyBae mpoOiemMa ETHOKYJIbTYPHOI MapKOBaHOCTI
¢dpa3eosiori3MiB K BaKIMBOTO 3ac00y BigoOpakKeHHS HaIllOHAJIBHUX CTEPEOTHIIIB,

ICTOPUYHUX YSBJIEHD 1 COLIaJIbHUX OLIHOK Y MOBHIM KapTHUHI CBITY.

VY nocnipkeHH1 31HCHEHO TPYHTOBHUH OTJISIT TEOPETUYHUX TAXOIIB 10 aHATII3y
(pa3eosoOriYHUX OJUHUIL Y MEXaX JIHIBOKYJIbTYPOJIOTii, E€THOJIIHTBICTHKU Ta
MDKKYJIBTYpPHOI KOMYHIKalli. OcoOIMBY yBary npuIijeHo NOHITTIO €ETHOKYJIBTYPHOTO
KOMIIOHEHTa y CTPYKTYp1 (hpazeosiorizamMiB Ta Moro poii y popmyBaHHI 00pa3iB «CBOTO»
i «ayxoro». Ha ocCHOBI aHami3y aHIJIIOMOBHOTO (Pa3eosioridyHoro KOpIycy 3
HaI[lIOHAIPHO MapKOBAaHUMU €JIEMEHTAMH BUSBJICHO CEMaHTHYHI TPYIU OAUHUILh, 110
PENpPE3eHTYIOTh SK TO3UTHUBHI XapaKTEPUCTUKU (JIMCIMIUIIHOBAHICTh, HAINHICTB,

CYMJIIHHICTb), TaK 1 HETaTUBHI a00 1pOHIYHI CTEPEOTUIN HIO0 HIMIIIB 1 FOJUIAH/ILIIB.

OCHOBHUM 3aBJIaHHAM POOOTH CTaNO 3’sICyBaHHS crieludiku GyHKIIIOHYBaHHS
TaKuX (Ppa3eoJioTi3MIB y Cy4dacHIi aHTIINWCHKIA MOBI 3 ypaxyBaHHSIM 1CTOPUYHHX,
COIIIAJIbHUX 1 KYJbTYPHMX YMHHHKIB. Y MEXaX JOCHIPKCHHS MPOCTEKEHO BIUIMB
ICTOpUYHUX  TIOMAIM, mporeciB  Tiobanmizamii Ta TMOMUPEHHS  MPUHIUIIB
MOJIITKOPEKTHOCTI Ha 3MIHY YacTOTHOCTI H aKTyalbHOCTI €THO(Pa3e0JOTIHHUX
oIMHUIG. JIoBeeHO, 1110 3HAaYHA YacTHHA (HPA3e0IIOTi3MiB 13 HETaTUBHO 3a0apBICHUMU
€THOHIMaMHU TIOCTYTIOBO BUXOAUTh 3 aKTUBHOTO BXXHUTKY, 1110 CBITYUTH PO JUHAMIUYHUHT

xapakTep (ppa3eosoriyHOT CUCTEMH.

3icTaBHUN aHaJI3 AHTJIIMCHKUX, HIMEIBKUX 1 TOJUIAHIACHKHX (Ppa3eoioTi3MiB
JI03BOJIMB BUSIBUTH SIK YHIBEpCaJIbHI KOHUEMNTH, CIIIBHI JJIs1 PI3HUX MOBHUX KYJIBTYP,

TakK 1 cienn(ivyHi HalllOHAIBHI 00pa3u, MpUTaMaHH1 JIMIIe OKpeMuM MoBaM. OTpuMaHi



pe3yNbTaTH MOTIUOIIOITh PO3YMIHHS MEXaHi3MIB (POPMYBaHHSA MIKHAIIOHAJIBHUX
CTEPEOTHUITIB y MOBI Ta MIAKPECTIOIOTh BAXIIUBY POJIb (Ppa3eosorii y MiKKYIbTYPHIH
koMyHikarii. [Ipais Mmae TeopeTUUHy Ta MPAKTUYHY IHHICTH JIJIs KYpCiB (hpa3eosorii,

JIEKCUKOJIOT11, MEPEKIIaJO3HABCTBA Ta KYJIbTYpPOJIOTIi.

Karw4yoBi cjoBa: ¢paszeosoriudi  OJWHMUIN, MIDKHAIIOHAIBHI CTOCYHKH,

€THOKYJIbTYPHA MapKOBaHICTh, 31CTABHHUI aHAJII3, CTCPEOTHIIH.



ANNOTATION

The master’s thesis “Interethnic Relations in English Phraseology: A
Comparative Analysis with German and Dutch” presents a comprehensive linguistic
study focused on the verbalization of interethnic relations in English phraseological
units and their comparison with corresponding phenomena in German and Dutch. The
research addresses the issue of ethnocultural markedness of phraseology as a
significant means of reflecting national stereotypes, historical perceptions, and social

evaluations within the linguistic worldview.

The thesis provides an extensive overview of theoretical approaches to the study
of phraseological units within linguocultural studies, ethnolinguistics, and intercultural
communication. Particular attention is paid to the ethnocultural component of
phraseological meaning and its role in constructing the images of “self” and “other.”
Based on the analysis of English phraseological units containing national markers,
several semantic groups are identified, representing both positive characteristics (such
as discipline, reliability, and diligence) and negative or ironic stereotypes associated

with Germans and the Dutch.

The primary objective of the research is to determine the specific features of the
functioning of such phraseological units in contemporary English, taking into account
historical, social, and cultural factors. The study traces the influence of major historical
events, globalization processes, and the spread of political correctness on the dynamics
of ethnically marked phraseology. It is demonstrated that a considerable number of
phraseological units with negatively connoted ethnonyms are gradually disappearing
from active usage, which confirms the dynamic and adaptive nature of the

phraseological system.

A comparative analysis of English, German, and Dutch phraseological units
reveals both universal concepts shared across different linguistic cultures and

nationally specific images unique to particular languages. The findings indicate that
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English phraseology tends to reflect external stereotypes about other nations, whereas
German and Dutch phraseological systems more often express internal self-evaluation,

usually in a neutral or positive manner.

The results of the study contribute to a deeper understanding of how interethnic
stereotypes are formed and transformed in language and emphasize the important role
of phraseology in intercultural communication. The thesis has both theoretical and
practical value and can be used in courses on phraseology, lexicology, translation

studies, and cultural studies, as well as in further research on ethnophraseology.

Key words: phraseological units, interethnic relations, ethnocultural

markedness, comparative analysis, stereotypes.
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BCTYII

CyuacHa JIIHTBICTHKA TIPUILISLE 3HAYHY yBary JOCIIKEHHIO (Ppa3eosioriyHux
OJIMHUIIb, OCKUIBKM BOHHM KOHIICHTPYIOTh Yy CO001 KyJbTYpHHM JOCBil Hapomy,
BiI0OpaXal0Th MOTO CBITOTJISIIHI OPIEHTUPU Ta KOMYHIKaTHBHI cTpaterii. MoBHa
paKTUKa JIOBOAMUTH, 110 came (hpazeosioris HaWsCKpaBillleé BUSIBISE HAI[IOHAIBbHY
CBOEPIAHICTD, 3aKPIIUIIOE KYIBTYPHI CTEPEOTHNH Ta (PIKCY€e ICTOPHUHI YSBICHHS, IO
BU3HAYaAIOTh CIenu(iKy MDKHAI[IOHAIBHOT B3aeMOJI1i. 3 Orjsay Ha riobami3amiiHi
MPOLIECH Ta AaKTHUBI3ALII0 MDKKYJIbTYPHUX KOHTAKTIB B QHIVIOMOBHOMY CEpPEIOBHUII,
aHaii3 (ppazeosori3miB, y IKMX PEIPEe3CHTOBAHI YSBIEHHS PO 1HII HApoAu, HaOyBae
0C00JIMBOT Bary.

[Tpob6iemaTtuka eTHocnenMpiuHUX (Pa3eoIori3MiB cTala NPeIMETOM BUBYCHHS
AK 3apyO1KHUX, TaK 1 BITYU3HIHUX YUYEHUX. 3HAUHUNA BHECOK Y pO3POOKY TEOPETUUHUX
3acan (pazeonorii 3pobunu A. Kouepran, B. Yikuenko, f. bapan, a Takox 3apyOixkH1
nocimigauku A. Kosi, Y. ®epuanno, I. 3ukoBa. CTEpeOTUITHICTh Ta €THOKYJIbTYpPHA
MapKOBaHICTh (hpazeosorizmiB posrisaanucs y npaisix O. Haropnoi, C. Iinimexa, M.
bspam. IIpote, monpu 3Ha4HMI OOCAT HAYKOBUX HaIpaloBaHb, TeMa BepOamizarii
MDKHALIOHAJBHUX CTOCYHKIB y (hpa3zeosiorii aHrjiaiichKoi MOBHM II€ HE OTpHUMala
KOMITJIEKCHOTO aHaji3y Yy KOHTEKCTI TMOPIBHSIHHS 3 HIMEIBKOI Ta TOJUIAHICHKOIO
TPAIUIISIMU, 1110 3yMOBIIOE AKTYAJbHICTH TEMHU HAIIIOTO TOCIIHKCHHS.

Mera poOotu mossrae |y  3’sACyBaHHI  cHenU@IKH  BiIOOpaXKeHHS
MDKHALIOHAJbHUX CTOCYHKIB y (Dpa3eosoriyHuX OAMHUIAX aHINIIIChKOI MOBHU Ta y
31CTaBJIEHHI 1X 13 BIAMOBIIHUMH SIBUIAMH HIMEILKOI Ta FOJJIAHACHKOI MOB.

JlocsiTHeHHSI MeTH Tepeidadac po3B’ si3aHHS TAaKUX 3aBAaHb!

1) BU3HAYUTH TCOPETUYHI MIIXOIU IO aHAJI3Y (Dpa3eoqOoTiYHUX OJUHUIID Y
MDKKYJIBTYPHIA KOMYHIKAIIIT;

2) poaHaji3yBaTu NU(epeHiiiHl 03HaKU aHTTIHCHKOTO (Ppa3eosIoTiuHOTO
KOPITYCY 3 €THOKYJBTYPHUM KOMIIOHEHTOM,;

3) BUSIBUTU CEMAHTHYHI OCOOJMBOCTI aHTJIOMOBHHMX (hpa3eosiorizMiB Ha

ITO3HAYCHHS ITO3UTHBHUX 1 HETaTUBHUX XapaKTCPUCTUK HiMLIiB Ta FOJ'IJIaHI[IIiB;



4) MPOCTEKUTH BIUIMB  COIIAJIbHO-ICTOPUYHUX 3MIH Ha JIMHAMIKY
(GyHKIIIOHYBaHHS TaKUX OJMHHILG;

5) 3J1MCHUTH 31CTaBHUM aHajl3 aHIJIIMCBKUX, HIMEIIBKMX Ta I'OJUIAHICHKHX
(dpazeonori3MiB 715 BUSBICHHS YHIBEpCATBHUX 1 CTICIU(BIYHUX PHUC.

O0’€exkTOM OCIIKEHHS BUCTYIIA€ AaHTJIIOMOBHA (hPA3€0IIorisd 3 ETHOKYJIBTYPHUM
MapKEepPOM.

IIpeamerom 1OCHIKEHHS € OCOOJIMBOCTI CEMaHTHKH Ta (DYHKIIOHYBaHHS
OJIMHUIb, Y SIKMX B1OOpaXE€HO MI>KHAIIIOHAJIbHI CTOCYHKH.

HaykoBa HoOBH3Ha poOOTH ToJIsSirae y CHpoOi KOMIUIEKCHOTO —aHalli3y
AHTIIACHKUX  (Ppa3eosyori3aMiB 13 HALIOHAIBHO MAapKOBAaHUM KOMIIOHEHTOM Y
MOPIBHSIHHI 3 HIMEILKOIO Ta TOJUIAHJCHKOIO TPAAMIIISIMH, IO JI03BOJISIE BUSIBUTHU
3aKOHOMIPHOCTI BiJIOOpaKEHHSI CTEPEOTHUITIB Y PI3HUX MOBHUX KYJIbTypaXx.

MeTtoam JOCHIIKEHHSI OXOIUTIOIOTH OMMCOBUM aHami3 JJisl 1HBEHTapu3alli
MOBHHUX OJIMHUIIb, KOMIOHEHTHUI 1 KOHTEKCTYaJbHUW aHaji3 JJii BCTAHOBJICHHS
CEMaHTUYHUX OCOOJIMBOCTEH; 3ICTAaBHUWA METOJ /IS BUSBJICHHS CIUIBHOTO Ta
BIIMIHHOT'O B aHINIIMCHKUX, HIMELIBKUX 1 FOJJIAHACHKUX (Ppa3eosiorizmax; eJIeMEeHTH
TUCTPUOYTUBHO-CTATUCTUYHOTO MiJIXOMY JJIA TMEPEeBIPKM YaCTOTHOCTI B KOpIycax
Cy4acHOT aHTJIIMChKOI MOBH.

IIpakTuyHe 3HA4YeHHs POOOTH TNOJIATAE y MOXJIMBOCTI BUKOPUCTAHHS ii
pE3yNbTATIB y Kypcax JIEKCHKOJIOT1I, (hpa3eosiorii Ta MiKKYJIbTYpPHOI KOMYHIKaIIii, a
TaKOX y MIJIFOTOBLII HABYAJIbHUX MaTepiaiiB 13 aHITIIChKOI MOBH, IEPEKIIA103HABCTBA
Ta KyJbTypoJiorii. 310panuii MaTepiasl MOXKe CTaTh 0a3010 JJIs MOJABIIHNX TOCHIIKEHb
y cdepi eTHO(Ppazeoorii.

Anpobanisi pe3yJbTaTiB J0CHiIKeHHAA. PesynpTatu JOCHIKEHHS Oyiu
npeacraBieni Ha XIX Mbiknaaponniii HaykoBiii  koHpepeniii «lIpioputeTn
repMaHChKOI Ta pOMaHChKOi (pistosorii» iMeH1 npod. €srenii I'opots (22-24 yepBHs
2025), a Takox Ha BceykpaiHncekiil HaykoBiit kH(]epeHInii «J[iTHrBICTUYHI TOPU3OHTH
XXI cromitrsa» (4 macromana 2025 p.).

CtpykTypa Marictepchbkoi poOOTH 3yMOBJIEHA JIOTIKOIO JOCHTIKeHHsS. BoHa

CKJIQZIAEThCS 31 BCTYIMY, JTBOX PO3JLUIIB, BUCHOBKIB O KOXKHOTO PO3ILTY, 3araJIbHAX



BHCHOBKIB, CIIHCKY BUKOPUCTAHUX JDKEPEN Ta JDKEPEN UIFOCTPAaTHUBHOTO Matepiany
(148 naiimMmeHyBaHb) 1 JOMATKIB. 3arajdbHUN 0OCAT CTaHOBHUTH 104 CTOpIHKH, 3 HUX

OCHOBHOT'O TEKCTY — 79 CTOPIHOK.
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PO3JILI 1
TEOPETUYHI ACIEKTH JIOCJIJUKEHHS ®PA3EOJOTT3MIB

1.1 MikkyJbTYpHA KOMYHiKalisi Ta ii 0co0IMBOCTI

VY cyuacHOMY CBITI, SIKHW CTPIMKO TJ100aJi3y€ThCS, MIKKYJIbTYpHA KOMYHIKaIIis
MOCiJla€ TPOBIJHE MICIE B CHCTEMI COIIIAJIbHUX B3a€MOJIM, 30KpeMa TOJi, KOJH
HaeTbest mpo BepOasbHi Ta HeBepOaIbHI MEXaHI3MU BUPAKEHHS 11IeHTUYHOCTI. MoBa
CTa€ He JIUIIEe KaHaJIoM Iepesayl iHpopMariii, a i BUSBOM COIIOKYJILTYPHOTO JOCBIY,
CUCTEMH LIHHOCTEH, MEHTAJIbHUX YCTAHOBOK. BinTak, MOCHIIKEHHSI MIKKYJIBTYPHOL
KOMYHIKaIlii B KOHTEKCTI (ppazeosiorii morpedye ypaxyBaHHS SIK JIIHTBICTUYHHUX, TaK 1
COIlJIbHUX YAHHUKIB, 10 (POPMYIOTH B3aEMOPO3YMIHHS MK MPEACTABHUKAMH PI3HUX
KYJBTYP.

Sk 3a3nayae O. Tomnyiil, MOBa SIK KyJIbTYpHHUHN KOJ (OpMYy€E CBITOTJISA 1HIUBIIA,
CHpHs€ BIATBOPEHHIO MEHTAIBHUX KapTHUH CBITY, IPUTAMAaHHUX KOHKPETHIN CIIJIBHOTI.
Came TOMY HHU3BKOKOHTEKCTHA KOMYHIKallis, XapaKTepHa Jisi aHTJIOMOBHOTO
cepenoBuila, pokycye yBary Ha 4iTKOCTI BUCJIOBJIFOBAHHS Ta CTPYKTYPHIM TOYHOCTI,
TOA1 SIK BUCOKOKOHTEKCTHA — BiactuBa it Cxoxy un CxiHOiI €Bponu — BUpaxKae
CMHUCIIA OITOCEPEAKOBAHO, YePE3 eMOIIii, IHTOHAIllT Ta KOJICKTUBHY 0013HaHICTh [28].

Boanouac, sk nokasye kinacudikaiisg E. Xoa, piBeHb KOHTEKCTY KOMYHIKaIIIi €
OJIHUM 13 0a30BUX KPUTEPIIB Y PO3MEKYBaHHI TUITIB KYJIbTYpP. 3T1AHO 3 HOT0 MO3UIIIELO,
e(eKTHBHA MIXKKYJIbTYPHA B3a€MO/Iisl BUMArae yCBIJJOMJICHHS BIIMIHHOCTEH HE JIUIIe
B MOBJICHHI, aJie i y KOHIIENTYyasi3ailii CUTyalliif, HOpM, CHMBOJIIB, TpaauIlii. [Hmmmu
CJIOBaMHU, KOMYHIKAIlisl HE MOK€ 3BOJAUTHUCH JIUIIIE JI0 TTepe/iadi MOB1JOMJICHHS — BOHA €
penpe3eHTaIli€l0 CMUCITY, IHTEPIIPETAIlli peaIbHOCTI, B3aEMHOTO Mi3HaHHA [44].

O4eBHUIHO, 110 MOHATTS «KOMYHIKAIIish» OXOIUIIOE HabaraTo MHMpIIe 3HAYCHHS,
aHDK MPOCTEe MOBJICHHS. Y 3aXiJHIM Tpaauili, 30kpema B ¢igocodii KOMyHIKallii,
MIIKPECTIOEThCA HE JuIie 1HPOopMaTUBHA, a i eK3UCTEHIlIHA (PYHKITIS: KOMYHIKAIlis
pO3TIsAaeThes K (hopMa CIiBOYTTS, CIUIBHOCTI, 00'€THaHHS. [HaKIIIe KaXKy4du, BOHA €
3aco00M He JuIe Uil Iepeaadl 3MICTy, ajie ¥ 1 moOyaoBU Cy0’ €KTUBHOTO «SI» y

KOHTEKCTI ColiaIbHOI B3aemoii [25, c. 7].



11

[lepemycim BapTO po3MexyBaTu ABa 0a30B1 MOHATTS: KOMYHIKAIIS Ta B3a€EMOJIISI.
[lepure, 3a BuzHaueHHssim M. Ilpurmiaka, crocyeThcsi mepenaBaHHs 1H(poOpMarii sk
OJIHOCTOPOHHBOTO TIpOLIeCy: BiJ JpKepena A0 anapecata. Jlpyre 3k, B3aeMopis,
nepeadavae JBOCTOPOHHIM Mpoliec, y SKOMY OepyTh y4acTh Cy0’ €KTH 3 PIBHOIO POJLIIO
B 00MiHI — K MaTepiaJbHOMY, TaK 1 JYXOBHOMY UM coliaibHOMY [25, c. 5—6]. Takum
YUHOM, MDKKYJBTYpHA KOMYHIKAIllE € HE IPOCTO aKTOM MOBHOIO OOMiHY, a
B3aEMOMPOHUKHEHHSIM JOCBIYy, IO YacTO 0a3yeThCsl HAa HEMUCAHUX MpaBUiIax i
TTIMOOKHUX KyJNbTYPHUX BIAMIHHOCTSIX.

Chnuparounch Ha TIYMau€HHS VYKPAiHChKUX JIEKCUKOTrpadiuyHUX JKEpell,
KOMYHIKaIlisl — 1€ He JIMIe MOBHA JisUTBHICTb, a W cHUCTeMa 3B’s3KiB, KaHATIB 1
B3aeMofii. OTxe, y Cy4aCHOMY CYCHUIbCTBI BOHAa BHCTYIMAae SK OaratopiBHEBa
CTPYKTYpa, 110 00'€JHY€ 1HIMBI/IIB Y CKIIAJIHY MEPEKY COLIAIbHOTO (PYHKI[IOHYBaHHS
[27; 5].

3 ornAy Ha BHUKJIQJCHE BUIIE, CY4acHI TEXHOJIOTIl Ta mUQpOBi3allisg 3HAYHO
YCKJIQJHWIA ¥ BOJIHOYAC PO3IIMPUIN PaMKU MDKKYJIBTYPHOT B3aemMoii. Sk 3ayBaxkye
JI. Ilimimexk, HOBI Meia CTBOPIOIOTH O€3MPELEICHTHI MOKJIMBOCTI sl OOMIHY
iH(dopMaIli€ro, TpoTe BOJHOYAC MOPOKYIOTh HHU3KY 3arpo3: Bij 1H(GOpPMAIHOTO
MEPEHAaCUYECHHSI 1O BUKPHUBIECHb 3MICTy, (elKiB Ta IU(POBOrO PO3PUBY MiXK
coliaibHUMHU rpynamu [23, c. 208].

30kpeMa, BaXKJIMBUM MOMEHTOM € BUBYEHHS TaK 3BaHOI «IHTEPKYJIbTYpPHOT
KOMIIETEHTHOCTI» — 3JaTHOCTI €(EeKTUBHO Ta aJeKBaTHO KOMYHIKYBaTH 3
IpeICTaBHUKAMU 1HIUX KyJabTyp. 3a BuzHaueHHaMm K. Kuamma, 11e He mpocTto Habip
3HaHb, & KOMOIHAIlS aHAMITHYHUX 1 CTpaTeTiyHUX 3AI0HOCTEH, SKI Nal0Th 3MOTY
PO3IIMPUTH THTEPIPETAIIHI MOXKIMBOCTI OCOOMCTOCTI MijJ yac KOMyHIkali [48, c.
66]. 3BiAcH BUIUIMBA€, 110 MOBJIEHHEBA B3a€EMOJIS 13 UYKOI KYJIbTYpOIO HE €
IHTYITUBHOIO — BOHA BHMAarae CremiajabHO1 MiJrOTOBKU, BKIIOYHO 3 pedIeKCier0 Hall
BJIACHOIO KYJIbTYPHOIO MO3UIIETO.

[ToxazoBo, o M. baiipam y cBOili KOHIIETIIIT OKPECITIOE 1’ SITh KOMITOHEHTIB, SIKI,
HAa HOro MAyMKYy, BHM3HA4YalOTh IHTEPKYJIbTYpPHY KOMIICTCHTHICTh: YCTaHOBKH

(BLAKpUTICTh, WIKaBICTh), 3HAHHSA (MPO COLIaNbHI TPYHH IHIIOI KYJIBTYPH),
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IHTEepIIpeTalliifHI HAaBUYKH, 3IAaTHICTb BIAKPUBATH HOBY 1H(OpMALII0 TPO UYXKY
KyJIbTYpy, @ TaKOXX KPUTHYHE OCMHUCICHHS KyJIbTYPHHX BiaMiHHOCTeWH. Came 1
MOJIeNIb, HA Hally JyMKY, € HaWIpOIYKTUBHIIIOW IS aHami3y MUKKYJIbTYPHOL
KOMYHIKaIlii y KOHTEKCTI hpa3eosiorii, aJKe BOHA OXOILIIOE HE JIUIIE IHTSICKTyaTbHUN
piBEHb, a i eMOIlitHUH Ta eTuaHui [35].

[Ticist Toro, sik Oyio 3’sICOBAHO MOHATTEBI MEXKI MIKKYJIBTYPHOI KOMYHIKAITIT,
JOULIBFHO PO3TJSHYTH 11 KOHKPETHI cuTyaliiHi acnektu. O. HexxuBa Bkasye Ha Te, 110
MDKKYJIBTYpHa KOMYHIKallisl BiI0yBa€ThCS 32 YMOB, 3HAUHO BIIMIHHUX BiJl 3BUYHUX Y
MeXaxX BIACHOI KYyJbTypH, 1 came Il BIIMIHHOCTI 3HAYHOIO MIpPOI0 BU3HAYAIOTH
YCHIIHICTh YW HEYCIIIIHICTh KOMYHIKaTHUBHOI mofli [22]. ¥V 3B’SA3Ky 3 TUM, LIO
KyJbTypa 4YacTo 3akiajeHa y ¢paseosioriaMax IMIUNIMUTHO, 0e3 i1 po3yMiHHS
IHTEpIIpeTallisi BUCIOBY BTpadyae CMUCIIOBY ITHOUHY.

BapTo Takox 3a3HaunTH, 110 JocHiAHUI A. besloBa po3risgae KOMyHIKaIIiIO SIK
0araTOKOMIIOHEHTHUH MPOLEC, Y AKOMY OepyTh ydacTh HE JIMIIE MOBHI 3aco0u, a i
COLllaJIbHI, KyJIbTYpHI, IICUXOJIOTTYHI MapaMeTpH — BiJ BIKy JO COIIaJIbHOTO CTaTycCy,
BiJl TEHJIEPHOI 1JCHTUYHOCTI /10 THUITy CTOCYHKIB MIXK yYaCHMKaMHU CITIJIKYBaHHS.
Boanodac BoHa MIAKpECTIOE BAXKIMBICTH SK BEpOANTbHHUX, TaK 1 HEBepOATbHUX
CTpaTeriif, a TaKOXK KOHTEKCTYy (TEMITOpajIbHOTO YW 103a4acOBOTO), IO BIUIMBAE HA
CTHIIb B3aemopii [4, c. 32].

Cnuparournch Ha AymMky M. Manuka, MO)XHa 3pOOUTH BHCHOBOK, IO
KOMYHIKAIIisl € HE TUIbKU (PYHKI[I0HATBHUM 1HCTPYMEHTOM, a i ClI0cOOOM CaMOBUSBY,
3acO000M COIIaTbHOTO KOHCTPYIOBAHHS PEaIbHOCTI. 3aBISKH MOBJICHHIO 1HAMBII HE
npocto nepenae iHdopmailito, a i Bu3Hayae cede, BUOYAOBYE POJBOBI CTPYKTYpH,
peanisye inHicHi opienTarii [19, c. 379]. Takum 4yrHOM, MIXKKYJIBTYpPHA KOMYHIKAILIis
BUMarae yCB1IOMJICHHsSI OCOOMCTICHOT MO3UIIiT i TOTOBHOCTI /10 B3aEMHOTO IMi3HAHHSL.

Kpim Toro, moaeni B3aeMo/ili B MIKKYJIbTYPHOMY TOJI1 TAKOK MOXKYTh CyTTEBO
pizauTHCcsa. O. Tomdiil mMpomoHye M’SITh CTPATETid BXOKEHHS y HOBY KYJIBTYPY:
1HTerpalisi, aCUMUISLIA, cenapallisi, MapriHaaizamnis ta riopuauzanis. KoxHa 3 HUX mo-

CBOEMY BIUJIMBA€ HAa KOMYHIKATUBHY IOBEIIHKY: HAIMPHUKIIAJ, aCUMUISLIS Beae A0
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BTpaTH BJIACHOI KYJIbTYPHOI 1IGHTUYHOCTI, TO/I1 SIK IHTETpallis rnepeadadac rapMOoHiiHe
CITIIBICHYBaHHS KyJIbTYpHHUX KOIIB [28].

Hapernri, BaXXTMBO 3a3HaYUTH, 110 CTPYKTYpa KyJIbTYpPH CKIQAAE€THCS 3 BUTUMHUX
(MOBJICHHSI, pUTYyaJH, TPAIUIlii) Ta MPUXOBAHKX (IIHHOCTI, 0Oa30B1 ySBJICHHS) PIBHIB.
Tomy dpazeosiorizmu, K KyJbTypHI MapKepH, 4aCTO MICTATh Yy coO1 TTIMOUHHI CMHCIIH,
K1 3aJTUIIAIOTHCS HEBUIMMHUME 0€3 BIIMOBITHOTO KYJIBTYpHOTO 3HAHHSA [39; 44; 47].

Y upoMy 3k pycai po3BuBaeTbcsi i monens M. bennerra, sika ommcye
MOCTYTOBUH MEPeXiJi 0COOMCTOCTI BiJl ETHOLICHTPU3MY JI0 €THOPEIATHUBI3MY, TOOTO BiJI
CIPUMHATTS JIMIIEC CBO€I KyAbTypH SK €IWHO TMPABUIBHOI — JO TPUHHATTS
PI3HOMAHITTSI KYJIbTYpHHUX MposBIB 1 3HadyeHb [31]. Takuii migxiy HaA3BUYAITHO
aKTyaJIbHUU 711 aHATI3y MOBHOT MMOBEAIHKH y MYJIBTHKYJIBTYPHOMY IIPOCTOPI, 30KpeMa
B aKaJIeMiuHii un npodeciitHiil cdepi.

3BUYailHO, MIKKYJIbTYpHA KOMYHIKAIllsl OXOIUTIOE Habararo MIHMpIIe KOJIO
BHUKJIMKIB, aHD)K TPAAUI[IiHA KOMYHIKAI[isl B MEKaxX OJHIET KyJIbTypH. Y MpoLEcl TaKoi
B3a€MO/I1i BAKJIMBUMHU CTAIOTh HE JIUIIIE MOBHI HABUYKH, & i 3/1aTHICTh OPIEHTYBATHUCS
B Uy)KOMY KYJIbTYPHOMY KO/JI1, CIpUAMATH 1HIIIl CUCTEMH KOOpJAUHAT. BigTak, KyapTypa
KOMYHIKaIlii — 11€, 3 OJHOro OOKY, BMIHHS TPAHCIIOBaTH BXKE HasiBHY 1H(opMallito, a 3
1HIIIOTO — OpaTH y4acTh y CTBOPEHHI HOBOTO 3HAHHS, TOOTO 3/1HCHIOBATH MOBHOLIIHHY
MIXKOCcOOMCTiICHY B3aemoiro [19, c. 181-182].

Posrasgatoun CTpyKTypHI MOJENi KOMYHIKalli, sIK iX TMOJa€e, HalpUKIa,
H. Illyk, 6aunmMo, 110 BOHA BKJIFOYA€E KiJIbKA OCHOBHHX KOMIIOHEHTIB: BIJIPaBHUKA,
MOBIJOMJICHHSI, KaHAJI Iepeiayl, OTpUMyBaya, a TAKOXK MOTEHI[1HHI IIIyMH, sIKI MOXKYTb
BIUTUBATH HA TOYHICTH mepenayi. Taka Mojenb JEMOHCTPYe, IO e(eKTUBHA
KOMYHIKAIIisl 3aJICKUTh HE JIMIIE BiJ] SKOCTI MOBHOTO KOJy, ajie¢ ¥ BiJ CEpeloBHUIIA, Y
SKOMY Bi0OyBaeThcsi KOMyHIkKaTuBHUM akT [30, c. 97]. CaMe TyT MIKKYJIbTYpHUU
KOHTEKCT MOCTA€E SIK KpUTUYHUHN (PaKTOp: KyJIbTYpHI BIIMIHHOCTI MOXYTh CIIyTYBaTH
«IIyMaMmny, iK1 YCKIAIHIOIOTh 200 Ae(OpMYIOTh TOBIAOMIICHHS.

E. Xonn y cBoiii mpari Hamomsirae, M0 CIPaBXHI TPYTHOII MIKKYJIbTYPHOI
KOMYHIKAaIlll HE 3aBXKIW JieKaTh Ha MOBEPXHI — YacTille BOHU NPHUXOBaHI Yy

BIIMIHHOCTSIX CIIPUMHSTTS, Y HEBUAUMUX OUIKYBaHHSX, Y HECBITOMHX MPUITYIIEHHSX.
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Bin Takox 3akiMKae Mi3HaBaTH 1HIIE yepe3 PO3yMIHHS camMoro cebe B KOHTPACTi 3
1HIMMU [44].

[leBHa piy, y TaKOMy CKJIaJHOMY MPOIECI BEIHKE 3HAUYEHHS MAIOTh HE JIUIIE
MOBHI, a ¥ comianbHi mapamerpu. Sk mume A. benoBa, KOK€H akT KOMYyHiKaiii
JETEPMIHOBAaHUIN HU3KOIO0 YMHHHUKIB — CTaTyCOM CITIBPO3MOBHHKA, HOTO BIKOM, CTATTIO,
nocBimomM. Came 11l eleMeHTH (QOpMYIOTh KYJIbTYpPHY cCHElU(piKy KOMYHIKaTHBHOI
Moiii, BIUIMBAIOTh HA BUOIP CTpaTerii, TUI apryMeHTallii, EMOLIiHY TOHAJIbHICTh TOIIO
[4, c. 32].

Ockisbky (hpazeosori3Mu 4acTo BKOPIHEHI Y HalllOHAIBHUM JOCBiJ 1 € HOCIAMH
CHUMBOJIIYHOTO CMHCITY, TO CaM€ BOHH CTaHOBJISITh BEIHMKY CKIIATHICTh MPH MEepeKIIaii
a00 CIPUMHATTI B MIKKYJITYPHOMY CEPEIOBHUIII. Y MexKaX KOMYHIKaIlii BOHU MOXKYTh
ab0 CHpHSATH 3MILHEHHIO KOHTAKTIB 4epe3 KyJbTypHY OJIM3bKICTh, a00, HAaBIIAKH,
CTBOpIOBaTH Oap’epu, KOJM IXHIM MHIATEKCT HE 3UUTYETbCA I1HIIUM YYaCHUKOM
KOMYHiKarii [59].

Buxonsum 3 BuIEe CKa3aHOro, HE MOXKHA HE MOTOJUTUCH 13 TE3010, IO
MDKKYJIbTYpHAa KOMYHIKAIlSi — II€ CKJIaJHa CHUCTeMa KOOPAHMHAT, y SKiM KOXEH
KOMIIOHEHT Ma€ 3Ha4Y€HHS. SKIO 3MICT MOBIIOMJICHHS € OJJHAKOBUM, a KOJU — PI3Hi,
TO CIIBPO3YMIHHSI HEe HacTaHe. B pe3ynbTaTi IbOr0 BUHUKAE NOTpeda y po3LIMPEHH]
KOMYHIKaTUBHOTO TOPU30HTY — SIK y JIIHTBICTHYHOMY, TaK 1 B COLIIAJIbHOMY TIJIaHi.

TakuM YKMHOM, MIKKYJIbTYpHAa KOMYHIKAIli — 1€ HE NPOCTO Taly3b
MOBO3HAaBCTBAa YW COINIOJIOTII, a (PyHIaMEHTAJIbHUIA BUMIpP IIOJICBKOTO OyTTS Yy
r06as1i30BaHOMY CBITi. [i e(heKTHBHICTL HEMOXKIIMBA O€3 3HAHHS KYIbTYPHHX KOJIB,
pediekcii HaJl BTaCHO KYJbTYPHOIO MO3UIIEI0 Ta TOTOBHOCTI 10 CMUCJIOBOTO JI1aJIOTY.
VY 1bOMy KOHTEKCTI OCOOJIMBY POJIb BIAITPatoTh (hpa3eosori3mMu, apke BOHU — HE JTUIIIE
€JIEMEHT JICKCUKOHY, a BUpPa3 MEHTaJIbHOCTI, IOCBIAY 1 TpaJuilii. IxHE ocMmuceHHS y
MDKKYJIBTYPHOMY acCIeKTl BIAKPUBAE HOBI MEPCIEKTUBH ISl JOCTIIKEHHS MOBHOTO
KOHTaKTy, KyJbTYPHOI 1JICHTHYHOCTI Ta BepOaJbHOTO KOJYBAaHHS COLIATBHOT

peanbHOCTI.
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1.2 OcHoBHI xapakTepucTUKkH (Ppa3eosOriYHUX OJUHHUIL

®dpazeosoris K OKpema JIHTBICTUYHA JUCIMIUIIHA BHUPIZHIETHCA HE JIWIIE
CBOEI0 00 ’€KTHOIO CIENU(PIKOI0, a W TEOPETUYHOIO CKIAJHICTIO, sIKa BUIUIMBAE 3
HEOJIHO3HAYHOCTI CaMOro MOHATTS (ppazeosioriamy. 3 0JJHOTO 00Ky, hpa3eosorizm — 1e
YCTaJICHE CIIOBOCIIOTYYCHHS 3 IUJIICHUM 3HAYEHHSM, a 3 1HIIIOro — I1¢ BUpPa3, IKUH He
3aBAM JIETKO BIAPI3HUTH BIJ BUIBHOTO CIOBOCHIOJYYEHHS Yepe3 MOCTYIOBE
PO3MHUBAHHS MEX MK I[IMMHU TUIIAMH MOBHHUX OJMHHMIb. 3a cioBamu B. YikueHka, y
Cy4YacCHIM YKpaiHCBbKIi MOBI TEpMIH «(pa3eoyioris» Ma€ [OHAWMEHIIE YOTUPHU
TIYMau€HHA: SK MOBO3HaBYa Tally3b, K CYKYIHICTh CTaJlMX BHUpPa3iB, K MOBHA
MpaKTHUKa TEBHUX TPYM, 1 SIK €JIEeMEHTH MOBJICHHS 31 3HHKCHHM CMHCIOBHM
HamoBHEHH:M [29, c. 7].

[{ikaBo, 1110 B aHIJIOMOBHOMY JIIHIBICTUYHOMY JUCKYPCI1 JIJIsl MO3HAYEHHS TAKUX
OJIMHUILIb YaCTIIlI€ BUKOPUCTOBYIOTh TEPMIH «1J110May, IKHH, yTiM, Ma€ JEUI0 IIHPLIE
3HAUCHHSA, HIK «@dpazeosoriam» B YKpaiHCBKOMY pO3yMiHHI. Sk 3ayBaxye
Oxkcdopacekuil CIOBHUK, TepMIH «idiom» MOK€ CTOCYBaTHUCh MOBHOIO BHUpas3y,
3HAYEHHsS SIKOr0 HE MOYKHA BUBECTH 13 CyMM 3HA4€Hb HOT0 4acTUH — TOOTO came
HEOYKBaJIbHICTh BUCTYIAE TYT KIFOUOBOIO 03HAKOIO [58, ¢. 624].

3BakarouM Ha 11e, MMOCTa€ MUTAHHS: 110 caMe BUpPI3HAE (Ppazeosioriam cepen
IHITMX MOBHUX OAWHUIIB? Biamosias gacTkoBo nae I1. Hpromapk, sskuii CTBEpIKYE, 110
TOJIOBHOIO XapaKTEPUCTUKOIO TaKWX OJWHUIL € IXHS CEeMaHTUYHA €IHICTh, TOOTO
LUTICHICTD 3MICTY, IKYy HEMOKJIMBO PO3KJIACTH HA YacTHHU Oe3 BTpaTu cmuciy [51, c.
8]. VY oMy cenci ¢paszeosiorisamMm — He IPOCTO KOMOIHaIlis CJ1iB, a MOBHA (opMyJia, 1e
KOXEH €JIEMEHT MPAaIlO€ Ha 3arajJbHUN 3MICTOBHUM €(EKT.

Sxmo posrmsimatu (ppazeonorisMu Kpizb nNpusMy (PYHKITIOHAIBHOCTI, TO, 0e3
CYMHIBY, OJIHI€IO 3 IXHIX HAMBaXXJIUBILIINX PUC € eKcrpecuBHICTh. 3a O. ['noBaipkoio
ta H. Kyapuuiibkoto, 111 OAMHUII MaIOTh 3/1aTHICTh HE TIIBKH MEpe/IaBaTH 3HAUYCHHS, a
1 CTBOpIOBATH eMOIIiitHUYN edeKT, BUABISIOYN HANUTOHIII BiITIHKU MOYYTTIB, TYMOK,
oiiHOK [8; 17]. ToMy BOHM aKTUBHO BUKOPUCTOBYIOTHCSl Y CTUIIICTUYHO MapKOBAaHUX
THUTIaX MOBJICHHSI, 30KpeMa B XYA0XKHIX TeKCTax abo y moOyTOBii pO3MOBI.

Jlo peui, CTymiHb BIATBOPIOBAHOCTI TaKOK BKa3ye Ha cTaryc (ppaszeonorizmy. 3a

cnoctepexennsamu 1. [Ipokrepa, ixXHs cTanicTh 3a0e3meuye JerkicTb po3ni3HaBaHHS
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Ta epeKkTuBHE (QYHKIIOHYBAaHHS y PI3HUX KOMYHIKaTUBHUX cHUTyalisx [55]. 3 mporo
BUILIMBAE, 1[0 (Hpa3eoyiorisM BHUKOHYE HE JUIIE HOMIHATUBHY (QYHKIIO, a W
KOTHITUBHY: BIH €KOHOMHTb 3yCUJUISI MOBIISI, CIYTYIOYM TOTOBUM IHCTPYMEHTOM JUISI
nepeaadyi KOMILUIEKCHOTO 3MICTY.

Tax camo, sk 1 1HIIII MOBHI OJMHMIIL, (Ppa3eosori3Mu MiAIal0Thes Kiacugikarii.
Opnak mpu 1IbOMY BHUHMKAIOTh TPYJHOII, IOB’s3aHI 3 iX CTPYKTYpHOIO Ta
ceMaHTH4YHOIO BapiatuBHicTiO. Hampukian, K. ®@epnHango po3poOuB Mojenb, ska
0a3yeTbcsi Ha TPhOX OCHOBHHX KpPUTEPIsIX: YMOBHICTh, (DIKCOBAaHICTh Ta
HeOykBabHICTD [40, ¢. 30—38]. 3riAHO 3 I11€10 KOHIIEMIIIE0, 1IIOMH CJIiJ] PO3TIsSaaTH
HE JIMIIE K 3HAKOBI OJMHULI, a SIK KyJbTYPHI CTPYKTYpH, 11O 30€piraroTb MOBHUMI
JOCB1J1 TOKOJIIHb.

Pazom 3 tumMm, 3. ®oToBaTHI 3ayBaxye, 110 1AI0MAaTUYHUN 3MICT HE MOXKE OyTH
BHBEJICHUH 3 JICKCUYHUX 3HAYCHb OKpeMUX KOMITOHEeHTIB [41, c. 499]. Ile monoxxeHHs
kopentoe 3 Ttezamu [1. HplomMapka Ta migTpumye OTyMKy NMpO OCOOJMBHUI XapakTep
(dpa3eosiorizMiB SIK OAWMHUIG, 110 HE MIAAAIOTHCA OYKBAIbHOMY IEpPEKIaToBl 0e3
BTpaTu rMOMHHOTO ceHey [51, c. 8].

[lepm HiXk nepelTH 10 KyIbTYPHOTO BUMIPY (hpa3eosiorii, BAPTO 3BEPHYTH yBary
Ha BHYTPIWIHIO OpraHi3alilo TakuxX BuUpa3iB. PopManbHO (pazeosorisMm — Le
CJIOBOCIIOJTYYEHHS 3 IBOX a00 OUTbIIIe KOMIIOHEHTIB, K€ Ma€ (DIKCOBAaHUN MOPSIOK 1
cTablIpHy TpamMaTUyHy CTpYKTypy [55]. Lleit mapamerp Biapi3Hsie Oro Bija BUIBHUX
CJIOBOCIIOJTYY€EHb, SIKI HE OOMEXKEH1 KOPCTKUMH CTPYKTYpHUMH pamkamu. BogHouac
JesIKl OJMHUII JIEMOHCTPYIOTh TMIEBHY BapilaTHUBHICTh, HAPUKIIAJ, 3MiHY (iekcii abo
MOPSIIKY CJIIB, HE TOPYLIYIOUH LUIICHOTO cMuchy [29, c. 9].

[Ile omue: ocoOaMBOTO 3HAYEHHS Y hpaseonorii HabyBae oOpa3HiCTh. binbiicTh
¢dbpazeosiorizMiB IPYHTYIOThCS Ha MeTadOpUUYHIA OCHOBI, IO JJa€ 3MOTY MepeaaBaTu
CKJIQJHI1 MOYYTTs, aOCTPAaKTHI MOHATTA YU COLIaJIbHI OUIHKU Y (OPMI 3pUMHUX, YACTO
300ceMiyHUX abo aHTpormoMopdHux o60pasiB. lle miaTBepKye, HAMPUKIA,
nociipkeHHss ®@. XyOepca, skl MOB’s3ye€ eMOIlIiHE HaBaHTa)XEHHS 1410M came 3

iXHBOIO KYJIBTYPHOIO MapKOBaHICTIO [45].
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Ockinpku (Ppa3eosnoriaMd 4acTO € KyJbTYpHUMH pENpe3eHTaHTaMH, TO B
MDKMOBHOMY TODPIBHSIHHI BOHM BHSBISAIOTH CYTT€B1 po30ikHOCTI. Ha mpuxman, B
aHTTNCHKIN Tpaaullii, sk 3a3Havae 3. oToBaTHI, HOHATTS 11I0MH OXOILIIOE IIUPITUAN
Jlara3oH BUpa3iB, BKIOYAIOUHN SIK CTall 3BOPOTH, TaK 1 MEHII (DiKCOBaH1 KOHCTPYKIIIi
[41; 56, c. 270]. Ha mpotuBary mpoMy, yKpaiHCbKa JIHTBICTHKAa JOTPUMYETHCS
YITKIIIOTO MIJIXO0dY, 3a SKOTO (hpa3eosorizMm Mae 0yTu (pikCoOBaHUM, ITOBTOPIOBAHKM 1
CEMaHTHUYHO IILTICHUM.

SIKo HAeThbes Mpo 3iCTaBlIEHHS YKPaiHCHKOI Ta aHTITIMCHKOI (Ppazeosnoriunmx
CUCTEM, BapTO 3BaXKaTH Ha i€ OJUH (HAKTOP — CUHTETHYHICTh IPOTU aHATITHYHOCTI.
3a cnoctepexenHsamu H. HaropHoi, aHrimiiceki 11I0MH MOKYTh 3MIHIOBaTH CBOIO
CTPYKTYPY B IEBHUX KOHTEKCTAX, TO/I1 K YKpaiHChK1 30epiratoTh GopMaibHy CTATICTh
HaBiTh y HehopmaabHOMy MoBIeHHI [20]. Lle 7103BOsIsIE MPUITYCTHTH, 1[0 CHHTAKCUYHA
THYYKICTh aHIJIHACBKUX BHUPA3iB HAJa€ iM OUIBIIOrO MPOCTOPY JUIsl CTHIIICTHYHOL
ajanrari.

[Ticnst Ttoro, sk OyJO PO3TISHYTO CTPYKTYpHI OCOOJMBOCTI, JIOTIYHUM €
3BEepHEHHS 10 PYHKIIIH Ppa3eosoriyHux oauHUIb. BoHN HE JuIle nepeaaroTh CMUCH,
a 1 BUKOHYIOTh KOMYHIKQTUBHO-TIPAarMaTu4yHy (PYHKI[I}0: MOBIII BUKOPHUCTOBYIOTh 1X
JUISl BUPA)KEHHS OIIHOK, 1pOHIi, capka3Mmy, €MOILIHOro HampyxeHHs. Came ToMy
¢dpazeosiorizm HaOyBae CTaTycy 1HCTPYMEHTa BUPAKEHHs Cy0’€KTUBHOTO CTABJICHHS
1o giiicaocTi [16, c. 131; 15, c. 25].

Y 1bOMy KOHTEKCTI BapTO 3rajaTd ¥ TNPO aKCIOJOTIYHUN TOTEHIIA
¢dpazeosorizmiB. 3a TBEPIKEHHSIM JOCTIAHUKIB, BOHU HE MPOCTO HA3UBAIOTh 00 €KTH
Yy sIBUIIA, a U (OPMYIOTH LIIHHICHE IOJI€ MOBH, 33J1al04U CTaHAAPTU HOPMAJILHOCTI,
MpaBUJILHOCTI a00 HaBIMAKW — OCY/y, 3HEBaru, KpuTuku [15, c. 25].

Kpim toro, mopeuno migkpecauTu, mo ¢Gppa3eoyiori3Mu — 1€ He MPOCTO MOBHI
3BOPOTH, @ 3HAKH, 10 (OPMYIOTH HallIOHATBHY MOBHY KapTHHY CBITY. SIK 3a3Hauae
M. Kouepran, came uepe3 (pa3eosioTiuHi OAWUHUII MU OTPUMYEMO TOCTYI [0
MIMOMHHUX IIapiB MEHTAJIBLHOCTI HApOAy, IO BiAOOpakaeThbcsl y CrocoOi MOBJICHHS,

OLIIHIOBAHHS 1 CIIPUHHATTS peayibHOCTI [13, c. 241].
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Binrak, posrmsgatoun (¢pa3eosiori3M He JMIIe SK JIHTBICTUYHY, a M SK
KyJbTYPHY OJWHUIIO, JTOXOAMMO BHUCHOBKY, IIO BiH € OJHUM 3 HalBaXKJIMBIIIUX
IHCTpYMEHTIB KOHIlenTyami3amii nocBixy. Hampuknan, y BHUCIOBI eo0dumu 3a Hic
YKJIQJIEHO He JuIle OyKBajabHYy, MeTaOPUUHY JIi10, a i KyJIbTYpHY OIIIHKY ITOBEIIHKH,
MOB’s13aHOI 3 0OMaHOM. Y TIepeKIIaji K Ha 1HITY MOBY BaXKJIMBO HE MPOCTO MepeaaTH
3MICT, a 30eperTd eMOIIMHUI TOH Ta coliabHUM miaTekcT. Came ToMy, K CITYIITHO
3aznadae [1. Heiomapk, mepeknaa imioM € OfHI€0 3 HAWCKIAMHIMUX TIJISTHOK
MEePEeKIa03HABCTBA, OCKUIbKU 1JIOMAaTUYHICTh Tepeadadae TIUOOKY HalllOHAIBHY
MapKoBaHicTh [51, c. 7].

[licns Toro, sK MM BH3HAUWIA CTPYKTYpPHI Ta CEMaHTU4YHI NapameTpu
¢dpazeosiorizmiB, HEOOXITHO 3BEPHYTUCS O III€ OJHOTO ACHEKTy — IMParMaTuyHOTO.
MogieHH€eBe BXKUBaHHS (Pa3eoIOTi3MiB 3aBK/I1 MA€ Ha METI MIEBHUI KOMYHIKaTUBHUN
edeKT: BiJ TMIAKPECICHHS EMOLIMHOrO CTaHy J0 CTBOPEHHS CTHJIICTUYHOTO
3a0apBIeHHS UM peaiizallii ipoHIYHOTO ceHey. Taki (yHKIIIT 3yMOBJIEH1 3/1€0LIBIIIOTO
He (popMOI0 BUPA3y, & TUM, SIK BIH IHTETPY€ETHCS y KOHKPETHUI MOBJIEHHEBHI KOHTEKCT
[16,c. 131].

VY 11boMy CeHC1 HE MO’KHA OMUHYTH KYJIBTYpHY crieliudiky o0pasiB, 0 JexKaTh
B OCHOBI 0araThoX cTajux 3BOpoTiB. Hampukian, ¢paszeosnorizamu i3 300C€MIYHOIO
OCHOBOIO YacTO BHUKOPUCTOBYIOTb TBapMH SK HOCIiB JIIOJCBKUX SIKOCTEH, IO
3aKPIIUIIOETHCS. B MOBHIM NpakTUIl MOKOJIHb. 3a cinoBamu @. Xybepca, came i
NIMOMHHI 3B’SI3KM MK MOBHHMM BHUPa3oM 1 KYyJbTYPHUM YSBJIECHHSM (OPMYIOTh
EMOIIITHO-CMHCIIOBE HAMOBHEHHA (pazeonorismy [45]. Tox HasBHICTH a0o
BIJICYTHICTh aHAJOTIYHOrO o0pa3y B 1HIIIN KyJbTYypi ICTOTHO BIUIMBA€ HA 3/IAaTHICTb
CIpUIHATH 200 TIEPEKIACTH TaKUI BUPa3.

Jlami, TOBOpSIMM TIPO CTPYKTYpHY CTaJiCTh, HEOOXITHO 3a3HAYUTH, IO
He3BaXaro4u Ha (IKCOBAHICTh, (Pa3eosorisMu MOXKYTh JEMOHCTPYBATH TIEBHY
CTYIHb BapIlaTUBHOCTI, 110 HE BIUIMBAE HA X CEMaHTWYHY IUTicHICTh. Hampukian,
MOXJIMBUMH € BApIaHTH 13 CUHTAKCHUYHOIO Mepelyn0BOI0 a00 3MIHOIO I'paMaTHUYHOT

dbopMH, OHAK 111 3MIHM 3aJTHUILAI0TH HE3MIHHUM 3arajibHUi 3MICT BUCIOBY [29, c. 9].
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Ie cBiquuTh MPO MIACTUYHICTH ()PA3EOIOTIUYHOI CUCTEMH, SIKa, 3 OJTHOTO OOKY, 30epirae
KOHCEPBATUBHUI XapaKTep, a 3 IHILOTO — aIalTYETHCS O HOBUX MOBHHUX peaiii.

CriBBigHOIIEHHS (Pa3€oIOTi3MiB 3 MOBHOIO KAPTHHOIO CBITY OCOOJIMBO HAOUHO
MPOCTEXKYETHCS Y iXHIN 37aTHOCTI (DIKCYBAaTH HAIlIOHAJBHI YSIBICHHS MPO LIHHOCTI. Y
MOBJICHHI BOHHW BUKOHYIOTh HE JiMIIe 1HOOPMAaTUBHY (DYHKIIIIO, @ W 3aKpIIUIIOIOTh
OLIIHHI KaTeropii — 700po 1 370, CMUIUBICTD 1 OOATY3TBO, YECHICTh 1 XUTPICTh. Came
yepe3 1€, 3a CIOCTEPEKCHHAMU JOCHIAHMKIB, (pa3eosorisMu (QOpMyIOTh IEBHI
aKCIOJIOT1YH1 TOJIS, B SIKUX MOBHE O3HAYEHHS TICHO MEPEIUTITAETHCA 3 MOPAIbHOIO
oIiHKoM0 [16, c. 25].

VY cBOIO uepry, BaXJIUBY poOJib Y BUBUEHHI ()pa3eoiori3MiB BiAIrpae Mi>kMOBHA
komrapauig. Konu iaeTses nmpo aHami3 i110M y ABOX 1 O1IbIIE MOBax, Ha MEPIIUH IJIaH
BUXOJISITh BIJIMIHHOCTI Yy cmoco0ax KoOHIenTyami3aiii JiicHocti. Hampuknan, B
YKpaTHCHKIN MOBI1 K&XKYTh He Oauumu oumy 6e3 6ocHio, B aHTIICHKIN — where there’s
smoke, there’s fire [122], m0 € npsMuMu BignoBigHUKaMu. OIHAK 1CHYE YUMo
BUIIAJIKIB, KoJU (opMasibHa abo 0Opa3Ha CTPYKTypa IMOBHICTIO PI3HUTHCSH, 1 TOMII
nepexiasady 3MYyIMIeHUH MIyKatu (yHKIIOHAJIBHUN aHajor abo mepenaBaTH 3MICT
OTIHCOBO.

[leBHa piy, MeTOAOJIOTIA aHai3y (pa3eoyiori3MiB BUMArae BpaxyBaHHS THUITY
KYJbTYpH, Y MEXKax siKoi ()yHKIIIOHYe KOHKpeTHa MoBa. 3a cioBamu H. HaropHoi,
AQHAJIITUYHUNA XapakTep aHTJMChKOi (Dpa3eoioriyHOl CUCTEeMHU mepeadadae OUIbIILY
THYYKICTh Yy TpamMaTUYHOMY O(OpMIIEHHI, TOAI SK YKpaiHChbKa — 3aBISKH CBOIA
CUHTETUYHIN CTPYKTypi — TsKi€ A0 crabuibHocTi Gopmu [Haropna]. Lle no3Bomsie
TOBOPUTH PO TUTIOJIOTTYHI 0COOIMBOCTI (Dpa3eosIori3MiB, 110 MOBUHHI BPAaXOBYBATHCH
py MDKMOBHOMY aHaJIi31.

JocnigHuubkuil noteHuian (paszeosorii mostrae me iy ToMy, II0 BOHA
BIJIKpUBAE JIOCTYTI JIO TIMOMHHUX TUTACTIB HAPOJHOI KYJIBTYPH, YABJICHb, MEHTAIbHUX
mopeneit. [le miarBepmxkye i konuemniis K. depHango, skuil Bu3Hauae Gppazeonorizm
SIK OJIMHMUITIO, 110 OJTHOYACHO Mae (hikcoBaHy GOpMy, YMOBHE 3HAUCHHS Ta (PYHKITIOHYE
mo3a Mexxamu OykBanbHOTO cpuiHATTS [Fernando, ¢. 30-38]. V mpomy monsirae ii

YHIKQJIBHICTh Cepe/l IHIIUX MOBHUX SIBUIIL.



20

Tenep po3risiHBMO I1I€ OJIHE Ba)JIMBE CIOCTepekeHHs. [IOHATTS «imioma» B
aHTJIOMOBHIA Tpajaullli 3HAYHO IIHpIIE, HDK «(pa3eosorizmMm» y BiTunm3HsHIN. Lle
niaTBepKye 1 3. @oTOBATHI, 3a3HA4Yal0UH, 10 B aHTIHCHKINA MOBI 10 KaTeropii 11ioM
MOXYTh 3apaXxOBYBaTHCh SK IUT (pa3u, TaKk 1 OKpemi cjoBa 3 1AlOMaTHYHUM
3HaueHHsIM [41, c. 499]. Takuil miaxig CyTTEBO PO3IMIMPIOE MEXI AOCTIIKEHHS 1
noTpeOye aganTallii aHATITHYHOTO anapaTy y MOPIBHUIBHUX CTYIIsIX.

Ha miacraBi HaBeneHUX JaHWX JAOLIIBHO C(HOPMYIIOBATH HACTYIIHE
y3arajgpbHEHHS: (pazeosori3Mm € CTPYKTYpHO-(IKCOBAHOI, CEMAHTHYHO €IUHOIO,
IparMaTUYHO OPIEHTOBAHOIO MOBHOIO OJMHMIICIO, KA BOJHOYAC BUKOHYE BAXKIUBY
Ky/IbTypHY (yHKIi0. Floro 3HaueHHs GOpMyeThCsS BHACIIIOK Ky/IbTYPHOTO KOTyBaHHS
1 HE MiIaeThCsl OYKBAJILHOMY TIIYMAaueHHIO 0€3 BTpaTH KOMYHIKaTHBHOI IHHOCTI [41,
c. 701].

3 1bOro BUIUIMBAE I1I€ OJAWH BUCHOBOK: JIOCTIDKEHHS (Dpazeoliorii — 1€ He
IPOCTO aHaI13 MOBHOT'O MaTepiaiy, a BABYCHHS B1JIOOPaKEHHS KyJIbTYPH, MUCJICHHS,
miHHOCcTe y MoBl. Sk migkpeciatoe M. Kouepran, dyepe3 ¢paszeonorizmu
BIJITBOPIOETHCS CBITOTJISIIHA CHCTEMa KOHKPETHOTO Hapoay, IO poOUTH iX HIHHUM
JHKEPEIoOM JIJist JTIHTBOKYJIBTYpOJIOTIgyHOTO anamizy [ 14, c. 241].

OT1xe, MOHA CTBEPIXKYBATH, 110 (Pa3€0IOT1uHI OJJUHUILI CTAHOBJIATH CKIAAHY
1 BOJHOYAC HAJ3BUYAHO 1H(POPMATUBHY CTPYKTYpPY, y SKIH TICHO MepervieTeHi
JHTBICTUYHI, CTHJIICTUYHI, MpPAarMaTH4Hi Ta KyJbTYpHi €IEMEHTH. IX BUBYEHHS
BIJIKpUBA€E IIMPOKUN NPOCTIp AJIA JOCHIIHULBKUX IHTEpIpeTanii, OcoOJMBO B
KOHTEKCTI MDKKYJBTYPHOI KOMYHIKaIli, Je ¢pa3eosori3Mu BiIrpalOTh POJb
CBOEPIJIHUX MApKEpIB €THIYHOI 1JEHTUYHOCTI Ta 3ac00iB mepejadi HalllOHAJIbHOTO

CBITOTJISITY.

1.3 Knacudikauis ¢ppaseosorizmin

®pas3eosioTiuHI OJIMHUIII HE € OIHOPITHUM SIBUIIEM, MONPHU IXHIO CIUIbHY
XapaKTEPUCTHKY AK CTIHKHMX CJIOBOCIOIy4eHb 3i 3LEMEHTOBAHMM 3HAUYEHHSM. IX
BHYTPIIIHS CTPYKTYpa, CTYIIHb 0OPa3HOCTI, CEMaHTUYHA MPO30PICTh Ta IPaMaTUYHA

oprasizaifisi HaJ3BUYalHO BapiaTHBHI. Y 3B’S3Ky 3 IIMM MOBO3HaBuYa IPAKTHKA
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HarpalroBajia JeKiabka Kiaacuikaiiii, 10 M03BOJISIIOTH CUCTEMHO OIUCATH 1Tl
OJIMHUIII, 3QJIC’KHO B1Jl PYHKIIIOHAIBHOTO 200 (pOpMaIbHO-CEMaHTUYHOTO KPUTEPIO.

Opniero 3 HaliaeTani30BaHIMIMX KiIacH(iKallid y CydacHOMY YKpaiHCHBKOMY
MOBO3HABCTBI BBaXkaeThcsi cucrema B. Jlimmenka, skuii, BUXOASYM 3 (PYHKIIIH
dpazeosioriamiB, MOAUIIE X HAa YOTHPH KJIacH: HOMIHATHBHI, HOMIHATHBHO-
KOMYHIKaTHUBH1, KOMYHIKaTHBHI Ta BUTYKOBI [18]. Takuil miaxig A03BoJIsiE€ HE JHUIIE
OTMHCATU CTPYKTYPY, a i 3’ICyBaTu pojb (pa3eosori3MiB y KOMyHIKATUBHOMY aKTi.
Hanpukinazn, HOMiHaTUBHI OJMHUII BAKOPUCTOBYIOTHCS JIJIsl IO3HAYEHHS SIBUIII, CTAHIB
abo mpeameTiB, Hanpukiaa, heavy heart [120] B aHraiiicekili MOBI, 1[0 OIKCY€E CTaH
EMOI[IITHOTO THCKY YU CMYTKY.

HaromicTh BUTyKOBi (hpa3eoiori3aMu He MatOTh YITKO BUPAXKEHOT JJ€HOTATUBHOL
GbyHKITIT, aJie aKTUBHO BUKOPUCTOBYIOTHCS Y MOBJICHHI IS TIepeaBaHHs CIIOHTAaHHUX
emortiii. Hanpuknan, anrmiiceke for heaven’s sake! [79] BukoHye BUpa3HO €MOITIHHO-
peryaaTuBHy (pyHKIIIIO0. 3 OTJISIAY HA 1€, MOXKHA CTBEPAXKYBaTH, 110 TOAI0H1 OAUHUILII
TSOKIIOTh 70 PO3MOBHOIO CTWJIFO 1 BOJHOYAC € KYyJbTYPHO MapKOBaHUMH,
BiJI0Opakarouu TUIOBI peakilii MOBHOI criyibHOTH [ 18].

[ixaBo, mo y kinacudikauii Jlimenka BuaieHo Takox 11 migkmacis 3a cTynenem
3aMKHYTOCTI CTPYKTypH Ta 19 po3psmiB — 3ajekHO BiJg THITIB CEMaHTHYHOI
nepeintepnperaritii [18]. Lle m1o3BoJsie 3a1HCHUTH aHaTi3 HE JIKIIE 33 QYHKIIOHAIBHOIO,
a 1 32 MOP(GOCHMHTAKCUYHOIO O3HAKOIO, PO3MEKOBYIOUM (pa3eosioriaMu Ha OiIbII
JoKanbHI TUK. Taka jmeraizaliis € 0COOJMBO IIIHHOIO IIiJT Yac aHaII3y TUX OJWHHUIIb,
SIK1 MEXKYIOTh MI’K BUIbHUMU CJIOBOCITOJTYYEHHSIMU Ta CTAJTUMU BUPA3aMH.

Bognouac iHmmii, HE MEHII MPOAYKTUBHUM MIAXiA 70 Kiacuikarii
dpazeosorizmiB 6a3yeThCsl HA CTPYKTYPHO-TPAMATHYHUX O3HAKAX. 3a M€ MOJIEIUITIO,
yC1 OJIMHULI MOAUISIIOTHCA Ha Ti, M0 (PYHKIIIOHYIOTb SIK CJIOBOCIIOIYYEHHS, Ta T, SIK1 €
CUHTAaKCUYHO 3aBEPUICHUMU YTBOPCHHSIMH, MOMIOHMMH 10 pedeHb [2, c. 12].
Hanpuknan, Bupas break the ice [120] — ue ¢pa3eosnoridyae CIOBOCHOIYYCHHS 3
JIECTIBHUM SAPOM, Y TOMH dac sk better late than never — koMyHikaTMBHA OMHHUIIA 3

MPEIUKATUBHOIO CTPYKTYPOIO.
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3 orisiny Ha BUKJIQICHE BUINE, BAXKIUBUM € TAKOXK PO3YMIHHS YACTHHOMOBHOI
npuponu (QpaszeonoriuHoi oauHUIl. Tak, IMEHHHUKOBI 3BOPOTH Haifdacriiie
PEIpPEe3eHTYIOTh MOHATTS a00 00’€KTH — HAINPHKJIaA, aHriildcekke a pain in the neck
[120] mo3Hauae moauHy a00 CHUTYyallilo, 110 BUKJIMKAE po3aparyBaHHs [3, c. 58].
JlieciBHI ) KOHCTPYKIIii, HABMAKU, CIYTYIOTb JUIsI [IO3HAYEHHS /11l YU CTaHIB — SIK-OT
kick the bucket [120], mo o3Hadae cmepTh, HPH [BOMY 30€piral0Yud IOBHY
BiJICTOPOHEHICTD BiJl OYKBaJIbHOTO 3HAYEHHSI KOMIIOHEHTIB |3, ¢. 59].

Jlo pedi, MPUCITIBHUKOBI (Ppazeosori3Mu 4acTo AETaIi3yioTh 00CTaBUHU Aii a00
il inTteHcuBHicTh. Hampukiam, in a nutshell [120] BkuBaeTbes s BHpaKeHHS
CTHCIIOTO TACYMKY a00 y3araibHeHHs. Taka rpyma OJuHHUI> aKTUBHO (DYHKIIIOHYE B
AHTJIOMOBHOMY JHMCKYpCi, OCOOJIMBO B MyONIIIUCTHII a00 HAyKOBOMY BHKIIaji, J€
HEO0OX1JHa TOYHICTb Ta CTUCIICTH [3, ¢. 62].

Takox BapTO 3BEpPHYTH yBary Ha THIHW KOHCTPYKUIN, MOOYI0BaHI 32 MOJEIIIO
J1€CTOBO + IMECHHHUK. Y TaKUX 3BOPOTAX caMe JIECIOBO (PopMye TUHAMIYHY CKIAI0OBY
BHCJIOBY, a IMCHHHK yTOYHIOE 00’ ekt jii. Harpukiman, spill the beans [120] (posmoBictu
TAaEMHHMITIO) UIIOCTPYE, SIK TICPCHOCHE 3HAYCHHS BHHUKAE NUIIXOM I1HTErparii
€JIEMEHTIB y CEMaHTHYHO €IUHY CTPYKTYpY [11, c. 76].

onpaBaa, He Bci (pa3eosiori3MH  CKIAAAlOThCd 3  KUIBKOX CHliB. Y
nekcukorpadii (IKCyroThCS 1 OAHOCIHIBHI OJIMHMIN, SKI TOMPHU JIAKOHI3M, HECYTh
sICKpaBe KyJIbTypHe HaBaHTakeHHs. Hanpukian, cioBo wishy-washy [120]y cydacHiii
AHTIJIACHKIA MOB1 (DYHKIIIOHYE SIK IMEHHUK 200 TPUKMETHHUK, ITO3HAYAI0UN MIISBICTb,
BIJICYTHICTh 4iTKOi mo3uiii [11, c¢. 76]. Lle me pa3 miaTBepaxye, mo dopmanbHa
CTPYKTypa (pa3eoioriaMy He 3aBxkAU Mependadyae 0araTOKOMIIOHEHTHICTh, XOod4a
OCTaHHS € TMEPEBAKAIOUOI0 03HAKOIO.

[TeBHO, 10 OJHIEIO 3 HAWBIIOMINIUX Y MEXKax CEMaHTHYHO! Kiacuikarii €
Mozenb, 3anpornonoBana JI. Bmacenkom Tta I. Tpury6. Bona mepenbauvae dotupu
OCHOBHI THITH ()Pa3€0II0Ti3MIB: 3pOIICHHS, €HOCTI, CIIONyUeHHs Ta Bupasu [6]. Koxxen
13 IIUX TUMIB JEMOHCTPY€E PI3HUH CTYMiHb CEMAHTHYHOI 3JIUTOCTI Ta CTPYKTYpPHOI
3aMKHYTOCTI, IO JI03BOJISIE THYYKO aHali3yBaTH MOBHUIN MaTtepiai 3aJeKHO BiJl PiBHS

¢dpazeororizarii.
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®dpazeoioTiuHI 3pOIICHHS BUPI3HIIOTHCS A0COTIOTHOIO HEMOMUIBHICTIO: iXHE
3HAYCHHS HE BUBOJWTHCS 13 3HAYCHb CKIATHUKIB. [IpukiagoM MoXe CIyryBaTH
anrmiiiceke Kick the bucket [120] — cemaHTHYHO 3aKpHUTe YTBOPCHHS, J€ KOIHA
JacTHHA He (PYHKIIOHYE y OYKBAJIBHOMY 3HAUCHHI. Y TaKUX OJAMHUIIAX MOXYTh OyTH
3ahikCOBaHI HEKPOTHM30BaHI €JIEMEHTH, TOOTO Ti, SKI HE ICHYIOTh a00 HE MAarOTh
aKTyaJbHOTO 3HAYEHHS 11032 MeXaMu (pazeoiorizmy [6].

Bomnodac ¢pa3eosnoriuni €1HOCTI Jemio mposopimr. BoHW TakoX MaroTh
MIEPEHOCHE 3HAYEHHS, TPOTE MOT0 MOYKJIMBO BUBECTH Ha OCHOBI 3HAHHSI KYJIBTYPHOTO
a0o0 koHTekcTyasbHOro (hoHy. Hanpuknan, Bupas have a sweet tooth [102] (mroOutH
COJIOJIKE) IIJIKOM 3pO3YMUIMN I HOCISI MOBH, OCKUIBKHK 30€pirae JOTIYHUN 3B’ 30K
MDK 00pa3oM 1 3HAaYeHHSM [6].

[Ile omniero Tpymnoro € (hpa3eoIOTIuHI CIIOTYUCHHS, SIK1 0a3yI0ThCS Ha TTOETHAHH1
JICKCEM 3 TIepeBaKHO BUTbHUM 3HaYeHHIM. Hanpukiman, take a look, make a decision —
Il KOHCTPYKIII X04 1 CTIMKi, OJHAK JOIMYCKalOTh JIedki TpaHchopmarliii 6e3 BTpaTu
rimicHocTi [6]. Came TXHS THYYKICTh JJa€ 3MOTY 1HTETPpYBaTH TaKi OJJMHHUIII Y IIUPOKUH
CIIEKTP JMCKYPCUBHHMX IPAKTUK — BiJ TMOBCSAKISHHOI'O MOBJICHHS 10 OQimiiHO-
JIIJIOBOT'O CTHIIIO.

[Ticns Toro, sIKk MU PO3MVISIHYJIM KJIacHU(PIKalLil0 3a CTYNEHEM CEMaHTUYHOI
3IIUTOCTI, BAPTO 30CEPEAUTHCS HA 1€ OJHOMY CYTTEBOMY MapameTpi — CTHIIICTUYHIN
MapKoBaHOCTI ¢paseosorizmiB. 3a nanumu C. JIeHUCoBOi, BUBYEHHS (Dpa3eoiori3MiB
HEMOXJIMBE 0€3 ypaxyBaHHS CTUIICTUYHUX XapaKTEPUCTUK, SIKI BU3HAYAIOTH
JOpEYHICTh a00 HEIOPEUYHICTh BXKMBAHHS OJWHMIN Yy TEBHOMY THIMI TEKCTy [9].
30KpeMa, CTHIIICTUYHO HeWTpalibHI KOHCTPYKIIi, Taki sik at the same time a6o by the
way, akTUBHO (YHKLIOHYIOTH y BCIX THIaxX MOBJICHHS, TOAl SIK CTHUJIICTHYHO
3abapsieHi, sk-otT bite the bullet [120] a6o pull someone’s leg [120], nputamanHi
nepeBaXXHO HePopMaTbHOMY a00 PO3MOBHOMY CTHIIIO.

CrunmictnyHa kjnacudikaiis Ja€ MOXIHMBICTb ©()EKTUBHO  PO3PIZHATH
(dpa3eosioriudl OJUHUII B XYAOXHBOMY TEKCTI BIJl CTajJuX Kiilmie B odimiiiHOMY
nuckypci. Hanpurkian, anrmiiiceke to call it a day [120] naOyBae mo3uTHBHOTO BiITIHKY

B PO3MOBI, OIHAK y AIJIOBOMY KOHTEKCTI 3BYYUTh HEAOpeuHO. ToOMy cTHiicTUYHA
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aJIeKBaTHICTh Ma€e OYTHM BpaxoBaHa IMpU TMEepeKyiaai, a TaKOoX IIpU aHaji3l
(YHKI[IOHAIbHOTO HaBaHTAKEHHs KOHCTPYKIIT B TekcTi [9].

Y 3B’M3Ky 3 IIUM OKpeMOi yBaru 3aciyroBYIOTb MOJANbHI Ta BUTYKOBI
¢dpazeosorizmu, O peasi3yloTh CTABICHHS MOBIISI 10 CUTYyaIlii. MOBHI OJWHUIII THITY
God forbid! [79] a6o no way! [79] € mpukiIagaMu CTHCIIHX, ajleé HaJI3BHYANHO
IHTCHCHUBHUX 32 €MOIIIIHUM 3MICTOM KOHCTPYKIIM, $IKI MOXYTb BHSBIATU SK
3alepeveHHs, Tak 1 MOAMB, cTpax 4yu 3abopony. Lli Bupasu ciayryioTh eheKTUBHUM
IHCTPYMEHTOM Tiepe/iadyl KOMYHIKaTUBHOI HACTAHOBM 1 YAaCTO € MapKepaMu yCHOIO
MOBJICHHA [3, c. 63].

S0 norasHyTH Ha KiIacu(iKaIiio 3 MOTJsly CHHTAKCUYHOT OpraHizailii, crae
OYEBHUJHO, 110 3HA4YHA YacTHUHA (Pa3eoJIOTI3MIB € CHHTAKCUYHO 3aBEPIICHUMU
KOHCTpyKuismu. 3a cioBamu O. ParryHa, Taki OAMHMII MOXYTh MaTH SIK IBOCKJIQ/IHY,
TaKk 1 OJNHOCKIAAHY OyaoBy, (OPMYIOUM JIOTIYHO 3aBEPILIEHE BHUCIOBIIOBAHHS.
Hanpuxnan, anrmiiicekuit gppazeomnoriam what’s done is done [120] ¢pyHKIIIOHYE SIK
PEYEHHS 13 IIJTICHUM 3MICTOM Ta MOPAJILHOIO OIIIHKOIO [26].

Y 1bOMy KOHTEKCTI BaXXJIMBO 3rajaTd KOMYHIKATHBHI (pa3eosorisMu —
MpUKa3KWd, MpUCTIB’S, adopu3MU — fAKI BHKOHYIOTh (DYHKIIIO 3aBEpILECHOI
KOMYHIKaTUBHOI oauHUIll. BoHM (IKCYIOTh y3araJbHEHWH COIlaIbHUN TOCBIJ,
yCTaJIeHI YSBJICHHS MPO MOpalib, MOBEIIHKY, CYCIiIbHI HOpMU. Hampukiran, actions
speak louder than words [122] — BucniB, sikuii CHHTE3y€e KYJIBTypHY YCTaHOBKY Ha
IIIHHICTB 1111 HaJl cioBoM. T1og10H1 OTMHUII MafOTh BUCOKY YacCTOTY BXKUTKY, 0COOJIMBO
B MyOJIIIIMCTUYHUX TEKCTaX Ta OCBITHbOMY AucKypci [18].

Y wMexax rpamMaTH4HOI Kiacudikallii BHUPI3HAIOTh TaKOX KOHCTPYKIi 3
JOMIHYIOUMMH  TIPUKMETHUKOBHUMH  a00  MPHUCITIBHUKOBUMH  KOMITOHEHTaMHU.
Hanpuxmnan, crystal clear [120] (aGcomoTHO 3p03yMmiio) — aTpruOyTHBHA OAMHHMIIA, 110
BUKOHY€ ONHUCOBY (DYHKIIiO, CTBOPIOIOUH SICKpaBY BisyanbHy mMeTadopy [3, c. 61]. Ii
BUKOPUCTAHHS MIACHIIOE E€KCIPECII0 BHUCIOBY, IO OCOOJMBO I[IHHO B €MOIIHHO
HACUYCHUX TEKCTaX.

Ha mpomy Tii 0COOMMBO BUPI3HAIOTHCS MOPIBHIBHI (pa3eosiorizMu, SKi

(GbopMyrOTh 3HaUEHHS IUIIXOM aHajorii: as cool as a cucumber [79], as blind as a bat
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[120], as fit as a fiddle [120]. ¥ Takux BHpa3zax KIHOYOBY pOJIb BiJirpae CTPYKTypa
MOPIBHSIHHSA, 110 I03BOJISIE HE JIMIIE MePEeIaTh OLIHKY, ajie i MOCUINTH IpOHIYHUN a00
Metagopuunnii edexT. Sk 3acBiAUYIOTh YHCICHHI JOCHIDKCHHS, 111 OJIUHMIN €
KyJIbTYPHO 3HAUyIIUMH, OCKUIBKU 3aKPITUTIOI0Th CTEPEOTHUITHI YSABIECHHS PO 00’ €KTH
nopiBHsAHHA [3, ¢. 60].

3 iHIm0r0 OOKY, OImUcoBi (paseosorizmu, sik-ot the salt of the earth [120]a6o a
wolf in sheep’s clothing [79], 30aradyioTh MOBY COIIQJBbHO-TICUXOJOTIYHUMU
XapaKTePUCTUKAMH, HaJITAF0UX MOBITIO THCTPYMEHT JIJIsl CTBOPEHHS y3arajJbHEHUX THUIIIB
MOBEAIHKYA 4K Xapaktepy. Taki BUpa3u (PYHKIIIOHYIOTH SIK KYJIbTYpHI MapKepH, IO
JTIO3BOJISIIOTH 17IEHTU(IKYBATH MTO3UIIII0 MOBIIS 11010 TIEBHOTO COIIaILHOTO SBUIIIA.

OcoOnuBHil 1HTEpPEC CTAaHOBUTH IIE OAWH KPUTEPIH — JIOTIKO-TMCKYpPCHUBHA
dbyskuis ¢dpaseonorizmiB. Tak 3BaHI 3B’SI3KOBI OJUHUIN 3a0€3MEUYYIOTh TEKCTOBY
KOTe3iF0 Ta JIOTIYHYy CTPYKTypy BHCIOBIIOBaHHA. [lpukimamm aHTTHCHKHAX
xkoHcTpykuii: to put it differently [120], all in all [120], needless to say [120]. Lli
(dpazeonorizmMu 3a0e3MeuyIOTh JIOTTYHUHN Mepexig MK (pparMeHTaMu TEKCTY, a OTXKeE,
BUCTYNAIOTh BAXKJIMBOIO CKJIAJ0BOI0 HAYKOBOTO i MyOIIIIMCTUYHOTO MOBJICHHS [3, C.
64].

TeMatnuHuil miAXia MAX1T A03BOJIsiE TpymyBaTu (dpaszeosiorizMu 3a cheporo
BKHUBaHHs, Hanpukiaa: nomituka (backroom deal [120]), exonomika (tighten one’s belt
[120]), meaummua (on the mend [120]), mo6yr (bring home the bacon [120]).
TemaTnuna kiacudikauist 0co0aMBO €(EeKTUBHA NPU AOCIIKEHHI MOBHOI KapTHHU
CBITY, OCKUJIbKM BOHA (DIKCYy€ CUCTEMHI YSIBJICHHS MOBHOI CIIJIBHOTH MIPO PEAIbHICTD
[3, c. 56-64].

Ha okxpemy yBary 3aciyroBye rpamMaruyHa Kiacudikalis, sfKa, 30Kpema,
BUOKPEMJTIOE TaK 3BaHl (pazemMu (CTiMKI CIOBOCIOIYYEHHS 0€3 MpeIuKaTHBHOI
CTPYKTYpPH) Ta (ppa3eoIoridHi peUCHHS, 1[0 MalOTh I'paMaTUYHO MOBHY OymoBy [11]. LTi
KaTeropii I03BOJISIOTH 3 BUCOKOIO TOUHICTIO TU(PEPEHINIOBATU TUTIN (DPA3COTOTIIHUX
OJIMHUITh Y TEKCT1, 0COOJIMBO B KOHTEKCTAaX, JIe CHHTAKCUYHA (DYHKIIISI € BUPIIIATBHOIO.

Buxonsuu 3 BHIlle CKa3aHOr0, MOXXHa 3pOOMTH BHCHOBOK, IO Kiacu(ikarlis

(b pa3eosori3MiB HE € CTATUYHUM a00 OJTHOBUMIPHHM siBUIIIeM. HaBaku, BoHa BUMarae



26

KOMIUIEKCHOTO MiJIXOJy, KU BpaxoBye SK CTPYKTypHI, Tak 1 CEMaHTHUYHI,
(GYHKITIOHATIBHI Ta CTHJIICTUYHI TapaMeTpH. Y Mexax JOCTIKEHHS (Ppa3eoori3MiB i3
300CEMIYHOI0 OCHOBOIO TaKa THIOJOTi3allisl CTae HEOOX1JAHOI, OCKUIBKM TBapHUHHA
CHMBOJIIKA MOK€ OyTH TIpeJCcTaBlieHa B YCIX TIpymax — BIJ BHUT'YKOBUX JIO
KOMYHIKAaTHBHUX OJUHUIIb.

Tak, Tumosnoriune po3maiTTs (pas3eoiori3MiB — I1e HE JIMIIEe JIIHTBICTUYHUN
¢axT, a i BUSB JUHAMIKKM MOBHOI CBIJJOMOCTI, 1110 BiI0Opakae €BOJIOLII0 KyIbTYPHUX
ySBIIEHb, MEHTAJIBHUX KOHCTPYKTIB Ta CTWIICTHYHUX HOpM. Came cHucTemMHe
OCMHCIICHHS IUX Kiacu(iKaIiiHUX MOJeNield € OCHOBOIO JJI MOJAJIBIIOTO aHAIi3y
GbyHKIIIOHYBaHHS (PPa3eoIOoriuHUX OJAUHUIL Y MIKKYJIBTYPHOMY MPOCTOPi, 30KpeMa y

KOHTEKCT1 MKHAI[IOHAJIbHUX CTOCYHKIB.

1.4 BigoOpaskeHHs1 KYJbTYPHHX i HANIOHAJIBHMX O0CO0JUBOCTEH Yy
¢paseoJorii.

MoBa Oyab-SIKOTO Hapoay 3aBXAM € YUMOCh OUIBIIMM, HDK 3ac000M
KoMyHikailii. Bona Bija3epkantoe crnocid MUCIEHHS, CUCTEMY I[IHHOCTEH, 1ICTOPUYHI
MepeKUBaHHS, YSBIICHHS ITPO 100PO 1 3710, COLIANIbHY 1€pPApPXIit0 Ta CTABJIEHHS /10 CBITY.
Oco06mmBO 1€ MOMITHO Ha piBHI (Ppaszeosorii, ajpke camMe TYT MOBHI OJMHHIIL
30epiraloTbh HAWTAMOIIl CIIIW  KYJTYpPHOTO KONy, KOJEKTHBHOI Mam’sTi Ta
MeHTamiTeTy. Sk 3azHauaB @. boac, MoBa He JuIlIe BiIOOpa)ka€ peanbHICTh, a i
dopmye ii y cnocib, mpuTaMaHHUM KOHKPETHIA KYyJbTYypl, CTBOPIOIOYU YHIKAIbHY
JHTBICTUYHY peaibHICTh [32].

JlocuThb MPOMOBUCTUM MPHUKIAIOM KYJIbTYPHOI CHEIU(IKH € aHTIIACHKUN
BuciiB to have skeletons in the closet [79], sikuii 03Hauae NpUXOBYBaHHS HEMPUEMHHUX
TaeMHULb. B ykpaiHChKiil MOBI MOAI0HY (PYHKI[I}0O BUKOHYE BUCIIB €X08a6 3a CiMoMAa
3amKkamu, ane oOpa3He HAMOBHEHHS WX (Pa3eoioTi3MIB CYTTEBO PIZHHUTHCI. Y
NEepIIOMY BUIIAJKy Ma€EMO CIIPaBy 3 aJIFO31€10 HA 1HAUBIyaIbHY IPOBUHY B KOHTEKCTI
JOMAIIIHBOTO MPOCTOPY, a y JPYroMy — 3 apXaiuHOI MOJEIUII0 JOCTYIy J10
3a00pOHEHOr0 3HaHHA. TakuM YMHOM, HaBITh IPU MPUOIUZHOMY 3MICTOBOMY 301T0BI,

HalllOHAJIbHO-KYJIbTYpHA 1HTEpIIpeTAallisl [IUX 3BOPOTIB € PI3HOIO.
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VYike Ha piBHI paszeosiorii cTae OUeBUIHUM: MOBHA cucTeMa (PiKCy€e TUITOB1 JJIs
eTHOCY ysiBJICHHs po cBiT. Hanpukiaz, ppaseonorism to kill two birds with one stone
[122] BigoOpakae IHHICTh €()EeKTUBHOCTI, MPArMaTUYHOCTI 11, JOCATHEHHS KUIBKOX
ijei onHovacHo. B ykpaiHCbKOMY MOBJICHHI JOMIHY€E IHIIUN TUI MOJENTL — i pubKy
3’icmu, i Ha Oepego eunizmu — sKa, HABIIAKU, OMHCYE CUTYAIlll0 SK BHYTPIIIHBO
cynepewinBy. Y pe3yJIbTaTi MU CIIOCTEPIraEMO He JIUIIE pizHe (OPMYITIOBAHHS TyMKH,
a ¥ pi3HI KOTHITHBHI YCTAaHOBKH, 110 JIE)KaTh B OCHOBI HAI[IOHAJIbHOTO MOBJICHHS.

VY cBoto yepry, B. poun I'ymOonbaT 3anpononyBas ieto, 110 MOBa — 1€ He MTPOCTO
3aci0 BHpaX€HHS AYMKH, a croci0 i popMyBaHHA. 3T1JIHO 3 OTO OAUYE€HHAM, KOXKHA
MOBa «TBOPHUTB» CBIl CBIT, a He JiuIie onucye ioro [46]. Came y (paseosorizmax et
CBIT TBOPUThCSI HalsiICKpaBillle — 00pa3HO, CUMBOJIIYHO, 3 BUKOPUCTAaHHSAM MeTadop,
110 TJIMOOKO 3aKOPiHEH1 Y HAIlIOHAJILHOMY JOCBI/II.

MoBHa kaptuHa CBITY, Ha Jaymky b. Heyciyca, BukoHnye He muiie
perpe3eHTaTuBHY, a U HOPMATUBHY (DYHKI[II0 — BOHA 3aJa€ «JI03BOJICHI» CIOCOOU
OadeHHs IIHCHOCTI, yepes 1o (Ppa3eoorisMu MOKYTh OyTH PO3TISHYTI K IHCTPYKIIIT
3 iHTepnpeTari moseniaku [50, ¢. 532].

Ha 111 nux cnocrepexeHb cTae 3p03yMIINM, YOMY Nepekiaa ppa3eoiori3MiB €
0CO0JIMBO CKJIAJHUM 3aBJIaHHSAM. AJIKe WIAEThCs HE JIUIIE PO TPAHCIALIIO JIEKCUUHUX
3Ha4YeHb, a PO MEPEHECEHHS TITMOOKO BKOPIHEHUX KYJIBTYPHUX CMHUCIHTIB. SIK CIyIITHO
3ayBaxkyBaB 1. Hetomapk, came 1/1ilo0MaTU4H1 OJTUHUII € HAHOIBII MPOOJIEMHUMU TIPU
NepeKIIajli, OCKUIBKH MOTPeOYIOTh 30epeKeHHS 1 3HAUCHHS, 1 eMOIIIMHOI KOHOTAIIIi, 1
KyJIbTypHOI pedepentii [51, c. 228].

VY upomy 3B’s3KYy 11iKaBOIO BuAaeTbes nymka E. Haliou, sikuii miakpecaoBas, 1110
dpazeonorizmMu, HaBiTh Npu GOPMANBbHIA KaJiblll, HE 3aBXIU 30epiraroThb CBIi
CEeMaHTHUYHHUN Ta KyJIbTypHUU edekT, SKIo aapecaT HE BOJOJIE BIAMOBIIHUMU
acoriaTUBHUMH 3B’ si3kamu [52]. Came ToMy nesiKi i[i0MH, SIKi € 3BHUHUMH ISl HOCITB
MOBH, MOXYTh 3QJIMIIATUCS HE3PO3YMITUMHU ab0 HaBITh BUKJIMKATH KOMYHIKAaTHBHI
HEMOPO3yMIHHS Y MUKKYJIBTYpPHIN CUTYyaIlli.

[lixaBo, mo mdeski (pa3eosorisMu  BiIOOPaKAOTh YCTaJCHI HAIIOHAIBHI

ySIBJICHHS TIPO JIFOJICHKI prcH a00 MOpaJibHI OpiEHTHPH. AHIIIIHCHKHIA 3BOpOT 1O butter
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someone up [102] Mae TiHb HEraTUBHOI OIIHKH M AaCOIIIOETHCS 3 JICCTOIIAMH,
HEITUPICTIO, TOMI SK YKPAalHCBKE nioauszysamucs TakoX (QIKCye HENPUHHSATHE 3
MOpAJIbHOTO TMOTJISy CTaBJeHHA. Xoya 11 KOHCTPYKIT MaroTh CXOXKHM
byHKIIIOHATBHUN CIIEKTP, BIATIHKY 1X €eMOIIIHHOCTI Ta 00pa3HOCTI BCE XK 3aTUIIAIOTHCS
KYJIbTYpPHO CHEIU(IIHUMMU.

He menm BaxximmBoro € 1zest O. IloTeOHi, 3riiHO 3 IKOIO KOXKHE CJIOBO MICTUTH
«BHYTPIIIHIO (OPMY», TOOTO CIIOCIO OCMUCIICHHS MOHATTS Yyepe3 KyIbTypHHUI JOCBI
MOBHOI crisTbHOTH [24, ¢. 10]. ¥ mboMy KOHTEKCTI (pa3eosiorisMu — 1€ He MPOCTO
CJIOBECH1 KOHCTPYKIIIi, & CEMaHTUYHI FE€ITAIbTH, IO BTUIIOIOTh y COOI 1HTErpoBaH1
ySIBJICHHS TIPO CBIT, TUIMOBI JJIs NeBHOI KynbTypu. Hanpuknan, dpaseosnorizm a storm
in a teacup [79] (OykBayibHO — Oyps B 4YaIlli 4Yaw) ¢ikcye oOpa3 HEMPOIOPIIHHOT
peakiiii, 1e KyibTypHa MmeTadopa deprnaerbcs 3 OyACHHOI CUTyallli aHTJIIHCHKOTO
YalOBaHHS, a OT)KE — Ma€ TJIMOOKUH HAI[lOHAIBHUN KOHTEKCT.

Takum uHOM, yKe Ha pi1BHI TOOYTOBOI JIEKCUKH MOBA IEMOHCTPYE 3aTHICTb J0
dbopMyBaHHS CBITOTJISIAY, A0 CTPYKTYPYBaHHS l€papxiii 3HaUyIIOCTI Ta MOPaIbHUX
opieHTHpiB. lle cTae 0coOIMBO MOMITHO, KOJM MU TOPIBHIOEMO (pa3eosorizmMu 3
PI3HHX MOB: HaBITh IMPU CX0KOMY 3MICTOBOMY HAIlOBHEHHI, 1X 00pa3HICTh, EMOIIIHHUN
TOH 1 CTWJIICTUYHA (DYHKIIISI CYTTEBO PI3HATHCA.

BonHouac BaxJMBO 3a3HauuTH, 10 (Ppa3eosiorisMu € He TUIbKU (HOPMOIO
30epeKCHHS HAIllOHAJIBHOI MaM’sTi, a W XMBUMH MeXaHI3MaMH ii TpaHcismii. Sk
HarojomryBana [. 3uKoBa, 1i MOBHI OJMHHMII HE JuIE (IKCYIOTh KYJIbTYpHY
iH(dopmarliito, a i 3abe3neuyroTh ii cTabUIbHE BIATBOPEHHS Y MOBHINA CBiJIOMOCTI
[Zykova, c. 256]. Y 11boMy ceHci 00pa3HiCTh (ppa3eosiori3MiB CTa€e KIIFOYOBUM KaHAIOM
nepenadi KyJdbTYPHO 3HAUYIIMX 3HAHb — BiJl TPAAUINIHHUX YSABIEHb J0 CyYaCHHUX
COIIIAJIbHUX MOJICIICH.

Sxmo nepeiitu 10 MeTaOPUYHOIO PiBHS, TO caMe MeTadopa BBAKAETHCS
OCHOBHHMM MEXaHI3MOM, 3a JIOMOMOTOI0 SKOTO (hpa3eosori3Mu MepelatoTh KyJIbTYPHO
3ymMoBileHy iHQopmMmarito. Lo aymky noaunse A. KoyBi, sikuii Harosomye, o
OlIBIIICT,  (Ppa3€oNOTIYHUX OAWHUIL € MeTahOpUYHUMU CTPYKTYpaMu, IO

MOEAHYIOTH Y 001 KOHKpeTHHIA 00pa3 i abctpakTHe 3HadeHHs [37, ¢. 38]. Hanpukinan,
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BuchiB to burn the candle at both ends [79] y aHrmiicbKiii MOBI, IO O3HAYAE KUTH
HA/ITO IHTEHCUBHO a00 BUCHAXIIUBO, IPYHTYETHCS Ha MeTadopi 3 MaTepiaabHOTO CBITY,
3HAHOMOTO HOCISIM IEBHOT KyIbTypHU. Takuii 3BOPOT HE MPOCTO MepeIac 3HaUCHHS, a i
dbopmye eMoIIiiiHy peakxiiiro, MiCUITI0E KOHTEKCT 1 10/1a€ KOJOPUTY MOBJICHHIO.

[Topyu 3 MeTadoporo BEIHUKY POJIb BiIIrpae KOHIENT SIK MEHTaJIbHA OJIMHUIIA,
IO CTPYKTYpye MucieHHs HociiB MoBU. Ha mymky O. Hazapenko, ¢paseonorizmu
BHCTYIIAIOThH OJTHUM 13 TOJIOBHHUX KaHAJIIB peatiallii KoHenTiB y MoBi [21, c. 10]. Bonn
J03BOJISIFOTH 1IEHTU(IKYBATH, SIK IEBHE MOHSTTS Y CBIJJOMOCTI MPEJCTAaBHUKIB Ti€l UM
1HIIOT KyJNbTYpH HaOyBa€ 3MICTOBHOTO HaloBHEHHsA. Hampukman, aHrmiichKuii
koHIenT «failure» Moke BuUpaxaTucst yepe3 HU3KY 111ioM: to fall flat on one’s face
[120], to go down in flames [122], to miss the boat [120], koseH i3 AKMX Ma€ BIaCHHUN
CUMBOJIIYHHM aKIEHT.

HaromicTe B yKpaiHCBKI MOBI aHAJOTI4YHI CMHCIIH MEPEAAIOTHCA Yepe3 Takl
dpazeosiorizmu, K 3’ixamu 3 Kamywlok, éiemimu 6 Koniuxy, Haramamu opos. 1li
3BOPOTH (HOPMYIOTH KOHIENTYyaldbHI 00pa3W, M0 € pe3yJbTaTOM JIOKAJIbHOTO
AKUTTEBOTO JOCBIAY — CUIBCHKOTO, moOyTOBOro. TakuMm umHOM, (hpa3eosori3Mu He
JUIIE OMHUCYIOTh MIMCHICTh, @ W TPAHCIIOIOTH TI MOJEIl OCMHCIECHHS CBITY, IO
30epiratoTbcs B KOJIEKTUBHINA CB1IOMOCTI MOKOJIIHb.

[Ile omHMM BaXXJIUBUM YHHHUKOM, IO 3YMOBIIIOE€ KYJIBTYpHY cHeludIiKy
dbpazeosioriamiB, € CUMBOJIIUHE HaBaHTaxxeHHs. Ak 3azHauvae A. Ilami, moBa — 1
CHUCTEeMa CUMBOJIIB, a ()pa3eoIori3MHU € ii CUMBOJIIYHUMU €JIEMEHTaMHU, sIK1 30epiraroTh
CTepeOTHIH, ysBlIeHHs, Mipu [53, ¢. 125]. Hanpuknaz, dpaseonorizm white elephant
[102] (anrn.) He JuMIe MO3HAYa€ IIOCh HEMOTPiOHE, a ¥ amentoe g0 1CTOPUYHOI
MPaKTUKU JapyBaHHS Hapchbkux cioHiB y [liBmenHo-CximHiid A3ii, M0 CIyryBaJio
CrocoOoM J0BeCTH 10 OaHKPYTCTBa OJepKyBauda. be3 3HaHHS 1BOrO KyJIbTYPHOIO
(doHy MOBHE 3HAUYEHHS (PPA3EOJIOTI3MY JIMIIAETHCS TPUXOBAHUM.

[Topsim 3 1M, dpa3eonori3aMu BIAITPalOTh POJIb CBOEPITHOTO (MIIBTPY MIXK
MOBOIO 1 KYJIbTYPOIO: BOHHU 3AaTHI oOMeXyBaTh a00 HABMAKU — PO3LIMPIOBATH, —
KyJIbTYpHE PO3YMIHHSI 4e€pe3 JOCTYN J0 THUX CMHCIIB, SIKI He (IKCYIOThCA Ha

JexcuyHoMy piBHI. CaMe TOMYy BOHM € HAaJI3BHYaiHO 1HQOPMATHUBHUMH Y
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MDKKYJIBTYPHIH KOMYHIKaIlii, 0COOJIMBO B TUX BUIIAJKaX, KOJW HIAETHCS MPO Mepeaady
€MOIIIi, OIIHOYHOTO 3MICTY UM HAIllOHAJIBHO crenudigyHux acoriarii [54].

Hocmimxenns . boprdenbaa mokasano, 1o HaBITh 3a BIICYTHOCTI TIIHOOKOTO
MOBHOTO 3HaHHS, HOCIT PI3HHX KYyJIbTYp IHTYITUBHO pO3Mi3HAIOTH OOpPa3HICTh
dbpazeosioriaMiB 1 BIAPI3HAIOTh OykBaibHE BiJ MeTadopuuHoro 3HadueHHs [33]. Lle
CBIJUUTH TMPO HASBHICTh YHIBEPCATbHUX MEXaHI3MIB CIPUHHATTS, SKi, OJHAK,
MOAM(IKYIOTHCS i/l BIVIMBOM KOHKPETHOTO KYJBTYPHOTO CEPEIOBHIIIA.

Ha mnpukmamni ¢pazeonoriamiB 13 COMaTHYHUMHM KOMIIOHEHTAMH  JIETKO
MIPOCTEKUTHU MOAIOHICTH 1 PO3OLKHICTD Y MIJIXOJIaX PI3HUX MOB JO CTPYKTYpPYBaHHS
eMoIlil Ta TiecHux BiauyTTiB. Hampukiaz, to keep an eye on something [120] (anr.)
1 mpumamu 8yxo 2ocmpo (yKp.) — BUpa3W 3 PI3HUMH TUIECHUMU OOpaszamu, IO
MO3HAYAIOTh OJIHE U T€ caMe KOTHITUBHE 3aBJaHHS — MUJIbHYBATH, YBAXXHO CTEKUTH.
[Ipore came BuOIp YacTUHU Tifna SK HOCIS (PYHKIIT OOYMOBJIEHHH KYyJIbTYpHUM
OadyeHHsIM, SIKe MOXE 3HA4HO BapitoBaTucs [1, c. 7].

[le#i acmekT cTae 1€ BAXKIUBINIUM Yy KOHTEKCTI mepekiany. bykBambHuit
NepeKyIaJ 4YacTo He Tepelae KyJIbTypHOTO 3HAYEHHS, a OTXKE — HE BUKOHYE
KOMYHIKaTuBHY (pyHkuito. Ak 3a3Havae JI. Poselicon [57, c. 18], mpu nmepenaBaHH1
(b pa3eosorivHOro 3MICTY 1HIIIOK0 MOBOIO HEOOXI1JIHO BPaXOBYBATH HE TUTLKH JIEKCUUHY
BIJIMOBIAHICTD, a ¥ TIMOUHHUN 00pa3, eMOIIHHUI TOH, KOHOTAIII].

Bonnouac (¢paseonoriuHa cuctemMa He € 3acTuriiorn. BoHa mOCTIHHO
OHOBJIIOETHCS, TpPaHC(HOPMYETHCS TIiJT BIUIMBOM COIllalbHUX 3MiH. ChOTOJIHI MU
MOKEMO CIOCTEpIraTH MOSBY HOBHUX (PPa3€oSIOTIUHUX KOHCTPYKIINA, MOB’A3aHUX 3
udposoro peanbHicTio (10 ghost someone [120], to scroll endlessly) [122], ski yxe
HECyThb creuu@iuyHi 03HAKW HOBOi KYyJIbTYypH — BIPTYalbHOi, MOCTIHIYCTPIlalbHOI,
riobamizoBanoi. Ile cBiAuUWTH Tpo TE, IO MOBa MPOAOBKYE BUKOHYBaTH
KyJIbTYpOTBOPUY (PYHKI[I}0, OHOBITFOIOUH CBIif 00pa3Huii pecypc [Brenner].

SIK10 MOpIBHATH Cy4yacHi ¥ apxaiuHi ¢pazeonori3aMu, To 6a4nuMo, 10 HaBITh Ti
3 HHUX, SIKI BTPAaTWJIM CBOIO MPO30PICTh, 3AJMILAIOTHCS 3PO3YMUIMMHU 3aBISAKU
HalrfioHanbHOMy nocBimy. Hampuknam, to throw in the towel [102] — Bupa3s i3

6OKCCpCLKOFO KOHTCKCTY — CHpHﬁMaCTBCH HaBITh THUMH, XTO HIKOJIK HE JAUBHUBCs
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OOKCEpChKUU TOENUHOK, 00 (Dpazeosori3aM IaBHO CTaB YACTUHOK MOBHOI KapTHHU
cBiTy [43]. ¥V TakoMy pa3i MU MaeMO CHpaBy 3 IHEPUIHHOIO MaM STTIO KyJIbTypH, 1€
KOJIMIITHIN KOHTEKCT BUTICHAETHCS HOBUMH CMHUCJIAMH, ajie CTPYKTypa 30epiraeThcs.

ITeBHa piv, He BCi Ppa3eosori3Mu OJHAKOBO 3aKpPITJIEHI B MOBHIN CB1JIOMOCTI.
Jlesiki BTpadarOTh aKTyalbHICTh, 1HII — 3MIHIOIOTH 3MicT. Hampukian, aHrmichbKun
Bupa3 to Go Dutch [114] (mnaTutk mopiBHY) ChOrojHI HaOyBa€ HOBHX KOHOTAIIiH,
0COOJIMBO B KOHTEKCTI (PEMIHICTUYHOI PUTOPHUKH, LIO0 MEPEOCMHUCIIOE TPaAMIIiNHI
reqaepHi poai. OTxke, KyJIbTypHa JUHAMIKA TPSIMO BIUIMBAE€ HA CEMAHTHUKY CTaJIMX
3BOPOTIB, 3MIHIOIOUH SIK IXHI 3HAUYEHHsI, TaK 1 cepy BKuUBaHHS [42].

3 orIsIly Ha BUKJIA/ICHE BUIIIE, JIOTTYHO 3pOOUTH BUCHOBOK, IO (Ppa3eosiorismMu
€ YHIKQJIbHUM IHCTPYMEHTOM JIJIsl BUBUEHHS HAIIOHAIBHOI KyJIbTYpH uepe3 MoBy. Bonu
BOMparOTh y cebe SK TpaJMIliiHI apXeTHUIH, TaKk 1 Cy4acHi iJieosoremMu, Gpopmyroun
TaKMM YHHOM (Ppa3eoiOriuHy KapTUHY CBITY, $IKa B1I0Opa)kae, TpPaHCIIOE 1
MIEPEOCMUCITIOE HAIlIOHATIBHY MEHTaJIbHICTH [12].

Otxe, (ppazeonorisMu He € JIMIIE E€CTETHYHOK MPUKPACOI0 MOBICHHS YU
3ac000M JIeKCMYHOTO 30aradeHHs. BoHM BUKOHYIOTH 3HA4YHO TIUOIIY (GYHKIIIO —
KOHIIETITyalli3yl0Th  JTIACHICTh, TMEpefaloTh KYyJbTYpHI HOPMH, CTPYKTYpPYIOThH

CyCNUIbHHI TOCBIJ 1 (POPMYIOTH LIJIICHE YSBJIEHHS MPO CBIT.

1.5 Poab ¢pazeoiorizmiB y MizKKyJIbTYPHIii KoMYyHiKamii

[Touynemo 3 TOroO, MO (pa3zeosori3Mu, X04 1 BUIAIOTHCSA JIOKAJII30BaHUMH Ta
NIMOOKO BKOPIHEHUMH B KYJBTYpPHI TpaJulii KOHKPETHOTO €THOCY, BOJHOYAC €
IHCTpyMEHTAaMH Mi>KKyJIbTYPHOT B3a€MOIii. IXHE BUBUEHHS y KOHTEKCTI MiXkKYJILTYpHOT
KOMYHIKAIlli BIAKpUBa€E sK MpoOJieMH, TMOB’sI3aHI 3 TEpenayero HalllOHAIBHO
cnenu@piuHUX 3HA4Y€Hb, TaK 1 TMOTEHLIAN [Js PO3YyMIHHS YHIBEpCaJIbHUX
KOHIENTyalbHUX OCHOB. CaMe Ha LbOMY CTHKY HalllOHAJIBHOTO ¥ YHIBEPCaJIbHOTO
BiJI0YBAETHCS TBOPEHHSI MPOCTOPY MIKKYJIBTYPHOTO Jiajnory [59, c. 1].

3 oxHoro 00Ky, (ppazeosorizMu 4acTo MaloTh YITKO OKPECJICHE HaIllOHAJIbHE
MMOXO/DKEHHS, II0 BUSBIAETHCS Y IXHIM 00pa3HOCTI, TEMATHUYHUX JKEpeIIax 1 crmocodi

Bukopuctanus. Hanpukman, imioma to kick the bucket [120], mompu ii mmpoky
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BIJIOMICTb, € HE3pPO3YMUJIOI0 JJisi 0araTb0X HEAHTJIOMOBHHX CIIBPO3MOBHHUKIB 0€3
J0JJaTKOBOTO KyJIbTYpPHOTO mosicHeHHs. [1oAi0HI BUNIaAKU BUKIMKAIOTh TPYIHOIII HE
JUIIe y Tepekiiai, a i y 6e3rnocepelHboMy CIUIKYBAaHHI, aJ)ke BUMAraloTh HE JIUIIE
MOBHOI, a i KyJbTypHOI KOMITeTeHITii [49].

[Ipote 3 iHIIOrO OOKY, (hpa3eonori3Mu HE 3aBXKIU € a0COTIOTHO YHIKAIIbHUMH.
HaBmaku, 6arato 3 HMX 0a3ylOThCS Ha YHIBEpCAJIbHHUX JIA JIIOACTBa MeTadopax,
30KpeMa THUX, [0 MOXOATh 3 TUIECHOTO JAOCBITY UM €MOIIIMHUX cTaHiB. Taki BUpasu,
sk to have cold feet [120], to be head over heels [120], to bite one’s tongue [122]
TPAIUIAIOTRCSA 3 BapialisiMu y 0ararbox MOBax, IO CBIIYUTh PO 1CHYBAaHHS
KOHLIETITYaJIbHOTO CHIJIBHOTO TMOJs, AK€ T03BOJSE O TMEBHOI MIpH 3pO3YyMITH M
NEPEOCMUCIUTH TTO11I0HI KOHCTPYKINi y Mb>KMOBHOMY cepenoBuilli [59, c. 1].

Bomgnouac oueBupHO, 1m0 e(EKTHUBHE 3aCTOCYBaHHA (Ppa3eoliori3MiB Y
MDKKYJBTYpPHIM KOMYHIKAI[ll 3HAYHOIO MIPOIO 3aJIEKUTh Bl KOHTEKCTY. Hoclit MoBH
IHTYITUBHO BIJUYBAa€ CTUJICTUYHY JOPEUYHICTb BHCIOBY, TOJI K I1HIIOMOBHHIA
CHIBPO3MOBHHUK MOX€E IOMHUJIKOBO BJKWTH 1JI0MYy B HEBIAMNOBIAHIN CcHUTYyarii.
Hanpuknan, cnpoba nepekiactu qociiBHO (paseosorizm let the cat out of the bag
[122] in1moro MoBOIO O€3 MOSICHEHHST MOYKE BUKJIUKATH HETTOPO3YMIiHHS, 00 KYJIbTYpHHIA
KOJI, 1110 IOT0 CYIPOBOJIXKYE, HE 3aBXK/IM yHIBepcaIbHUIl [49].

HacrnipaBni 3HaueHHst ¢pa3eosiori3aMiB 4acTO BHUXOAHWTH JAJICKO 3a MEXI
rpaMaTUYHOl CTPYKTypu. BoHM (DIKCyIOTh HaIlOHAIBHY MEHTAJbHICTh, MOJEN1
MOBEIHKH, TUIIOBI PEaKIli Ha 30BHIIIHI BIUTUBH, 10 1 pOOUTH X BOAHOYAC 1 3pYUYHUM
3ac000M KyJIbTYpPHOI €KCIUTIKallii, 1 MOTEHI[IWHUM JHKEpeIOM HEMOpo3yMiHHS. Sk
nigkpecioe [. ['omkerenbsHi, 1110MU HECYTh Y COO1 HAIlIOHAJILHO-KYJIbTYPH1 MapKepH,
BKOPIHEHI1 B PEJirii, 3BUYasX, ICTOPii, MUCTEIITBI Ta KOJICKTUBHOMY JIOCBIJI1, IO 3HAYHO
YCKJIaJIHIOE iXHIO MDKMOBHY €KBIBaJIEHTHICTH [43, c. 20].

[TeBHa piy, 11e HE 03HAUAE, 110 PPA3EOJIOTI3MU € MEPEITKOAOI0 B 141031 KYJIBTYP.
HaBnaku — 3a yMOBH 00€peKHOTr0, KOHTEKCTYaJlbHO BMOTHBOBAHOI'O BUKOPHUCTAHHS,
BOHHM MOXYTh CTaTH IHCTPYMEHTaMH MOTJINOJIEHHS B3aeMOPO3yMiHHsA. [lo mpukiany,
¢dpazeonorizmMu, 110 BUHUKIIA HA OCHOBI 010111 HUX 00pa3iB, MatOTh JOCUTh IIMPOKUNA

CTYIIHb 3pO3YMIIOCTI Cepell XpUCTHSIHCHKHUX KyJbTyp: a thorn in one’s side [122], the
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powers that be, by the skin of one’s teeth [120] — iXHE TIOXOJKEHHS CITIJIBHE, IO
MOJIETTIIYE KOMYHIKaIlll0 MK HapoJamH, Kl MOIUISIOTh 11l pefiriiHi ocHoBH [43, c.
24].

HaromicTts ¢paseosnioriamu, mop’si3ani 3 reorpadi€ro, MOXYThb OyTH MEHII
3pO3yMIIMMHU B IHIIMX KyJIbTypHUX cucTemax. Hampuknan, i1ioMu, 110 BUHUKIU B
KpaiHax 3 MOpchKolo ictopieto (to be in the same boat [120], to test the waters [120]),
HE MAaTUMyTh TOTO CaMOTO EMOIIIIfHOTO 3abapBieHHS ab0 BUKJIMYYTh TOTPeOy B
KyJIbTypHOMY MEpEKIal sl MPeACTaBHUKIB HAPO/IB, YKl MEHTAJIbHICTh HE TIOB s13aHa
3 MOpPCHKUM JanamadgTom [43, c. 24].

V¥ TakoMy KOHTEKCTI IOCTa€ NOTpeda y KOTHITUBHOMY aHalIi31 (Ppa3eoiori3aMiB —
HE JIMIIE SIK MOBHUX OJHMHMIIb, & SIK HOCIiB KyJIbTYpHOI cemioTuku. Came 1eu miaxiza
JI03BOJISIE BUSIBUTU YHIBEPCAIbHI CXeMH — 00pa3u Tija, pyXy, eMOIli — 1 CITIBBIIHECTH
iX 3 KOHKpeTHMMH MOBHMMHU peanizamismu. Ctpykrypu Tumy heart as the seat of
emotion [120] € HACTIIBKH MONIMPEHUMH, IO JIETKO 3HAXOAATHh BIAMOBIAHUKU Y
OaraTh0X MOBax CBITY, HaBITh SIKIIO 1XHs (hopMasbHa peanizalis pizHa [59, c. 1].

Y Mexax MUKKYJIbTYpHOTO Jiajory (pas3eosiorisMu MaroTh OCOOJIMBY
KOMyHIKaTuBHY Bary. Sk 3aznagae M. Tomacemnso, crnijibHa cucTeMa € HEOOX1THOO
YMOBOIO JIJIs1 YCHIIITHOT NIepeadi CMUCIIB M1 JIFOAMU 3 PI3HUM JIIHTBICTUYHUM TJIIOM
[60, c. 97]. Imioma, sk eIEMEHT I1i€i CHCTEMH, € MOBHUM 3HAKOM, KU MOETHYE HOpMY,
3HAYEHHS 1 KyJbTypHE YSABIECHHS, TOMY ii TpaBUIbHE BUKOPUCTAHHS BUMAra€ BUCOKOTO
piBHSI 0013HAHOCTI 3 HOpMaMU 000X KYJIBTYD.

3BakarouM Ha IIe, He JUBHO, 110 y IpoIrieci mepekiany Ghpa3eoori3MiB mepe
JOCIIITHUKOM TIOCTa€ MoTpeda He JIUIIE aJIeKBaTHO BIATBOPHUTH 3MICT, a i miepenaru
KyJIbTYpHY KOHOTalito. Sk ciymHo 3ayBaxxyBaB E. Haiina, 3aBmanHs nepeksagada
MOJISITa€ Yy CTBOPEHHI YMOB JIJISl TOTO, MO0 I[ITLOBUI PEIUIIEHT CIIPUIMAB TEKCT Y
CTOCi0, MAKCUMaJIbHO HAOJIMKCHUH IO CIIPUHHSTTS MOTO HOCIEM MOBHU-OpHUTiHATY [52,
c. 146].

Jlo Toro *x, M>XMOBHA TIepeIaya i71I0M yCKIaHIOEThCS 1€ i uepe3 rpaMaTHIHI
BiIMIHHOCTI MOB. KokHa MOBa (h)yHKITIOHY€E 32 CBOIMH CTPYKTYPHUMHU 3aKOHAMHU, 1110

3YMOBIIIOE€ HEOJHAKOBY CIOJYYyBaHICTh KOMIIOHEHTIB, CHHTAKCHUHY peasi3aliio 1
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HaBITh JOMyCTUMI BuUIM oOpa3HocTi. Sk 3a3nHavaroth Jx. Yen 1 B. Crapocra,
CTPYKTYpHI pIBHI MOBH CYBOPO pPEryJIOIOTHCS BJIACHUMU NPAaBUJIAMHU, TOMY
¢dbpazeosiorizMu MoraHo miaaarThes GopMaabHOMY Iiepekiany [36].

Kpim Toro, MoBa — 11 He JUIIE MEXaHi3M, a COILIOKYJIbTypHE siBHIle. BoHa
BUKOHY€E pOJIb KaHalTy TpaHCIALIl IIHHOCTEH, HOpM, MUcieHHsa. Came ToMy 1T10MH
4acTo CTal0Th MapKepaMH HaIllOHaJIbHOI cBijoMocTi. 3a ciaoBamu J. Banr 1 C. fwr,
¢dpazeosnorizmMu — 11e He MPOCTO MOBHI OIMHMIIL, & CHMBOJIU KYJIBTYpH, 3ac00u (ikcarii
J0CBI]ly, 3BHUYaiB, MOpaJIi Ta eCTETUKH [62].

Lle#i 3B 30K MOBH 3 KYJIBTYPOIO MiAKPIMIIOETHCS 1 orisiaom JI. BenyTi, sxuit
po3risaae mepekia SK CKIaJHYy KyJIbTYPHY MIsUIbHICTh, LIO BUMAarae€ He JIMIIE
TOYHOCTI, @ ¥ 3AaTHOCTI 30epiraTd HAIIOHAJIBHY 1JIEHTHUYHICTh Yy MeXaX IHIIOT
JHTBOKYJIBTYpH [61]. ¥V 3B’S3Ky 3 UM 110MH MEPETBOPIOIOTHCS HAa E€JIIEMEHTH HE
CTUIBKH TPaMaTUYHOIO, CKUIBKU KYJBTYPHOIO MEpEKIIany, 1€ BaKIUBO 30€perTu He
(dopMy, a CMUCIIOBY €HEPIiIO BUCIIOBY.

[HI11010 BaXJIMBOIO TEMOIO € KPEaTUBHE BUKOPUCTAHHS 1/110M Y MIXKKYJIBTYPHOMY
MoBJeHHI. Ak 3a3Hauae M. MakKapTi, MOBIII 4acTo «pO3MAKOBYIOTHY» 110MH,
BIJITBOPIOIOUH iX OyKBaJIbHO a00 BUKOPUCTOBYIOUYHM yacTuHamu. Lle cTBoproe mpocTip
IUIsL 1pOHIi, T'pH, ajanTailii, ajle TaKOXX CTBOPIOE PHU3HMK UIsI HEMOPO3YMIHHS B
THIIOKYIBTYpHOMY KOHTEKCTI [49]. [IpoTe 1151 KpeaTUBHICTS 1 € CBITYCHHSM THYYKOCTI
¢dpazeosioriamiB, 3[aTHOCTI aJaNTyBaTUCS 10 HOBUX peaiil 6e3 BTpaTh KyJbTYpHOI
Baru.

[TimcymoByrO4H, MOKHA CTBEPIXKYBATH, 110 (PPA3€0II0TI3MH — I1€ HE JIUIIIE MOBHI
dbopMmynu, a KyJIbTypHI KOHJEHCATH, IO MAalTh 3JaTHICTh SK YCKJIQJIHIOBATU
MDKKYJIBTYpHY KOMYHIKaIlilo, Tak 1 30aradyBaTd ii. YMIHHS IHTEpPIpPETYBaTH i
BUKOPUCTOBYBATH (pa3eoIori3MH BIATIOBIIHO JO KOHTEKCTY € BaXKJIMBOIO CKIIAJJOBOIO
MDKKYJIBTYPHOT KOMIETEHTHOCTI. BoHM (POpMYIOTH MPOCTIp A1t TIMOIIOT0 PO3yMiHHS
KyJbTYpH, MUCIICHHS, YSBJIEHb MPO CBIT 1 OJHOYACHO — CTUMYJIOIOTh KYJIbTYypHUHN
Jiajor Ha HOBOMY PiBHI.

Came ToMy BUBUYEHHS (Ppa3€0JIOTi3MIB Y MIKKYJIBTYPHOMY aCIEKTI € KIIFOUEM 0

MOBHIIIOTO PO3YMIHHS MOBHOI B3a€MO/III SIK MPOIleCy He TUTbKU 1H()OpMaLiIiHOTO, a i
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KyJIbTypHOro 0OMiHy. IX aHami3 103BOJIS€ POIMPUTU MeXKi JTiHIBICTUMHOTO 3HAHHS,
YBUPA3HUTH 3B’ SI3KM MK MOBOIO, MEHTAJIBHICTIO 1 COIIAJIbHOIO MTOBEAIHKOIO, a TAKOXK

chopMyBaTH cTpareriune 0aueHHsl KOMYHIKaIlli y TJ100a1i30BaHOMY CBITI.

1.6 Metoau aocJixxeHHsi (ppa3eosoriyHUX OJMHHIB TAa MIKKYJIbTYPHOL
KOMYHiKanii

®paseosnoriudi  OAWHHUII, SK CKI3J0BAa KyJIbTYpPHOI Mam’sTi Hapomdy,
(GYHKIIOHYIOTh Ha MEXI MK MOBHOIO CHUCTEMOIO M IMO3aMOBHOIO AIMCHICTIO. Y
KOHTEKCTI ~ MDKKYJIbTYPHOI ~KOMYHIKAlllli BOHM  BHSBJSIOTECS  HaJA3BUYANHO
1H(QOpPMATUBHUMH, aJKe 30€piraroTh HAI[lOHAJIbHI YSBJIEHHS, I[IHHOCTI, €MOLIKHI
npioputeTu. [Ipore, moOOKU AOCTIIUTH IO CKIAAHY CTPYKTYPY CMHCIIB, HEOOXITHO
3aCTOCOBYBAaTH CYKYIIHICTb METOJIB, L0 JO3BOJIAIOTH MPOAHAII3YyBaTH SK MOBHY
dbopmy, Tak 1 3MICTOBHE, CUMBOJIIYHE HANTOBHEHHS (ppazeosnorizmy [7].

Hacammnepen ciif 3BepHYTHCS 10 KOHTEKCTOJIOTIYHOTO METOTY, SIKH Ja€ 3MOTY
po3rsiaty (pa3zeosori3MH K )KMB1 MOBH1 YTBOPEHHS. 3aMICTh TOT'O 11100 TPaKTyBaTu
171loMy 130JIbOBAHO, 1M MiAXiJl BUBYA€E i1 Y KOHKPETHOMY MOBHOMY OTOYEHHI — Y
peaTbHUX BUCIOBIIOBAHHAX, Jlajiorax, TeKCTax. ¥ Takuil CrociO JOCITHUK BUSIBIISE
3MICTOB1 3pYIIEHHS, CTWJIICTHYHI BIATIHKK Ta mparmMatuyHi ¢yHkiii. Hampuknan,
dpazeonorizm to play devil’s advocate [120] B Ai10BOMYy KOHTEKCTI MOXE MaTH
aHaJITUYHE HAaBAaHTAXKEHHSI, a B IPYKHIKA Oeciai — BKa3yBaTH Ha ipoHito [10, c. 28].

Pa3om 13 TUM METOJ KOMIIOHEHTHOTO aHaJli3y J03BOJISE PO3KIACTH 3HAYEHHS
dbpazeosioriaMy Ha CeMHU — MiHIMaJbHI CMMCJIOBI OJWHHUIN. 3aCTOCYBaHHS ILIbOTO
MiIXOAy CHPHUSE TOYHIINIOMY BCTAHOBJICHHIO BHYTPIIIHBOI CTPYKTYPH CMHCITY,
HanpuKiIaa, y Bupasi to hit the nail on the head [122] cemu To4HOCTI, aii, pe3yabTaTy
NPOSIBIISIFOTBCA  4epe3 OyKBajdbHI 3HAUEHHS CJIIB, ajieé YTBOPKOIOTh €IUHUMN
metaopuunmii 3mict. lleit Merom wmae CyTTeBe 3HAUCHHS TIPU PO3PIZHEHHI
CUHOHIMIYHUX (Ppa3zeosioriuHux BapiaHTiB [13, c. 385].

Meton (pas3eosorivyHOTO OMUCY, Y CBOKO YEpPTy, JA03BOJISIE CHUCTEMATHU3yBaTH
Marepian, BHSIBISIOYM CTPYKTYpHI, TpamMaTH4YHi, CEMaHTU4YHI Ta (YHKI[IOHAJIbHI

XapaKTEPUCTUKU OJIMHUIIb. TakK, 3aBISKHM WOMY MOJKHAa BHOKPEMHUTH TpPYIy
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¢pazeosoriamiB 3 eKcpecuBHOIO PyHKIIi€et0, sK-0T drunk as a lord [120], a6o oawawMIII
3 miajekTHaHo0 TpuB’s3koro, sk all hat and no cattle [122] — obunsa BHpasu
GYHKIIIOHYIOTh Y TIEBHMX pericTpax 1 COINOJIEKTax, IO (IKCYETCI B MexXax
OTIMCOBOTO aHa3y [7].

[nenTudikamiitnuii MeTo]; HabyBae OCOOJMBOI BaKIMBOCTI HAa IMOYAaTKOBOMY
eTam (pa3eosOriuHOro mOCHiKeHHS. MOro cyThb HONArae y BiIMEXyBaHHi
¢dbpa3eoyOTiYHNX OJWHUIIL BiJl BUMIAJKOBUX CIOBOCIONYYeHb. Hampukian, nuimre 3a
JIOTIOMOTOF0 IIhOTO METOJYy MOJKHA Bimpi3HUTH BHpa3 10 go bananas [120]
(6oxeBoNITH) BIJ 3BUYAWHOTO BXKMBAHHS CIIIB y 3HAYCHHI «HTH 3a OaHaHAMN.
Inentudikamiss crnupaeTbcsi Ha KpuUTepli CTAaOUIBHOCTI, (PIKCOBAHOCTI CTPYKTYpH,
171I0MaTUYHOCTI Ta KOHTEKCTyaabHOI PyHKIIT [7].

He menm edextuBHUM € BapialliiHUM MiIXifd, SKUM JO3BOJISE MIPOCTEKUTH, SIK
dbpazeosorizMu  MOAUGIKYIOTECS Y MeXaxX KOHKPETHOIO MOBHOTO CEpEeIOBHUIIIA.
Hanpuknan, 38opot to spill the beans [120] inoxi Bapitoethest sik bean-spiller [120] y
CJICHTOBOMY BXKUTKY. Taki 3M1HU (PIKCYIOTh TMHAMIYHY NPUPOTY (Hpa3eoIori3MiB, iXHIO
3JIaTHICTH aJIalITyBATUCA 10 TOTPEO MOBIIIB, 30€piraroyu Mpu IbOMY OCHOBHHM 3MICT.
Ile oco0aMBO MIHHO y MIKKYJIBTYPHOMY aHaNi31, € BaXJIMBa HE TUTBKH QopMa, a i
CEMaHTUYHa THYYKICTb [7].

CTpyKTYypHHUM METOJI KOHIICHTPYEThCS Ha aHaji3l CMHTAKCHUYHOI Opradizamii
dpazeonorismis. MaeTbest mpo BCTAHOBIICHHS MOJENi — HAIPHKIIA, t0 Keep one’s Nose
clean [122] mMae CTpyKTypy Mi€CIOBO + 3aiMEHHHK + IMEHHUK + MPUKMETHUK. Takuii
MmiaXil Jae 3MOry kiacuikyBaTd BHUpa3u 3a TUNAMU OylOBU Ta Tependadyaru
BapiaTUBHICTb iX y’)KMBaHHS B IHIIUX MOBHMX cucteMax [10, c. 421].

Meron anamizy 3a Oe3mocepeAHIMH CKJIQJHUKaMH, SKUH Tependadae
BCTAHOBJICHHS JIIHIMHUX CHHTAKCUYHUX 3B’A3KIB, JOTIOMAra€e rmoOayuTd BHYTPIIIHIO
Joriky nooyaosu (paszeosorizmy. Tak, y 38opoTi to beat about the bush [120] BaxkiuBo
3’CyBaTH, [0 CaMe JIIECTOBO 3a7a€ METaQpOPUUHY OCHOBY, TOJI1 SIK 1HIIII KOMITIOHEHTH
3a0e3neuyroTh 00pa3HicThb. Lleit MeTo1 0coOIMBO KOPUCHUH ISl ONUCY TPAMATUYHUX

ocobnuBocTel pazeosoriunux oguHuils [10, c. 28].
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VY Bumangkax, KOau TOTPIOHO 3iCTaBUTU (Ppa3eosoTiyHy CHUCTEMY JBOX abo
O1JIbIIIE MOB, JIOIIIBHO BUKOPHUCTOBYBATH 31CTaBHUN METOJ. BiH 103BOJIsI€ BUSBUTH SIK
CTPYKTYpHI, TaK 1 CEMAaHTHYHI BIAMOBITHUKU Mk MoBamMu. Hampukias, aHrmidcbKui
BuciB When pigs fly [122] mae ykpalHChbKUl €KBiBaJICHT Koau pak ceuche. 1le Bkasye
Ha CHUIbHY KOMYHIKaTHBHY (PyHKIIiIO, ajie pi3Hy 0Opa3Hy MOTHBAIlIO, MO (iKCye
KyJIbTypHY crieriudiky [13, c. 368].

VY 11bOMy KOHTEKCTI JAOPEYHHM € TaKOXK IMOHSTTS JiaceMii — CeMaHTUIHHUX
BIIMIHHOCTEW M1k (Ppa3eoIOTYHUMHU OJJUHUIIMU. 3 IOTIOMOTOIO0 31CTABHOTO METOY
MOXKHA 3’5ICYBaTH, SIKI CEMH 30IraloThCcs MK aHAJIOraMH y PI3HUX MOBaX, a Kl €
SKCKJTFO3UBHUMH ISl KOHKPETHOT JIIHTBOKYJIbTYpH. Hanpukinan, y Buciosi to cry wolf
KyJIbTYPHO 3HAYYIITUM € MOTHUB 13 OalKH, 1110 HE Ma€ YHIBEPCAILHOTO BIJTYHHS B 1HIITHX
KyabTypax [10, c. 418].

KomriekaTuBHUN METOJ, K aHaJITUYHUI IHCTPYMEHT, J03BOJIIE BUBYMTH
¢dpazeosioriaM SK OJIMHUIII0 KOTHITUBHOTO JOCBiny. [Ipu 1IbOMy Ba)KJIMBO 3BEpPHYTHU
yBary Ha 3B’5130K Mi’X MOBHOIO ()OpMOIO Ta apOpPUCTHUHICTIO, IK-OT y BUpa3i a stitch
in time saves nine [122], sikuit BogHOYAC (BYHKIIIOHYE K IPUCIIB’S 1 K (Ppa3eoioriyHa
onununsg. lle 3a0e3medye mONBIMHUI piBEHb PO3YMIHHSA: HOMIHATUBHUM Ta
11eoaoriaHui [7].

ETHOMIHTBICTHUHMI 1 JIIHTBOKYJBTYPOJIOTIYHUN TIAX1J JO3BOJISIE TTOETHATH
aHaji3 MOBHOI (popMHM 3 IHTEpIIpEeTaIli€l0 HaIllOHAJbHUX KOHIENnTiB. Came B Mexax
I[HOTO METOAY AOCTITHUK MOXE 30CEPEAUTHCh Ha apXeTUIaX, CAMBOJIAX, KYJIbTYPHHUX
obpasax, 3adikcoBanux y (paseosorizmax. Hanpuknaa, y Buciaosi as American as
apple pie [122] 3ammdpoBano He Juile OyKBaJIbHE 3HAYCHHS, a i TIMOOKO YKOpiHEHE
HalllOHAJBHE YSABJICHHS MPo aBTeHTUYHICTH [10, ¢. 30].

3 ormsiAy Ha 11e, BUBYCHHSI (DPA3e0IOTTYHUX OJMHHUIID Y TUIONTUHI MIKKYJIBTYPHOT
KOMYHIKallii noTpedye MUKAUCIUIUIIHAPHOTO MiAXOAY, IO TOEIHYE JIIHTBICTHUKY,
KYJbTYpPOJIOTi0, KOTHITUBICTUKY Ta ceMmioTuky. CaMe Tak MOXJIMBO MOOAuuTH Y
¢dpazeosorizamMax He JUIIE MOBHI KIIIIIE, 2 i MEXaHI3MHU KyJIbTYPHOTO CTPYKTYPYBaHHS

ceity [13, c. 367].
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[TimcymoByrOUH, BapTO 3a3HAYMTH, KOJACH OKPEMHUU METOJ HE A€ TMOBHOI
KapTHUHU, POTE iXHE MOETHAHHS TO3BOJISIE OXOMUTH (Pa3e0IOTIUHI OJMHHII Y BCHOMY
PI3HOMAHITTI X MOBHHX, CTHJIICTUYHHUX, KYJBTYPHUX 1 KOTHITUBHHMX acCIICKTIB.
Oco0a1BO y KOHTEKCTI MIXKKYJIBTYPHOI KOMYHIKAIIii, 7Ie (Ppa3eosiorizM nocrae He JIUILe

SIK OJTMHULIS MOBH, a SIK KJIFOY JI0 PO3YMIHHS 1HIIIOT KAPTUHU CBITY.
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BucnoBknu 10 po3ainy 1

AHaJli3 MartepialiB MEpIIOTO PO3/LIy Ja€ MIJACTaBH ISl CTBEP/KCHHS, IO
¢dpazeosorizmMu, IOMpU CBOIO (GOopMaIbHY HAJCKHICTh 10 MOBHOI CHCTEMH, 3HAYHOIO
MIpOI0O BHUXOJATh 3a ii MEXI, NEPETBOPIOIOYKMChL HA HOCIT MEHTAJIbHUX MOJIETeH,
KyJIbTYPHUX CHUMBOJIB Ta ICTOPUYHO 3yMOBJIEHMX cMHCIIB. lle mosicHIoe iXHIO
HEHTPaJbHy pPOJb Yy MpOIECi MLKKYIBTYpHOI KOMYHIKallii, Ska HEMOXJHBa 0e3
ypaxyBaHHS TNIMOMHHUX CEMAaHTHUYHMUX PIBHIB 1 KyJbTYpPHOI KOHOTAIlli MOBJICHHEBUX
OJIMHUIIb.

VY cydacHHX yMOBax, KOJIM TJI00abHI B3a€MOJIIi cTai OYJEHHICTIO, MUTaHHS
po3yMiHHS (HPa3eosIOriyHOro KOy 1HIIOI KyIbTYypH HaO0yBa€e CTpAaTEriYHOTO 3HAUCHHS.
Wnerbcs He JHIIe IO IHepeKiIaj CTANTHX BUPA3iB 4M ajalTalilo Meradop, a IIpo
3JIaTHICTh PO3MI3HABATU KYJbTYpHI NMATEPHH, MPUXOBaHI Y MOBHOMY BHUcJOBi. Came
dbpazeosiorizMu  PIKCYIOTh Ti YSIBIEHHS, SIKI PIAKO MIIJAIOTHCA EKCIUTIIUTHOMY
03BYYEHHIO, OJIHAK MOCTIMHO BITUBAIOTH HA IHTEPIIPETAIIO ITOB1IOMJICHHS.

[Ipotsirom anamizy OyJl0 BHSIBICHO, III0 OCHOBHI  XapaKTEPUCTHKU
dbpazeosioriamMiB  — CTalliCTh, CEMaHTHYHA 3JIUTICTh, OOpa3HICTh, CTHJIICTUYHA
(GYHKIIOHATBHICT, — BU3HAYAIOTh HE JIMIIE iXHIO JIHTBICTHYHY MPUPOILY, a W
PO3KpUBAIOTh iX SK 1HCTPYMEHTH KOHLENTyami3alii JIMCHOCTI. 3Bakarouu Ha 1€,
MOKHa BBaXXaTH (pa3eoiori3MU KIOYOBUMHU €JIEMEHTAMU MOBHOI KapTHHH CBITY,
4yepe3 siKi BIATBOPIOETHCS KYJIbTYPHO 3yMOBJICHUHM JOCB1I HOCIiB MOBH.

He w™MeHm BaXXJIMBOIO € BCTAHOBJEHA 3aJEXKHICTh MIDXK THIOJIOTIEIO
b pa3eosoriyHNX KOHCTPYKIIH 1 OCOOJIMBOCTSIMHU COLIIOKYJIBTYPHOTO CEPEIOBHUIIA.
CTpyKTypHi MOJeNi, Kl JOMIHYIOTh Y MEBHIM MOBHIN CHIJIBHOTI, BiIOOpaXaroTh HE
JUIIe JIHTBICTUYHI yMoJ00aHHs, a ¥ I[IHHICHI Opi€HTallli, MOBEAIHKOBI CTpaTerii,
PUTOPUYHI HOPMH. Y TIIbOMY TIOJSTA€ CKJIQJHICTh IXHBOTO BUKOPUCTAHHS ¥
MDKMOBHOMY CEPEJOBHII, A€ HEIOCTaTHICTh KOHTEKCTYaJIbHOTO 3HAHHS YacTo
MPU3BOIUTH 1O KOMYHIKAaTUBHUX 3001B.

®pazeosorisi, BUBYEHA y 3B 53Ky 3 MDKKYJBTYPHOIO B3a€MOJIIEI0, TIOCTAE SIK
CEpEelIOBHUILE, Y SIKOMY CTHUKAIOThCS Pi3HI KOHUENTYyallbHI mpocTopu. Ppazeonoriyna

onuHUI, Oynyun BepOambHUM apTedakToM KyJIbTypH, BOJHOYAC BHUKOHYE 1
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Mi3HaBaJbHY (DYHKIIIIO: BOHA JO3BOJIAE€ MOOAUUTH IHIIUK CBITOIJIAM, IHIIY JIOTIKY
MoOYZIOBM pPEabHOCTI, 1HIN MOJENl eMoIiiHoro pearyBanHs. Came TOMy aHai3
dbpazeosiori3MiB y KOHTEKCTI MIKKYJIBTYPHOTO J1aJIOTy BIJIKPUBAE MOMKJIMBOCTI IS
NIEPEOCMUCIICHH MOBHHUX Oap’epiB HE $K OOMEXKEHb, a SK 3alpoIleHHS [0
1HTepIpeTaIli.

Bonnouac cucremaruzanis  miAXoMiB A0 Kiacudikamii  Ta  aHANI3Y
¢dbpa3eosoTIYHNX OAMHUIH 3aCBIAYYE, IO METOJOJIOTIS I[HOTO HAIPSMY 3HAYHOIO
MIpOIO CIIUPAETHCA Ha IHTEPAMCLUUIUIIHAPHY 0a3y: CHHTE3 JIHTBICTHKH, CEMIOTHKH,
KOTHITUBHOT HayKH, KyJbTypoJiorii. Came 3aBISKH TaKOMY MO€THAHHIO MOKJIUBUM €
aJleKBaTHE PO3yMiHHS (Ppa3eosori3MiB HE JIMIE $SK MOBHUX KOHCTPYKIIHM, a fK

KyJIbTYPHO 3HAYYIIMX 3HAKIB, 3JIaTHUX 30€piratv 1 TPaHCIIOBATH CKJIAJIHI 3MiCTOBI

CTPYKTYpH.
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PO3JI1JI 2
BEPBAJIIBAIISI MIDKHAIIIOHAJIBHUX CTOCYHKIB Y ®PA3EOJIOI'TH
AHIJIIMCBKOI MOBH

2.1. Indepenuiiini o3Haku (ppa3eoi0oriuHoro Kopmycy

®pa3eosOTIUHUNA KOPITYC, IO CTaB OCHOBOIO IIOTO JIOCHIKEHHS, OyIJo
chOpMOBaHO 3 METOI0 KOMIUIEKCHOTO aHali3y BepOamizallii MiKHAI[lOHATBHUX
CTOCYHKIB B aHTJIIMCBKIM MOBI, 30CEPEIKYIOUNCh Ha o0pa3ax JBOX €THOCIB — HIMIIIB
Ta roJulaHaiB. Bubip came HuX JBOX ETHOHIMIB MOSICHIOETHCS 1ICTOPUYHOIO Ta
KYJbTYPHOIO HACUUEHICTIO aHTJIOMOBHOTO (Dpa3eoyIoriyHOTO MaTepialy, /i€ B3aEMO/Iis
IUX HaIlli 3 aHMNHWIEIMHU BigoOpakeHa y BeNUKIA KITBKOCTI CTaJIUX BHpPAa3iB.
AHrmiiceka Qpaszeosiorist 30eperija y CBOIM CTPYKTYypl CIIAM TPUBAJIMX KOHTAKTIB,
KOHKYpPEHIlli, €KOHOMIYHUX Ta MOJITUYHUX 3B’A3KIB, a TaKOX CTEPEOTHIIB, SKI
CKJIAMCS yOpoJoBX cToiTh. Came (pa3eosiorisMu  BHUCTYIAIOTh CBOEPITHUM
KyJIbTYpPHUM MapKepOM, depe3 SIKHA MOKIMBO MPOCTESKUTH ITUHAMIKY (HOPMYBaHHS
ETHIYHUX YSBJIEHB Ta OI[IHOK Y MOBHIM CBIJJOMOCTI HOCI1B aHTIIMCHKOT MOBH.

30upanHs PpazeoyoriyHOro Marepiany 31MCHIOBANOCS HUISIXOM PETEIBHOTO
OTIPAIFOBAHHS CYYaCHUX Ta KJIIACHYHUX JDKEpeN. byn BUKOpUCTaHI SK CIIOBHUKH, TaK
1 CTaTTIi, a TAKOXK (OPYMH, OCKUITHKM MaTepiai MpeACTaBICHUHN Y CJIOBHUKAX BUSBUBCS
HenocTaTHIM. Bel BUOpaHi mpukiiaay 3 MOCUJIAHHSIMHU Ha HUX MPEJCTABIICHI Y 10JIaTKY
A. BaxnuBUM JTONMOBHEHHSIM CTalli CIEIlaji30BaHl €NeKTpOHHI 0a3u, Taki sk The
Idioms, siki MiCTATh TEMAaTHYHO CTPYKTYPOBaHi 301pKU CTATMX BUPA3iB i3 MPUKIIATaMU
BXKMBAaHHS. 3aJly4eHHS JEKUIBKOX JDKEpeN JO03BOJIIIO YHUKHYTH OOMEXEHOCTI
Marepialy, a TakKOoX 3a0e3MEeYUTH PENpPe3eHTATUBHICTh KOPIYCY I PI3HUX
COLIJIbHUX, ICTOPUYHUX Ta KYJbTYPHUX KOHTEKCTIB.

VY nporeci po6otu 6yno Bimiopano 107 dpaseosiorizmis, sKi BigoOpakarTh
AHTJIOMOBHI ySIBJIEHHSI PO HIMIIIB Ta FOJIJIAH/IIIB.

Bapto 3a3HaunTH, M0 y KOpIyCl MpeACTaBieHl SK CydacHi, Tak 1 apxaidHi
BUpAa3H, 110 J03BOJIIE MPOCTEHKUTH €BOJIOLII0 MOBHOI penpe3eHTalli o0pasiB JIBOX

HaIlH.
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Binbip ¢paseosoriyHMX OAWHUIG JUIS  JOCHIKEHHS TIPOBOIAUBCA 3
ypaxyBaHHSIM KOMIUIEKCY MPUHIUIIB, CIPSIMOBAaHUX Ha (DOpMyBaHHS IUTICHOTO Ta
HAyKOBO OOIPYHTOBaHOTO Kopiycy. OCHOBOIO JUIsl BKJIFOUCHHS TUX YM 1HIIMX BUPa3iB
y JOCHIAHUWIIBKANA MaTeplaj cTaja iXHA 3JaTHICTh PENpPE3eHTYBATH Yy MOBJICHHI
YSIBJICHHSI TIPO TEBHI €THIYHI TPYNH Ta BiOOpakaTu COLIOKYJIBTYpPHI MPOIECH, IO
dbopMyBaIuCs BIOPOJIOBXK CTOJITh. ¥YCl OJUHHUIN MIAOUPATHCS 3 YpaXyBaHHSAM IXHBOT
CEMaHTHKH Ta KyJIbTYPHOT'O HaBaHTAXCHHS, a0u 3a0€3MeUnTH pEenpe3eHTaTUBHICTD Ta
aHATITUYHY I[IHHICTh MaTepiaiy.

Hacamnepen yBara 3ocepekyBanacs Ha TUX (ppa3eosiorizmax, y CTpyKTypl SIKUX
HasBHI MPsAMI eTHOHIMH, Taki sk German, Dutch, Teutonic, Prussian ta moxiati ¢popmu
uux Has3B. [IpUCyTHICTH €THOHIMA B CaMOMy BUpa3l J03BOJIAE€ YITKO MPOCTEKUTH, HA
Ky HaIilo ab0 KyJbTYpHY CHUIBHOTY CIPSIMOBaHUM 3MicT BUCJOBY. Lle cTBOproe
MO>KJIMBICTh aHAIII3yBaTH (PPa3eosiori3Mu HE JIMIIE 3 MOIVIANY IXHBOI'O JEKCUYHOIO
CKJIaay, ajie ¥ y IMIUPIIOMY KOTHITUBHOMY KOHTEKCTI, /1eé MOBHI OJIMHULI BUCTYNAIOTh
HOCISIMU YSIBJIEHb PO MEBHUHN Hapoj. BiaCyTHICTH 1IbOTO elleMeHTy polOuiia O aHai3
MEHII TOYHUM, aJIKE TOJI1 3B’A30K 13 KOHKPETHUM €THIYHUM 00pazoM OyB OM pO3MUTUM
1 HE JO3BOJIAB O OCIIAUTH OCOOJIMBOCTI MIKHAIIIOHAIBHOT B3a€MO/Iii.

JlpyruM Ba)JIMBHM TapamMeTpoM OyJo BHUSBICHHS KYyJIbTYpHO-ICTOPHYHOTO
MIAIPYHTA. Y Tmpoleci A000py BpaxoBYBajocs, 4d Mae (Ppas3eosioriaM 3B’SI30K 13
NEBHUMH TOJISMH, ICTOPUYHHMH pealiiMu ab0 COIllaJbHUMHU SBHUINAMH, IO
BU3HAYMJIU PO3BUTOK BITHOCUH MK aHTJTIHISAMU Ta TOCTIKYBaHUMH eTHOocamu. Taki
OJIMHHUIII OCOOJIMBO I[iHH1, OCKUIBKM BOHU 30€piratoTh y MOBI IaM’STh PO KOHKPETHI
ICTOPHYHI €Mi301 Ta (PIKCYIOTh MOTJIA Hallll Ha 1HITy KyJabTypy. Hampukmnan, Buciis
Dutch courage [71] € nacmigkoM JaBHIX aHTJIO-TOJUIAHACKKUX KOH(IIKTIB 1 Hece B 001
OLIIHHUN KOMITIOHEHT, 110 BKa3y€ Ha YSBJICHHS aHTJIIHIIIB PO MOBEAIHKY Ta XapakTep
routanaie 'y XVII cromitri. Amnanoriuno, Bupa3 Prussian discipline [107]
BimoOpakae chopMoBaHy ysBY NpO CYBOpY BiiicbkoBy cuctemy Ilpyccii, sika
3akapOyBajacs y KOJIEKTUBHIN mam’sTi Ta cTaja MeTadoporo )KOpCTKoi opraHizaiii i
HiANOPAIKOBAHOCTI. TakvuM YMHOM, KYJbTYPHO-ICTOPUYHUNA KPUTEpIA J103BOJISIE

BUSIBUTH Ti (ppazeosiorismu, sSiKi HE TPOCTO ICHYIOTH Y MOBI, a € PE3yJIbTaTOM
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0araToBiKOBMX KOHTAKTIB Ta KOH(IIKTIB, ¥ SIKUX 3aKO/I0BaH1 COIlaJIbHI CTEPEOTUITH Ta
€THIYHI MapKepH.

He menm 3ragymmm OyB 1 CEMaHTUYHUHN aCTIEKT, MTOB’SI3aHUH 13 BU3HAYCHHSIM
PiBHS 110MaTUYHOCTI BUpa3y. Y KOPITyC BKIIOYAIHUCS JUIIe Ti (pa3eoiori3MH, Kl HE
MaloTh IPSIMOro, OYKBaJIbHOIO 3HaUeHHs. BaxinBo 0yno, 100 K0>KHa OAMHULIA Majia
MEPEHOCHUH 3MICT, 110 BUXOJUTH 32 MEXI CYMHU 3HAYE€Hb OKpeMux ciiB. CaMe Takuii
THTT MOBHUX KOHCTPYKI[IA CTBOPIOE JOJATKOBHI KOTHITUBHUN Ta €MOIIMHUAN PiBEHb,
JI03BOJISIFOUM TJIMOIIE 3pO3YyMITH CTaBJIEHHS MOBLIB 10 00’ekTa onucy. Hanpuxnan,
Bupa3 Double Dutch [114] He ommcye OykBajabHO MOBJICHHS TOJUIAHJLIB, a TIEPEIae
YSIBIIEHHS PO LIOCh HE3pO3yMiJe 4 Oe3riy3ze, AEMOHCTPYIOUH, sIK MOBa (hopMye
MeTaopuyuHi y3araJlbHEHHs. Y IbOMY KOHTEKCTI 1J10MAaTHYHICTh CTa€ MOKAa3HUKOM
TOTO, HACKUTEKU (hPA3E0JIOTI3M € HOCIEM KYJIBTYpHOTO KOy, & HE TPOCTO TO3HAYCHHSAM
peauii.

[Ile ogHMM BaxxIMBUM (DaKTOPOM TiJ 4ac BiAOOPY OyJia YaCTOTHICTh YKUBAHHS
(dpazeonoriamMiB y cydacHiil anrmiiicekii MoBl. Ilim vac ¢opmyBaHHS KopIyCy
BPaxoBYBAJIOCS, YU (DYHKITIOHY€E BHpa3 y Cy4aCHOMY MOBJICHH1, YA MOTO BXKUBAHHS €
oOMexxeHUM abo ICTOPUYHO 3acTtapiiuM. [IpoTe MOBHE BUKIIIOUEHHS apXaiuHUX
OJIMHUILIb HE OYJI0 METOIO LIbOTO AOCHIKEHHS. [leski 3acTapuii (pa3zeonorizamMu, nonpu
HU3bKY YaCTOTHICTh, 3aJMINAIOTHCS BaXJIMBUMU 3aBISKU CBOIM KyJIbTYypHIM a0o
ICTOpUYHIN HIHHOCTI. BOHM OyJM BKJIFOUEHI O KOPITYCY SIK IPHUKJIAI1 MOBHOI €BOJIIOLII]
Ta HOCii KOJeKTHBHOI mam’siTi. OmHak iXHS KUIBKICTh Oyna oOMexeHa, a0u He
CTBOPIOBATH BUKPUBIIEHOI KAPTUHU Cy4acHOTO cTaHy (pazeosorii. Takum 4uHOM, Y
KOPIYCl MOEAHYIOTHCS JKHUB1, AKTUBHO BXKMBaHI BUpPa3M Ta Ti, 110 MAIOTh MEPEBAKHO
KYJIbTYpHO-ICTOPUYHE 3HAYCHHS, 10 JIO3BOJISIE JOCITIAUTH TMPoOIecH TpaHchopmariii
MOBHHUX CTEPEOTHUIIIB y 11aXPOHIYHOMY ACTIEKTI.

BiniOpani dpazeonorizmu Oyjl0 CHCTEMAaTH30BAaHO 3a TPhOMa OCHOBHUMU
TEMaTUYHUMU IPYIIaMH, 110 BITOOPaXKarOTh Pi3H1 ACIIEKTH MI>)KHAIIOHATBHUX YSBIICHb:

1) MO3UTUBHI XapakTepucTuku. [lo 1i€i rpynu yBIMILIM BHUpas3H, IO
PENpPEe3eHTYIOTh HIMIIB Ta TOJUIAHIIIB Yy MO3UTHUBHOMY CBITJII, HiAKPECIIOIOTH iXHI

YECHOTH, KYJIbTYPHI JOCATHEHHS Y MPOQECiifHl SKOCTI.
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2)  HEraTUBHI CTEPEOTHIIM Ta yrepe/keHHs. HaliumcenbHima rpyma, ska
BiJIoOpaXkae 1ICTOpUYHO C(POPMOBaHI1 yIepeKeHHS Ta KyJIbTypHI1 KOH(IIIKTH.

3) HelTpanapHl (Ppa3eosiorisMu 3 KyJIbTypHUM MapkepoMm. Lls kateropis
BKJIIOYA€ OJMHULIL, 1110 MAIOTh €THOKYJITYPHUN KOMIIOHEHT, ITPOTE HE HECYTh CKPaBO
BUPAKEHOI OI[IHKH.

Takuii po3moAin T03BOJSE AOCTITUTH HE JIMIIE MOBHY IWHaMIKy, aje M
KOTHITHBHI Me€XaHi13MU (OpPMYyBaHHI MO3UTUBHUX UM HETATUBHUX YSBJICHB IIPO HAIil B
AHTJIOMOBHOMY CEpEIOBUIIIL.

JIst 3py4HOCTI MOAANIBIIOr0 aHamizy Bcl (pazeosiorizaMu Oynu odopmieHi y
BUTJISAI TaOIUII, IKA MICTUTh YOTUPU OCHOBHUX MapaMETPIB:

1)  ¢dpa3zeomorizm;

2) OyKBaJIbHU TIEPEKIIA];

3)  y3arajbHCHE 3HAYCHHS;

4) OIL[IHHUU TUTI (MMIO3UTUBHUM, HETATUBHUHN, HEUTPATIBLHU);

CdopmoBanuii (hpazeonoriyHuil KOPIyC € pErnpe3eHTATUBHUM 1HCTPYMEHTOM
JUIS TOCTIKEHHS BepOaizaliii MiKHAIIOHAJTbHUX CTOCYHKIB Yy aHTJIIHCHKIA MOBI.
Horo cTpykTypa 103BOJIsE aHATI3yBATH HE JIMIIIE MOBHI, a i KOTHITHBHI Ta Ky/IbTYpHi
ACTIeKTH, MMPOCTEKYIOUH, SIK Yepe3 CTalll BUPA3H BIITBOPIOIOTHCS ICTOPUYHI KOHDITIKTH,
KyJbTYPHI B3a€MOJII Ta COIliaibHI cTepeoTunu. BiniOpaHi onuHUIN JEMOHCTPYIOTH,
o (hpaszeosiorisi € CBOEPIAHUM J3€PKajIOM MDKHAI[IOHAJIBHUX KOHTAKTIB, Y SIKOMY
BiJIOOpaXKAETHCS SIK MUHYJIE, TaK 1 CydyacHE aHTJIOMOBHOTO CBITY.

VY nonansioMy aHamizi el KOpITyC CTaHE OCHOBOIO JJI TNTMOMHHOTO BUBYCHHS
CEMaHTUYHUX Ta MPArMaTUYHUX XapaKTEPUCTUK (HPa3eosIoTi3MiB, 10 BEPOAI3YIOThH
o0pa3u HIMIIB Ta TOJUIAH/IIB, & TAKOX JJisi BU3HAYEHHS MEXaHI13MIB (POpMyBaHHS

MDKKYJIBTYPHUX YSIBJIEHb Y MOBHIH CBIJOMOCTI.

2.2. CeMaHTHYHMI aHAJi3 aHIiHCHLKUX (pa3eosori3MiB Ha MO3HAYEHHSA
HALIOHAJIBHUX XapPaKTePUCTUK
2.2.1. ®pazeojiori3mmu, MmO ONUCYKWTh MNO3UTHBHI pHCH HIMUIIB Ta

roJJIanamiB. Y JOCHIIKEHHI aHDIKChKOI (paszeororii, sKa BimoOpakae
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MDKHAI[IOHAJIbH1 YSIBJICHHS Ta KYJIbTYPHI CTEPEOTHUIIN, OCOOIMBUI IHTEPEC CTAHOBIIATH
OJMHMIII, ITOB’SI3aH] 3 TOJUIAHIIIIMH, OCKUIBKH 114 HAIlis 3/TaBHA aCOIIIOETHCS 3 IEBHUM
KOMIUJIEKCOM pHC, MO (HOPMYyBAIUCS YIPOJOBK TPUBAJIOTO ICTOPUYHOrO MEPIOY.
[To3uTuBHMIT 00pa3 TroJUTAaHAIIB Yy MOBHIM CBIJIOMOCTI aHTJIOMOBHHMX HapoOJiB
NoB'si3aHUN Hacammepen 13 Mopchkoto MoryTHicTio Higepnannis y XVII ctomiTTi,
PO3BUTKOM TOPTiBJIi, BACOKMM PIBHEM PEMICHMYOI Ta 1HKEHEPHOI MaMCTEPHOCTI, a
TaKOX 3 YHIKQJIbHOIO CUCTEMOIO YIIPABIIHHS MPUPOJHUMHU PECypCaMu, 3aBISKU SKIA
KpaiHa cTBOpmIIa co0i pemyTallifo Hapoy, 1o BMi€ MPUOOPKYBaTH CTHXii. BianmoBigHO
710 1IbOTO, Y (hpa3eosaorii 3aKpiMIUCS CTall BUPa3H, 10 PEIPE3CHTYIOTh TaKi PUCH, SIK
MPaKTUYHICTh, BUHAX11JIUBICTh, YECHICTh, IJIOBUTICTH 1 IPALICTIOOHICTD.

VY cyuacHi# aHMTIHCBKIH MOBI HM3Ka 1/110M 13 KoMImoHeHTOM Dutch 36epermucs y
3HAUEHHSX, IO MIJKPECTIOITh TEXHIYHY BIPaBHICTh a00 KyJbTYpHI HaJa0aHHS
roymasaiB. Tak, ocoOiMBe MicCIle MOCIAal0Th BUCIOBH, MOB’s3aH1 3 PEMICHUYOIO Ta
1HKEHEPHOIO MaiicTepHICTIO. BoHU Bi10OpaXkatOTh CIPUMHSITTS TOJUIAHIIB SIK HAPOJLY,
3IaTHOTO TIOEHYBATH €CTETUYHE UyTTS Ta MPAKTUIHHH ITiIX11 y CTBOPEHHI pedei, 1o
MaroTh SIK yTHIITapHY, TaK 1 CAMBOJIYHY I[iHHICTh. Hanpukian, ¢ppaseonorism Dutch
door [89] mo3Hauae ocoOMBHIA THIT ABEPEH, PO3AIICHUX HABIII FOPU3OHTAIBHO, 11O
YMOJKJIUBITIOE TXHE YaCTKOBE BimunHeHHs. [leil Bupa3 He JauIie onmucye apxiTeKTypHY
0COOJIMBICTB, aJie 1 CUMBOJII3y€ BUHAXIJIUBICTH Ta TypOOTY PO MOOYTOBY 3pYUHICTb.
Y 1poMy BHMAJAKy MOBHA OJWHUIIT Ma€ HEHTPaTbHO-TIO3UTHBHE 3a0apBIICHHS,
OCKIJIBKH M1JIKPECIIO€ 31aTHICTh FOJIJTAHALIB IIYKaTH MPOCTI Ta €PEKTUBHI PIILICHHS Y
noBcsikaeHHOMY kuTTi. [lomiOnum e # Bupa3 Dutch oven [142], sikuit mepBicHO
M03Ha4YaB BHJI TOBCTOCTIHHOTO TOCY/Y, MPUIATHOTO JJIS MOBUIBHOTO MPUTOTYBAHHS
1. 3rozoM BiH HAOyB KOHOTAIII1 HAJIIHOCTI Ta JOMAITHROTO 3aTUIIKY, 1110 BiIOOpaxae
TPaJUIIIIO TOJUIAHCHKOI KyXH1 Ta CIIPUHMAETHCS SIK CUMBOJI CTAO1IBHOCTI Ta MIITHOCTI
CIMEMHUX 3B’S3KIB.

BaxnmuBoro cheporo, Ae 3aKpinmmIncs MO3UTHUBHI acomiallii 3 TOJIaHIISIMH, €
MOPEIUIaBCTBO Ta Topribist. Higepiaanayu mpoTsIroM CTOMITh 3aJIUIIAIMCS MPOBITHOO
MOPCBKOIO JEPIKaBOI0, M0 3yMOBWIIO (DOPMYBAaHHS CTIHKHUX KYJIbTYPHHUX YSBIICHD ITPO

iXHIO CIPUTHICTH, XOpOOPiCTh Ta MalCTepHICTh y Hapiramii. ®pa3zeomnorizm Flying
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Dutchman [133] cmepury BHHUK SK JIler€HIa MpO KOpaOenb-TIPUBHI, SKHU
CHUMBOJII3yBaB HE3/I0JIAHHY CHIIy MOps Ta HeOe3MmeKy anekux mnopopoxeil. [Iporte B
AQHTJIMCBKIA  KyJbTypl 1€l o0pa3 mOCTynmoBO HaOyB IMIHECEHOTO 3HAYCHHS,
MO03HAYAI0YH IIBUKICTh, HAMOJETIMBICTh Ta HE3JAMHICTh. Y Cy4aCHOMY BXKHUTKY el
BUCJIIB YaCTO BUKOPUCTOBYETHCS METAQOPUYHO [JIsl OMUCY JIIOACH YW SIBUII, SIKi
BpakalOTh CBOEIO JHMHAMIKOIO Ta cuiiolo. Yepes Taky TpaHc]opMmalliio BHIHO, SIK
ICTOpUYHUNA Mi() TIEPETBOPUBCS Ha HOCIS MO3UTUBHOI OINHKH, IO IiJIKPECIIOE
MY>KHICTb 1 MAICTEpHICTh TOJIJIAaHACHKIX MOPEIUIABIIIB.

Toprosenbni Tpaauiii HinepnanmiB, 30kpemMa B Taily3i KBITKOBOI 1HAYCTPIi,
BimoOpaxkeHo y Bupaszi Dutch auction [114]. V upomy Bumaaky HaeTbcs MpoO
crieuu(p1YHUN TUM ayKI[I0HY, KOJIH I[1HAa MOCTYIIOBO 3HUKYETHCS, TOKU HE 3HANIEThCS
MOKyTelb. XO04a TaKuil BUpa3 MOXE MaTh HEHTpalbHE 3HAYCHHS, y Oaratbox
KOHTEKCTaX BIH CHPUMMAETHCS MO3UTUBHO SK MPUKIAL €()EeKTUBHOI opraHizaii
TOPTiBII, 110 IEMOHCTPY€E THYUYKICTh Ta MparmMaTtu3M rosutanuis. [TogioHmil 38’130k
CKOHOMIYHOT KYJIbTYPH 3 MOBHHUMH (hopMysiaMH criocTepiraerbes i B npuciis’i God
made the earth, but the Dutch made Holland [80], sike mimkpecitoe Hemepeciuny
1HKEHEPHY MalCTepHICTh TOJUIAH/IIB Y CTBOPEHHI cucTeMH Aamb Ta mosuepis. Lle
pUCHiB’s QYHKLIOHYE K BHUpa3 MIMOOKOI MOBArk /10 Mpaii Ta BUHAXIJJIMBOCTI, 110
J03BOJIMJIM HApOAY TEPETBOPUTH MPHUPOIHI BUKIWKHA Ha JHKEPENO BIIACHOI CHIIM Ta
100po0yTY.

Okpemoi yBaru 3aciayroBylOTh (Hpaszeosiori3MH, Y SKUX MIIKPECIIOEThCS
KynbTypHa crnaamuHa Higepnanai. B aHrmilicbkiii MOB1 30eperiucs BUpas3u, IO
pPEeNpe3eHTYIOTh 30JI0THI BiK TOJUIAHACHKOTO MHCTEITBA, KOJIM TBOPHU >KWBOIUCIIIB,
Takux sik PemOpanar um Bepmep, cTanu cMMBOJIAMH HENEPEBEPILCHOI XYI0KHBOI
maiicreprocTti. Tak, y crmoBocmonyuerni Dutch Masters [124] 3adikcoBaHo iaer0
BUCOKOTO MHCTEILKOTO PIBHS, 1 BOHO 4YacCTO BUKOPHUCTOBYETHCS MeTa)OPUUHO st
MO3HAYEHHS JIt0/Iel ab0 SBUII, 110 BUPI3HAIOTHCS BHIIYKAHICTIO Ta JOBEPIICHICTIO.
[Toxi6uuM € # BucniB Dutch Renaissance [132], sikuii akiieHTye Ha BiApopKeHHI a00
NiJHECEHH] KYJIbTYPHUX TpAIWIiNA, acOILIOYM iX 13 PO3KBITOM TBOPYOCTI Ta

IHTEJIEKTyaJIbHO1 eHeprii. Y IMX BUMNAJAKaX MOBa BHUKOHYE pOJIb 30€peKeHHs
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KyJIbTYpHOI TaM’SiTi, TPAHCIIOYM TMO3WTUBHHMM o00pa3 Hauii 4Yepe3 MUCTEIbKi
JOCSTHEHHS.

VY CTpyKTypi aHTTHCHKUX (Ppa3e0IOTI3MIB PO TOJUIAH/IIIB MOYKHA MPOCTEKUTH
TpyIy BUpPa3iB, IO CTOCYIOTHCS COIIAIBHOI MOBEMIHKN Ta KOMYHIKATUBHHUX MPAKTHK.
Hanpukman, cmoBocronyuenns Dutch door policy [64] BukopucToByeThCS Y
CydacHOMY Oi3HEC-TUCKYpCl Il TO3HAYEHHS BITKPUTOI Ta MPO30POi TOJITHKH
CIUIKYBAaHHS B OpraHizaiii. Xoua npsMuii 3B’s130K 13 TOJUIAHACHKOIO KYJIBTYPOIO TYT
paziie MeTapopuyHUM, TO3UTUBHA OIIHKA TOB’sI3aHa 3 YSABJICHHSIM PO IIUPICTH Ta
BIJIKPUTICTB SIK CYCHUIBbHI IIHHOCTI. [ToaiOHMM unHOoM Bupa3 Dutch treat [114], sxui
y MHUHYJIOMY MII MaTh HETaTUBHUM BIATIHOK, HHHI Yy OLIBIIOCTI BUMAJKIB
CIOPUIMAETHCS HEUTPAJIBHO a00 HaBITh MO3UTUBHO. BIH MO3Hayae CUTyaIlilo, KOJIH
KOKEH IJIaTUTh 3a ceO€ y PEeCTOpaHi 4Yu Mij Yac CHUILHOTO 3aX01y, 1 Y Cy4acCHOMY
KOHTEKCTI YacTO IHTEPIPETYEThCS SIK MPOSIB CHPaBEJIMBOCTI, €KOHOMHOCTI Ta
B3aEMHOI TOBard y COIlaIbHUX CTOCYHKaX. lleli mpukmam aeMoHCTpye, SK 3MiHA
COIIAJIbBHUX HOPM MO3K€ TpaHCPOPMYBATH CEMAHTUKY (Ppa3eoiori3My, HaJal0uu HoMy
HOBOT'O 3HAYCHHSI.

3HayHa YacTWHA MO3UTUBHUX (Ppa3eosiori3MiB MOB’sI3aHA 3 171€€10 OE3MEeKH Ta
TypOoTH Ipo iHmuX. OcobmmBo nmoka3zoBuM € Bupas Dutch Reach [131], skuii onucye
crnoci®d BIAYMHATH JBEpUATa aBTOMOOUIA Tak, MO0 YHUKHYTHM 3ITKHEHHS 3
BEJIOCUTICIMICTOM. X04a BiH BUHHUK Y KOHKPETHOMY KYJIBTYPHOMY KOHTEKCTI IOPOKHBOT
6esneku Higepnaumai, y cydacHOMY MOBJICHHI 1€l BUCIIB Ha0yB MIMPIIOTO 3HAYCHHS
SK CHMBOJI YBa)XHOCTI Ta COI[laJibHOI BiAMOBIAAIBHOCTI. Horo BUKOPUCTAHHS
JIEMOHCTPYE, IK MOBH1 OJTUHUII MOKYTh (DIKCYBaTH HE JIUIIIEC €THIYHI CTEPEOTHUTIH, aJie
¥ IIHHOCTI, 1110 TIOIUPIOIOTHCS Ha TII00aTFHOMY PiBHI.

VY rpymi (hpazeosiori3MiB 13 MO3UTHBHO KOHOTAIIIEI0 BAXKIMBE MICIIC 3aiMatOTh
OJIMHUII, IO I IKPECTIOITH €CTETHYHMI CMaK Ta BUHaxX1umBicTh. Hampukiam, Dutch
braid mo3Hayae rmeBHMI BHJ 3a4iCKH, BIJOMHUI CBOEIO CKIIATHOIO, aj¢ rapMOHIHHOIO
CTPYKTYpOI0. Y IIbOMY BUNIAJKy MOBHA OJWHHIIS HE MICTUTbH MPSAMOI OIIHKH, IPOTE y
MIiJICBIIOMOCTI HOCIiB MOBU BOHA AacCOIIOETHCS 3 BUTOHUCHICTIO Ta KYJIbTYPHOIO

cnankosictio. [TomiOny yHkiiro Bukonye i Bupa3 Dutch diamond [110], skwuii xou i
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BUKOPHUCTOBYETBCA PIAKO, BCE X 3aKPIIUIIOE YSIBICHHS MPO BHUCOKY SKICTh Ta
MaNCTEpHICTh y IOBEIIpHIM cmpaBi, acomioud AMcTepaaMm 3 IEHTPOM OOpOOKH
JIOPOTOI[IHHOTO KaMIHHSI.

He moxna omumuyTH yBaroro i BuciiB Dutch tulip mania [137], sxuit mae
CKJIaJHy ceMaHTHKy. [lepBicHO BiH onucyBaB ekoHoMiuHUN peromen XVII cromiTrs,
KOJIM HaJIMipHA 3aXOIUICHICTh TOPTIBJICIO THOJIbIIaHAMU TIPHU3BeNia 10 (JiIHAHCOBOI KPH3H.
[Ipote y cyuacHOMY MeTaQOpPHUUYHOMY BXKUTKY L€l BHUpa3 1HOJI OTPUMYE MO3UTHBHE
3a0apBJICHHS, TO3HAYAI0YH [IBUIKE 3pOCTaHHS MOIYJIIPHOCTI YOTOCh MPEKPACHOTO UYr
HOBaTopchbkoro. Lle e ouH npukias Toro, sk ICTOPUYHI MOA11 IEPEOCMUCITIOIOTHCS Y
MOBI1 Ta Ha0yBalOTh HOBUX 3HAYEHb, BIJTAICHUX B1J] IOYaTKOBOTO KOHTEKCTY.

[ToxazoBum € it BucniB like a Dutch uncle [114], sxuit xapakTepu3ye JTrOAUHY,
3/IaTHY JaBaTH MOPaJH y IpsIMUi, ajie JoOpo3uwInBHii croci0. Xoua y OyKBaIbHOMY
PO3yMiHHI LIel BUpa3 HE Ma€ CTOCYHKY J0 HalllOHAJbHOCT1, BAKOPUCTAHHS €THOHIMA
MJKPECTIoe 00pa3 BIAKPUTOI Ta YECHOI KOMYHIKAIli. ¥ cydyacHOMY JUCKypCl Lier
BUCJIIB CIPUIMAETHCS K TTO3UTHBHA XapaKTEPUCTUKA JTIOIUHH, 1110 TIOETHYE CYBOPICTh
i3 TypboToto. Y Toit ke uyac ¢paza my old Dutch [145], ska BxkuBaeTbCsA s
MO3HAYEHHS APYKUHHU YU OJIM3bKOI JIFOJIMHU, JEMOHCTPYE TEIJIOTY ¥ MPUXUIBHICTD,
3aKpITITIOI0YY 00pa3 TOJUIaH/IIIB SIK HApOAY, 1110 I[IHY€E CIMENHI Ta 0COOUCTI CTOCYHKH.
3aranoMm, y pO3IVISHYTOMY MaTepiajli MOXHa BHIIUIUTH JBAIISTh YOTHPHU
dbpazeosorizmu (nuB. Joa. A), siki BigoOpaxaroTh TO3UTUBHI PUCH TOJUIAHIIIIB 200
HEHUTpaJIbHI KyJbTYpHI Mapkepu. BOHU rpynyrOThCS HAaBKOJIO KUTBKOX TOJIOBHUX TEM:
NpakTUYHICTh Ta MoOyToBa 3pyuHicTh (Dutch door [89], Dutch oven [142]), mopcbka
cinasa ta maiicrepnicts (Flying Dutchman [133]), ekonomiuna BunaxiamusicTs (Dutch
auction [114], God made the earth, but the Dutch made Holland [80]), kyisTypHa
senmy (Dutch Masters [124], Dutch Renaissance [132]), corianbHa BiAKpUTICTD
(Dutch treat [114], Dutch door policy [64]), Typ6oTa Ta 6e3meka (Dutch Reach [131]),
ecrernununii cMak (Dutch braid, Dutch diamond [110]), a Takosx 4ecHICTb 1 psIMOTa Y
crinkyBanHi (like a Dutch uncle [114], my old Dutch [145]). KoxeH 3 nux BUCJIOBIB
(bIKCye MEeBHUHN acMeKT KyJbTYpPHOTO JOCBiAY, CTBOPIOIOUM OaraTollapoBy KapTUHY

CHPUAHATTA TOJUIAH/LIB Y aHTJIOMOBHOMY CBITI.
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OxpeMoi yBaru 3aciyroBy€ BUKOPUCTAHHS TEXHIYHUX Ta MUCTEIBKUX MeTadop
y cydacHuUX KoHTekctax. Hampmkman, Dutch angle [130] sx mo3HadeHHs
KiHeMaTorpaiyHOTO MPUHOMY CHMBOJII3YE OPUTIHAIBHICTD 1 KPEaTUBHICTh Yy cdepi
BI3yaJIbHOTO MUCTEITBA. Y MO€HAHHI 3 BUPa3aMH, IO alelol0Th 10 TOJUIAHICHKUX
XYZO0KHUKIB YU apXITEeKTYPHHX PillleHb, 11€ (opMye LITICHUI 00pa3 HaIlil sIK JKepena
HOBATOPCHKUX PIIIEHb 1 BACOKOT KYJIbTYypU. CX0KUM YMHOM (YHKIIOHYIOTh 1 BUCIIOBU
Ha kmrant Dutch Masters [124] (metaphorical use) uu Dutch Renaissance [132]
(modern use), ge KyIbTypHa CHAAINIMHA CTa€ YHIBEPCATLHIM CUMBOJIOM BiJJPOKCHHS
Ta HATXHEHHS.

CeMaHTHYHHN aHAIII3 TIOKA3Ye, M0 Y IUX ABAIIATH YOTUPHOX (pa3eoiorizMax
HepeBakaroTh MeTaopu MOOYTOBOTO Ta KylbTypHOTo THIy. [ToOyToRBi Bupasu (Dutch
door [89], Dutch oven [142], Dutch Reach [131]) BinoOpaxaroTh 110/ IcHHHIA JOCBI/,
aKIEHTYIOUYM yBary Ha MPakKTUYHOCTI Ta BIAMOBIAAILHOCTI. KyIbTypHI Ta MUCTEIBKI
metaopu (Dutch Masters [124], Dutch Renaissance [132], Dutch angle [130])
B1ITBOPIOIOTH 00pa3 KpaiHu 3 0araToro TpaJMIIi€r0 MUCTELTBA Ta TBOPUOCTI. IcTOpHUyH1
metadopu (Flying Dutchman [133], God made the earth, but the Dutch made Holland
[80], Dutch tulip mania [137]) nepenaroTh ysBICHHS MPO HAIliOHAJIbHY CTIMKICTB,
MINPUEMIIUBICTG Ta 3JaTHICTh BIUIMBATH Ha KYJIbTYPHO-€KOHOMIYHI MPOIIECH.
Exonomiuni ob6pasu (Dutch auction [114], Dutch treat [114]) BimoOpakaroTh
CTEPEOTHII OIAIJIMBOCTI Ta IJIOBUTOCTI.

TakuM YHMHOM, TIO3UTUBHI W HEUTPATLHO-TIO3UTUBHI (PpaszeosioriamMu 3
eTHOHIMOM DutCh perpe3eHTy0Th KOMIUIEKC KYJbTYPHUX I[IHHOCTEH: BUHAXIJTUBICTS,
OpraHi30BaHICTh, €CTETUYHICTh, YECHICTh, 3JaTHICTh JI0 CIIIBOpaIll ¥ moBary Jo
Tpanuilii. Born ¢opMyoTh MOBHMIT 00pa3 Hallli, 10 J0JIa€ CTUXii, CTBOPIOE HOBE y
MUCTENTBI, 30epirae MmoOyTOBY MPAaKTHUYHICTh 1 MOEIHYE IUIOBUN pallioHaNI3M 13
TEIUTUMHU POAMHHUMU IIIHHOCTSIMHU. Y TaKOMY CEMaHTHYHOMY TI0JIi aHTIIIMChKa MOBa
¢dikcye He muIie MoOyTOBI YM ICTOPUYHI (DAKTH, a ¥ MIUPIIUN CBITOTISNA, y SIKOMY
TOJIJIAH/I TIOCTalOTh SK HApOJ 13 TApMOHIMHUM TOEIHAHHSM IMPAlbOBUTOCTI Ta

TBOPYOCTI.
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CeMaHTHYHMI TIPOCTIP aHTJIOMOBHOI (pazeosiorii 3 kommonentom German,
Teutonic abo Prussian y mo3uTmBHOMY 3Ha4eHHi (opMmye HUTiCHHI 00pa3 Haii,
acoIiioBaHoi 3 AUCIHUIIIIHOIO, OPraHI30BaHICTIO, TOYHICTIO Ta BHHITKOBHUMH
KyJIbTYPHUMHU JOCSATHEHHSMU. Ha BiMIHY BiJ] HETAaTUBHUX CTEPEOTHUIIIB, SIKI TaAKOXK
MalTh MICIIE B MOBHIM KapTHUHI CBITy, MO3WTUBHI BHpPa3u BIIA3EPKATIOIOThH
CTabiNbHICTh, BUCOKY SIKICTh, KYJBTYPHY BEJIMY Ta 3JaTHICTh JO iHHOBAIid. IxHii
aHaJli3 JI03BOJISIE MPOCTEKUTH, SIK aHTJIIMChKa MOBa 1HTETpyBaja y CBOi CEMaHTHYHI
CTPYKTYpH 00pa3 HIMIIS SIK CHMBOJTY TIOPSIIKY 1 MACTEPHOCTI.

[lepmmm 1 HaWOUIBII BUpA3HUM TEMATUYHUM OJOKOM € Tpyma ifioM, IO
MOB’s13aH1 3 JUCIUIUIIHOIO Ta OpraHi3aimiiHicTIo. B aHTIOMOBHOMY AMCKYpCi HIMII
TPaAUIIAHO aCOIIIOIOTHCS 3 MEJaHTUYHICTIO Ta YBArow A0 JeTaliei, 1 11e 3HaXOIUTh
BiZIOOpakeHHs y BUpaszax Ha kmrTant German precision [82] uu German efficiency
[75]. Bonu no3HayaroTh BUCOKY SIKICTh POOOTH, JIe HE JOMYCKAETHCS BIAXWICHHS Bif
BCTaHOBJEHUX cTaHaaptTiB. CrooaM K HalexaTb MeTaopu, M0 amellTh [0
MeXaHiuHoi TouHocTi, Hanpuknaz, to run like a well-oiled German machine [87]. Ixns
ceMaHTHKa (opMye YSBICHHS MPO HAIIIO SK TaKy, L0 BMIE TIpaloBaTu 0e3 300iB,
CHUHXPOHHO ¥ TPOJYKTHBHO. AHAIOrYHO BHpa3 as punctual as a German train [76]
MIJIKPECIIOE PEMyTaIlilo MyHKTYaJIbHOCTI, SIKa CKJIaJiacs 1€ B 100y 1HAyCTplasizaliii,
KOJIM HIMEIIbKI 3aJi3HUIIl CTAJId CHMBOJIOM 3JlarojkeHocti. Taki (pazeonorizmu
JEMOHCTPYIOTh KYJbTYPHY IIIHHICTh BIJMOBIJAIBHOCTI Ta CYBOPOTO JOTPHUMAHHS
HOPM, K1 B aH[JIOMOBHOMY CE€pEOBHILI HAOYJIH CTIMKOTO MO3UTUBHOTO BIJITIHKY.

JIo 1i€i >k Tpynu HajekKaTh BHpa3d 3 €THOHIMOM Teutonic, mo iCTOpHYHO
GyHKIIOHYBaIK K CHHOHIMIuUHI 10 German. Tak, iziomu Teutonic thoroughness [65],
Teutonic efficiency [74] ta Teutonic punctuality [105] Bupaxkarote Ti cami imei
PETENBHOCTI, €PEKTUBHOCTI Ta TOYHOCTI, MPOTE BUBOJIATH 1X HA OUIBII y3araabHEHUN
KyJIbTYpHUHM piBeHb. BOHM CHUMBOII3YIOThH YSIBJIEHHS MPO HIMIIB K MPO JIOJEH, SKi
YHHUKAIOTh XaocCy, BUOYIOBYIOUM YiTKI CXeMH Ta HaAliiHI cuctemu. IctopuyHO Taka
XapaKTEepPUCTHKA BIJICWJIA€ IO BIMCHKOBOI Ta aaMiHICTpAaTUBHOI opranizaiii [Ipyccii,
ajie y CydyacHOMY B)XMTKY BOHa pajillie Harojomye Ha epeKTUBHOCTI y Oi13Heci Ta

BupoOHuTBi. [Tpuknaau Ha kmrant to keep to the Teutonic schedule ao German



51

orderliness [66] miaTBepKYIOTH, 110 AUCIHUILTIHA i CHCTEMHICTH CTAJIH HEB1I €MHOIO
YaCTHHOI 00pa3y HIMIIIB Y MOBHIM KapTHHI CBITY.

JIpyr¥M Ba>KJIMBUM CEMaHTHUYHUM HAMPSIMOM € 17TIOMH, ITOB’s13aH1 3 TEXHIYHOIO
MaNCTEPHICTIO Ta 1HKEHEPHUMH JIOCSITHEHHSMHU. AHIIIMChKa MOBa 30eperiia HU3KY
BHUpa3iB, fKI BigoOpaxkaloTh pemnyTaiiro HiMeuunHu SK IEHTpY I1HHOBAIlId Ta
nmpoMuciioBoro mporpecy. Hampukiran, German engineering BUKOPHCTOBYETHCS SIK
MapKep BHCOKOI SKOCTI Ta HaIHHOCTI, III0 CTOCYEThCSI HacaMIiepel aBTOMOO1IBHOT Ta
MaIIMHOOYAIBHOT iHaycTpii. L ceMaHTHKa PO3IIMPIOETHCS ¥ Ha iHIm 0Opasu: to be
built like a German car [70] a6o as solid as German steel [100] migkpecOOTh
JIOBIOBIYHICTh, CHJTy Ta HaJAiWHICTh. Y cBOIO uepry, BuciiB to drive like a Mercedes
[121] mepeHOoCHTH KOHKpETHHH OpeHJ Yy IUIOMUHY MeTadopH, Jie BiH CHMBOJI3YE
MJIABHICTH 1 0€3/10TraHHICTh poO0TH. Taki BUpa3u He JIUIIIE BIITBOPIOIOTH YSIBJICHHS PO
HIMEIIbK1 TEXHOJIOT1, a i CAYTyIOTh MIATBEPIXKEHHSIM TOTO, SIK OpEH/IU Ta MPOMUCIIOBI
JOCSITHEHHSI KpaiHU CTaJIM YAaCTUHOIO II00ANbHOI (Ppa3eoioriuHoil cnagiuai. Bonu
PeIpe3eHTYIOTh KYJbTYPHY IIHHICTh TEXHIYHOI JIOCKOHAJIOCTI Ta BUHAX1IJIMBOCTI.

Bapro Takox BiJ3HAYWUTH MOOJMHOKI 17I0MH, IO YBIWIUIM B yKUTOK 4Yepes
NpeCTHXKHICTh Openai, Hampukiang BMW mentality [69]. Xoua Taki BuCIOBH He
HaJIeXaTh /0 KJIACHUYHOTO KOPIYCY 1/110M, iXHS MOsIBa CBIMYUTH PO TEHICHIIIIO
acolLlII0BaTH HIMELbKE 3 IHHOBALISIMU Ta OPIEHTALIIEID HA TPEMI1YyM-SIKICTh. AHAJIOTTYHO
¢yHnkuionye i Bupa3 to work with German exactness, sikuii yBuUpa3HIOE yBary 1o
JIeTaNel SIK XapaKTepuCcTUKy mpodeciitHoi noBeainku. Li mpukiany marBepKyOTh,
1110 00pa3 HIMIIIB y Cy4acHIN aHTJIOMOBHIM CB1JIOMOCTI TICHO IOB’SI3aHUM 13 BUCOKUM
CTaHJapTOM TEXHIYHO1 KyJIbTYPH.

Hactynuuii Tematnynuii 610K GOpMYIOTH 110MH, TIOB’s13aH1 3 KyJIbTYPHUMHU
nocsrHeHHsMU HimeuunHu, mepeayciM y My3ulli Ta Jitepatypi. Bucimosu to play a
German symphony, Beethoven moment [101] ym Wagnerian grandeur [147]
BiTOOpaKalOTh 3aXOIUJICHHS CKJIAJHUMU MY3UYHHMH CTPYKTYpaMHU Ta BEJIAYYIO
KJIACUYHO1 Tpaauuii. BoHN penpe3eHTyIoTh KyIbTypHY LIHHICTh €CTETU3MY Ta TBOPUOT
CWJIM, $KI AacCOIIIOIOTBCS 3 HIMEIBKOI MY3WYHOK crafammHor. [logioHo

¢yHukiionyots 1 Metadopu Ha kmTant like a Bach fugue [106] uu Bach-like
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complexity [67], mo CHMBONI3YIOTh CKJIQIHICTh, TAPMOHIWHICTH 1 PETEIBbHICTDH
noOynoBu. JliTepaTypHa Tpaauliis TaKOK 3HAMIILIIA CBOE BiqoOpaskeHHs y (ppazeosnorii:
Bupa3 a Goethean spirit [79] mo3nauae m101uHy BUCOKOIO IHTEJICKTY i TBOPUYOTrO AyXY,
TOOTO BTUIIOE KYJIBTYPHUN CTEPEOTHUI IIPO MIMOMHY HIMEIIBKO1 JYMKHU.

i mpukIaau MokasyroTh, SIK JOCATHEHHs] OKpeMuxX MUTIIB — baxa, berxoBeHa,
Baruepa, I'ere — cranm He JuMIIE€ YAaCTUHOK KYJIbTYpHOI CHAAIIAHU, a W
MeTaQOPHYHIMU CUMBOJIAMH, IO 3aKPIMUINCS Y MOBHOMY BIKHTKY. IXHS ceMaHTHKa
BHUpaXa€ YSABICHHSA NP0 HIMINB SIK MPO HAPOJ, 3AATHUN A0 TBOPYHX MPOPHUBIB i
JIOCSITHEHHSI CBITOBOTO MacmTaly y cdepl Mucrenra. BaxximuBo, 1o 11 BUpa3u He
BTPATHJIU CBO€] aKTYaJIbHOCTI: y CY9aCHHUX TEKCTaX BOHU YaCTO BHKOPHUCTOBYIOTHCS
JUTS TIO3HAYEHHSI BUHATKOBHUX JOCATHEHb Y OYy/b-sKil cdepi AiSIBHOCTI, IEPEHOCIIN
KyJbTYPHI acolliallii Ha yHIBE€pCaJlbH1 CUTYaIli.

Oxkpemy rpyIy CTaHOBJIATH MOOYTOB1 Ta HEUTPAIBHO-TIO3UTUBHI BUPA3H, Y SIKUX
BIJITBOPIOETHCS COLIAJIBHICTD 1 BIIKpUTE CTaBJICHHS 10 iHIMX. Hanmpuknan, German
hospitality [79] mo3nauae npykeno0HICTh 1 TOTOBHICTB JIO IAPOTO MPUHOMY TOCTEH.
[Tomiono ¢yukiionye Buciai Oktoberfest spirit [79], mo yocoGmoe atmochepy
CHIJIBHOCTI, BECEJONIIB Ta B3a€EMHOI JOBIPU. Y I[bOMY PSIYy MOKHA PO3IIISIAATH U
oOpa3wu, 1MoB’s13aHi 3 0aBapChKOIO KYJIbTYpoto, 30kpema to keep it Bavarian um to raise
astein [104]. Bounu no3Ha4yaroTh IPOCTOTY, BIAKPUTICTh 1 CXHIIBHICTD /10 CBATKYBaHHS,
110 PO3IIUPIOE TPAMUIIIHHUN 00pa3 HIMIIIB 3a MEX1 JUCHUIUIIHA ¥ MIETaHTUYHOCTI.

Taxi 1110MU BIATBOPIOIOTH KYJBTYpPHY I[IHHICTH COI[IaIbHOCTI Ta 3aTHOCTI A0
CHUJIBHOTO TIEPEKHUBAHHS PaJOCTi, TUM CaMHUM YpIBHOBXKYIOUM OUIBII CYBOPI
XapaKTEPUCTUKHU, SK-OT TOYHICTh 4YM OpPraHi3oBaHICTb. BOHM MOKa3yloTh, IO
AQHTJIOMOBHA KapTHHA CBITY BKJIIOYA€ HE JIMINE YSBICHHS MPO HIMIIB SK MPO JIFOACH
JTUCITUIUTIHY, a ¥ SIK PO HapoJj 13 06araToro TPaAMINEl0 TOCTUHHOCTI M KYJIbTypHUX
CBSTKYBaHb.

3acnyroBye yBaru W rpymna BUpPasiB, y SKUX MOETHYIOThCS 00pasw My3HYHOI
BeJIMYi Ta yHiBepcayibHi MeTadopu nocsraenns. Tak, Buciis to fiddle like Nero but
play like Beethoven [109] BimoOpaskae ysiBJICHHS TpO JIATCHTHUH TeHIH, SKUW Y

pe3ynbTaTi IEMOHCTPYE HETepeBeplieHe BMiHHA. Y MOAIOHMIA crocid (yHKITIOHyE
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Bupa3 Wagnerian scale, mo o3Ha4ae rpaHio3HICTh 1 Beind, a Takox to be a Goethe
among men, sIkuii T0O3HAYa€e BUHATKOBY OCOOMCTICTh. BCl BOHU MIATBEPIKYIOTh, IO
HIMEIIbKa KyJIbTypa B aHTJIOMOBHI1 CBIJIOMOCTI € JHKEPEJIOM CUMBOJIIB, SIK1 BUPAKAIOTh
HE JIMIE AUCIUIUTIHY, @ 1 HATXHEHHS, TBOPYICTh Ta IHTEJIEKTYyalIbHY CUITY.

3aranom y 310paHOMY KOPITYCl BUAUISETHCS TTOHA ABAAISTH I’ STh 1/110M (IUB.
Jlon. B), moB’s3aHUX i3 MO3MTHBHUMH XapaKTEPUCTHKAMHU HIMIIB. IXHil aHami3
J03BOJISIE  BHIIUTUTH KiJTbKa OCHOBHMX CEMAaHTUYHUX JOMEHIB: JHCIHIUIIHA Ta
opranizariitHicte (German precision [82], as punctual as a German train [76]),
TexHiyHa MaiictepHicTh (German engineering, as solid as German steel [100]),
kynbTypHa Benmu (Beethoven moment [101], a Goethean spirit [79]), a Takox
comianbHa BiakputicTh (German hospitality [79], Oktoberfest spirit [79]). V¥ xoxHiii 3
IUX TPyN 3aKpilIeHl KyJbTYpHI I[IHHOCTI, IO BIATBOPIOIOTH y3arajibHEHUU 00pa3
Hallii y MOBHI{ CB1JIOMOCTI aHTJIOMOBHHUX CITUIBHOT.

Takum yuHOM, TIO3UTUBHI ¢pazeosorisamu 3 eTHoHiMoM German, Teutonic uu
Prussian yMOXJTUBITIOIOTh PEKOHCTPYKI[IF0 MOBHOI KapTHHU, y K HIMII ITOCTAIOTh
SIK HapOJ, JUCITUILIIHUA, BUCOKOI KYJbTYPH, TEXHOJIOTIYHUX 1HHOBAIlIA Ta COLIAIBHOL
3ryproBaHocTi. BoHM (yHKIIIOHYIOTH HE JUIIE $SK MapKepyd HAI[lOHATBHUX
CTEPEOTHIIIB, aJie 1 SIK YHIBEpCaJbHI CAMBOJIM SIKOCTI, HAIIMHOCTI Ta TBOPYOi CHUJIH, 1110
pOOUTH X 3HAUYIIUMHU VISl aHATI3Y Y KOHTEKCTI MIKKYJIBTYPHOI KOMYHIKAIIii.

[HIMiA ITacT yTBOPIOIOTH OpeH 1081 acomianii. Y Bupasi to drive like a Mercedes
[121] yBara 3mimnyeTbest Bij aOCTPaKTHOT TEXHIYHOT JTOCKOHAIOCTI 10 KOHKPETHOTO
CUMBOITY ITPECTHKY. TYT BAXKIIMBUM € HE JIMILE 00pa3 IIABHOCTI i O€310raHHOCTI PyXY,
ajne ¥ KyJnbTypHa LIHHICTH Mapku Mercedes sik 3Haka BUCOKoOro crarycy. ITomiOHo i
BMW mentality [69] BuxoauTh 3a Meki BIacHe aBTOMOO1TBHOT TEMATHKH, 03HAYAIOYH
OpIEHTAIli}I0 Ha MPEeMiyM-piBEHb, IHHOBAIlIl Ta BUHATKOBY SIKICTh. Y TaKHUX 1J10Max
OpeH/I IepETBOPIOETHCS HA MEeTa(OpPy COLIATBHOI 1IEHTUYHOCTI, JIe BXKUBAHHS MapKu
aCOLIIOETHCA 3 HAJICKHICTIO 10 KYJIBTYPH YCIIXY Ta BUCOKMX CTaHJIapTiB.

Takum 4YuHOM, TEXHIYHI ¥ OpPEHJOBO-AaCOIIaTUBHI BHpPa3W BIJOOpPaKAIOTh
MOJIBIMHMI MJIACT KyJIbTYPHHX YABIIEHB: 3 0IHOTO 00Ky, HiMeuunHa nmocrae sik kpaina

TOYHUX MEXaHI3MIB, CTajll Ta TEXHOJIOTIYHUX 1HHOBAIIIH; 3 1HIIOTO — K MPOCTIp, Je
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AKICTh 1 IPECTHK 3JMBAIOTHCS B €IWHY CHUCTEMY IIHHOCTEH, [0 BIUIMBA€E HABITh Ha
MOBHI 00pa3H.

He MeHII mpOMOBHCTOIO € Tpyla KyJIbTypHO-MHUCTEUBKUX (pa3eoori3MiB, y
AKX BTIUTIOEThCS YsABIEHHS mpo HimeudnHy SK Tpo JKEpesro My3UYHOro Ta
niteparypHoro rexis. Bupasu to play a German symphony, like a Bach fugue [106],
Beethoven moment [101] um Wagnerian grandeur [147] BiaTBOprorOTH acormiaiii 3
TApPMOHIMHOIO CKJIAJTHICTIO, BEJIMYYIO Ta EMOIIHHOIO0 CUJIOK. Y X (pa3eoiorizmax
MY3H4YHA CTPYKTypa MEPEeTBOPIOETHCS HA YHiIBepCaIbHy MeTadopy IS OMHCY SBUII,
[0 Bpa)karoTh CBOEIO IIIMOMHOIO Ta joBepiieHicTio. Hampukian, like a Bach fugue
[106] nepemnae 0oOpa3 perenbHO OpraHi30BaHOI OaraTopiBHEBOI MOOYIOBH, KA MOXKE
CTOCYBATHCS SIK MUCTELILKOTO TBOPY, TaK 1 OyIb-KOi CKJIAJHOI IHTEJIEKTYaJIbHOI IPALIl.
Beethoven moment [101] cumBoITi3y€e MOMEHT I'€HIaTBHOTO MTPO3PIHHS, IIPOPUBY, KOIH
pe3yNbTaT MepeBepllye OUIKyBaHHS M CTAa€ €TaJOHOM TBOPYOiI CHJIM. Y CBOIO Yepry,
Wagnerian grandeur [147] i Wagnerian scale cTBopioloTh YSBIICHHS MPO BEJIWHY,
IPaHJII03HICTh, MOHYMEHTAJIbHICTb, SIKI 3/]aTHI OXOMWTHU SIK XYJOKHI TBOPH, TakK 1
CYCH1JIbHI SBHUIIIA.

JlitepatypHa criaaiinHa 3aKkpiruioeThes y Bupaszax a Goethean spirit [79] ta to
be a Goethe among men, mo yTBep/UKYIOTh 00pa3 IHTEICKTYalbHOI Ta JAYXOBHOI
rubuHu. ['eTe mocrae sk yocoOJIEHHs YHIBEPCAIBHOT OCBIUE€HOCTI, 31aTHOCTI MUCIMTH
MacimTabHO i BOJHOYAC 30€epiraTu XyJ0KHIO 1HAUMBIIYyaJIbHICTh. TaKl 110MA BHOCSITh
y MOBHY KapTHHY CBITY YABJICHHS TpO KyJbTypHUH mpecTwx Himeuuwnu, ne
aiteparypa 1 ¢putocodisi MPUPIBHIOOTHCS 10 €TATOHIB IHTEICKTYyaIbHOT BEJINYI.

CoriansHO-OOYTOB1  (hpa3eosiori3MU JIOMOBHIOIOTH 1€l 00pa3 y TUIONIUHI
mofeHHoro kuTTA. Bupas German hospitality [79] mninkpecnioe Temnory i
IPYXKETOOHICTh, (POPMYIOUM TPOTUBATY CTEPEOTHIY PO HAIMIPHY CYBOPICTH 1
nempantuaM. Haromicte Oktoberfest spirit [79] i to raise a stein [104] BrimoroTh
atMoc(epy BecelollliB, KOJEKTUBHOIO CBATKYBaHHS W BIOKpUTOCTI. BoHu
30CEPEIKYIOThCS Ha KyJIbTYPHHUX MPAKTUKAX, SIKI CHMBOJII3YIOTh €/IHICTb Ta COL1aJIbHY
sryproBaHicTh. Jlemo nokaiapHuii Bupas to keep it Bavarian igcuiaae mo ixmei

KUTTEPAJICHOCTI U MPOCTOTH, KA MIJKPECTIOE HAPOAHUN XapakTep PEerioHajbHOT
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KyJIbTypu. TakuM 4MHOM, HaBiTh y cepi moOyTy Ta TpaauIliii HIMIII MOCTAIOTh SK
HaIllsl, 0 MOEIHYE TUCIUIUIIHY 3 JOOPO3UUWINUBICTIO i KOJIEKTUBHUM JIyXOM.

HeoOximno 3ragaté i mpo Ti ¢pa3eosiorizMu, M0 arnelfolTh 10 1CTOPUIHOI
cnaamuHu. Bukopucranus cioBa Teutonic y Bupasax Teutonic thoroughness [65],
Teutonic efficiency [74], Teutonic punctuality [105] ta to keep to the Teutonic schedule
JEMOHCTPYE IIiKaBy TpaHChOpMaIlito eTHOHIMA. SIKIO B ICTOPUYHOMY KOHTEKCTI
«TEBTOHCHKUI» aCOIIIOBABCA 13 CEPEAHHOBIYHUMHU OpPJACHAMH, TO B CyYaCHOMY
JTMCKYpCl BiH HaOyBa€ 3HAUYCHHS CHCTEMHOCTI, TOUHOCTI Ta AUCIUILIIHU. [le cBITunTh
PO MEPEOCMUCIICHHS ICTOPUYHUX MAPKEPIB Y HANPSIMI IO3UTUBHOI OLIIHKU. ETHOHIM,
KWW KOJIUCH MT03HAYaB MEBHY BIHCHKOBY CYBOPICTh, Tenep GyHKIIOHYE sIK MeTadopa
OpraHi3aiiifHoi KyJbTypH, 31aTHOI 3a0€31euyBaTh CTa0UIbHICTh 1 TOPSIAOK.

Otxe, pO3MIMPEHHMN aHal3 MIATBEPIKYE, M0 HIMEIbKI (pazeonorismu 3
MO3UTUBHUM BIATIHKOM OXOIUTIOIOTH Pi3HI chepH — B IHXKEHEPIi i TEXHIYHOI TOYHOCTI
70 MUCTEUTBA, JITEPATypHU Ta COLIATBHUX MPAKTHK. BoHU (DOPMYIOTH Y3romKeHuil
CEMaHTUYHUN KOMIUIEKC, Yy SIKOMY HaIlii T[OCTa€ SAK CHUMBOJ JUCIUIUIIHH,
IHHOBAIIIMHOCTI, KYyJIbTYpPHOI BenWYl Ta comiaidbHOi e€maHocTi. llel komrieke
30epiraeTbCsi 3aBASKM THYYKOCTI (Dpa3eosIOTIYHUX MOJENIeH, 110 JI03BOJISIIOTH
ICTOPUYHUM 1 KyJIbTYPHUM MapKepaM aJanTyBaTHCs 10 Cy4aCHUX peatii.

AHani3 marepiany 3acBIIYMB, IO y CTPYKTypl aHIJIOMOBHOI (ppa3eoorii,
OB’ A3aHO1 3 HIMIISIMU Ta TOJUTAHISMHU, 3aKPIMUBCS LUIANA CIIEKTP CTIMKUX acolliailii,
K1 GOpMYIOTh y3arajabHEHI 00pa3u HUX HaIlli y CBIOMOCTI aHTJIOMOBHUX CHUTHHOT.
O6uaBi rpynu (ppa3eosiori3amMiB JEMOHCTPYIOTh MPOIEC CUMBOJII3AIlli HAI[IOHATBHUX
pHC, 76 KOHKpPETHI1 ICTOPUYHI MOJ1i, KyJbTypHI JAOCATHEHHS YU TEXHIUHI 1HHOBAIIil
TpaHchHOPMYBAIUCS y CTalll MeTaQOpUIHI MOJIEII.

VY Bumaaky 3 HIMEUbKUMHU pealisiMd MPOBIJHUMHU BUSBUIUCA KIJIbKa
CEMaHTUYHUX HANpsMIB: MUCIHMILIIHA Ta opraHizoBanicTh (German precision [82],
Teutonic punctuality [105]), TexHiuHa MaHCTEpHICTH 1 MPOMHCIIOBI JOCATHCHHS
(German engineering, as solid as German steel [100]), kynbTypHa Beud, MoB’si3aHa 3
My3HMKOIO Ta jiteparypoio (Beethoven moment [101], like a Bach fugue [106], a

Goethean spirit [79]), a Takosk coltiaibHa BIAKPUTICTD 1 KOJIeKTHBHI Tpaauiii (German
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hospitality [79], Oktoberfest spirit [79]). ¥ mux BHpazax mpocTexyeThCcsi TCHICHITIS
710 yHIBepcalizallii MO3UTUBHUX XapaKTEPUCTUK: TOYHICTh, CTAOUIbHICTD 1 HAIHHICTD
BUXOJISITh 32 MEX1 KOHKPETHUX cdep 1 CTal0Th YHIBEpCATbHUMHU CUMBOJIAMH SIKOCTI Ta
JTIOBEPIIICHOCTI.

[Nonnanaceki PppazeosiorisMu y cBOii OUTBIIOCTI BiITBOPIOIOTH 1HIIN KyJIbTYpHI
akueHTd. TyT BaKJIMBUMU BUSBUIKCS chepH MPaKTHYHOCTI Ta BuHaxigauBocti (Dutch
door [89], Dutch oven [142]), mopemiaBcTBa Ta Toprism (Flying Dutchman [133],
Dutch auction [114]), imxenepHoi Ta ekoHOMiIYHOT MaiicTepHocTi (God made the earth,
but the Dutch made Holland [80]), a Takox muctenpkoi tpamuiii (Dutch Masters
[124], Dutch Renaissance [132]). 3naunuii miacT IpUCTiB’IB Ta iIIOM IIAKPECITIOE
ColliaIbHY BIAKPHUTICTB 1 pssMOTY y cTocyHkax (Dutch treat [114], like a Dutch uncle
[114], my old Dutch [145]), mo ¢opmye oOpa3 Hapomay, 3AaTHOTO IOETHYBATH
MparMaTu3M 1 TEIIOTY MI>KOCOOMCTICHOTO CIIIKYBaHHS.

CnuibHUM JUisi 000X TPYIl € HasBHICTH MeTadop, sKI HE OOMEXKYIOThCS
HAI[IOHATLHUMHU KOHTEKCTaMH, a MOIIUPIOIOTHCS Ha YHIBEpcalbHI CEepu JTIOACHKOTO
nocBigy. SIK y HIMEIBKHX, TaK 1 B TOJUIAHACHKUX BUpa3ax KyJbTYpHI Ta TEXHIYHI
acorrialfii Ha0yBalOTh CUMBOJIIYHOTO CTaTyCy, CTalOYd CUHOHIMAMH BHUCOKOI SIKOCTI,
BIJIMOBIAQILHOCTI, TapMOHIi YW BUHAX1JIMBOCTI. TakuM YWHOM, aHIJIMChKa MOBa
3aKpinuiIa y CBOil (hpa3eosiorii MO3UTHBHI XapaKTEPUCTUKH IMX HAIlli, HAJAAI0UH iM
CTaTyC CTIMKUX KYJbTYPHUX MapKEpIB.

Omxe, anam3 53 ¢paseonorizmis i3 kommoneHTamu German/Teutonic Ta Dutch
MiTBEPAUB, 110 MOBHA KapTHHA CBITY aHIJIOMOBHUX HapoOJiB BijgoOpakae o0Opas
HIMIIB 1 TOJUIaH/ILIB NEePeyCiM y MO3UTUBHOMY KiIto4l. HiMIlI MOCTal0Th SIK CHMBOJIU
JTUCITUTUTIHN, TE€XHIYHOT TOYHOCTI Ta KyJIbTYpHOI BEJWYi, a TOJUIAHJII — SIK HApO.
MPaKTUIHUHN, BUHAXIUIMBHM 1 comiaabHO BiakpuTuid. 1{i 00pa3u 30eperimcs 3aBasKu
MO€ETHAHHIO ICTOPUYHOI MaM’ ST, KyJbTYpPHHUX 3J00YTKIB Ta IIOJEHHUX COIaTbHUX
MPAKTHK, [0 YMOKJIMBUJIO iXHE (DYHKIIIOHYBAaHHS y Cy4YacHii aHTJIChKil ppazeosorii

SK YHIBEpPCAIbHUX CUMBOJIIB CTA0IBLHOCTI, TBOPUOCTI Ta BIANOBIAAIBHOCTI.
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2.2.2. ®pa3eosiorizmm, Mo BiToOpakalTh CTEPEOTHNIN Ta YyNepeaKeHHS.
®dpazeo10ri3MHU aHTIHCHKOT MOBH, TIOB’sI3aHi 13 BXXWBaHHSM clioBa Dutch, craHoBISTSH
HAJ3BUYaiHO TMPOJYKTUBHHUI IUTACT MOBHOTO Marepiany, SKUW BlAJ3EpKaIIOE
ICTOpUYHI BIJIHOCHMHH, KYJBTYpPHI CTEPEOTHIN Ta COIlialbHI yHepe/KeHHs. 3HauHa
YacTMHAa [MX BHpa3iB BUHUKIA B TMEpIOJ TPUBAJIOrO AHIJIO-TOJUIAHCHKOTO
cynepuunrBa y XVII-XVIII cTomiTTsax, Koy Mk JBOMa HapoJaMH iCHyBajia rocTpa
MOJTITHYHA ¥ eKOHOMIYHA KOHKYPEHITis. Y MOBI 111 KOHKYPEHITisl TpaHchopMyBanacs y
CTiiiK1 BUpa3u, KOTP1 MepealoTh HEraTUBHI OLIHKHU, KOMIYHI Y4 MIPUHU3INBI BIATIHKU
1070 TOJUIAH/IIB, a 3rOJ0M — 1 IIUPILE, 10 BChOrO, L0 ACOILIIOBAJIOCS 3 «IHIIMM,
«IY)KAM» 200 «HETIPaBUIBHAMY.

BaxxnuBo 3ayBakuTH, 1110 TaKl BUpa3u HE € HEUTPATbHUMU HOCIIMHU 3HAYCHHS:
BOHU 3aBXAM (YHKLIOHYIOTH Y MEXKax KyJIbTYpHOI CHUCTEMH, 3aKPIIUIIOIOYM IEBHI
CoIllaJibHI i€papXii Ta ysBieHHS. Y OaraThbOX BHUIIQJKaX CTEPEOTHIIH, SIKI BTUICHI Y
dpazeosoriamMax, yxkKe BTpAaTWIM TMEPBICHUM ICTOPUYHUN KOHTEKCT, IMPOTE
MPOJIOBXYIOTh BIJTBOPIOBATH YIIEPEIKEHHS y MOBJICHHI. BiacHe aHami3 Takux
OJIMHUITH JIO3BOJISIE TIPOCTEKHUTH, SK CTIHKI MOBHI (DOPMH KOHCTPYIOIOTH 00pa3
«IHILIOT0» Yepe3 HETraTUBHY OIlIHKY.

VY3aranpHEHOI0 XapaKTEePUCTUKOIO OUTbIIOCTI «Dutch»-BupasiB € 3akpirmieHHs
3HELiHIOBAJILHOTO 3HAUEHHS. IX MOKHA TIOALIMTY HA KiIbKa CEMAHTHYHUX TPYII:

1) ¢pazeosoriaMm, MO TMOB’S3YIOTh TOJUIAHALIB 13  HEHAAIMHICTIO,
axpaicTBOM YU CYMHIBHUMU J1SIMU;

2) BUpasu, SKi acomitoTh «Dutchy 13 abcyp/iHICTIO, HICEHITHHUIICIO YU
0e3IITy3/IICTIO;

3) 3BOPOTH, [0 BIATBOPIOIOTH 00pa3 «HEMPABUIILHOT0Y» a00 «(PaJIbIIBOT0Y;

4) dpazeosorizmu, y sakux «Dutch» mo3Hauae neBiaHTHY abo COIllajibHO
HETIPUUHATHY MTOBEIIHKY;

5) OJIMHUII1, 10 TPYHTYIOTHCS HA 1pOHIT Y TYMOPUCTUYHOMY 3HUKEHHI.

VY Takuii crioci6 BiOyBa€eThbes HE nulle ¢ikcarisi MOBHOTO YIIEPEIHKCHHsI, a U

(dbopMyBaHHS KyJIbTYPHHUX CIIEHAPIiB, K1 BIOOpaKatOTh BIIHOIIIEHHS M1 HapOJaMHu.
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Yumano BupasiB OyIyrOThCS Ha YSABICHHI PO HEHAIIWHICTh Y1 OOMAHIIMBICTh
«TOJUTAH/ICEKOTO» crioco0y mii. [le mposiBnsieThest y Takux 3BOpoTax, sik Dutch auction
[114] uu Dutch bargain [138], 1m0 mo3Ha4yaiTh yroay, sika BHKJIHMKA€E CyMHIB a0o
3/IACHEHA M1 BIUTMBOM aJIKOTOJIO0. Y MOAIOHUX BHpa3ax BiqoOpakae€ThCs CTEPEOTHIT
TOJUTAHIS K TOTO, XTO JIl€ XUTPO, aje HedecHo. CeMaHTHYHa IpOHIS BUSIBIISETHCS
Takok y ppaseostorizmi Dutch reckoning [114], ne paxyHOK IOCTA€ SIK «HEUITKHI» a00
«HEeoOrpyHTOBaHO BHUCOKHiI». [lonmiOHI (opMynn BHUKOHYIOTH (DYHKIIIFO MOBHOTO
MapkKepa ymepemkeHHs: Oyab-ske mnocwiaHHs Ha «Dutch» aBTOMaTH4HO
OB’ SI3yBaJIOCs 3 OPYIICHHSIM HOPMHU YU CIPABEIIUBOCTI.

[TigxpimtroeThes 1 TeHASHIA i iHmuMu oauaumssymu: Dutch agreement [138],
0 O3HAYae yroAy B craHi ci’siHiHHA, un Dutch feast [114], ne rocnogap musiauTh
panime 3a rocteil. Takum 9YMHOM, (QOPMY€EThCA  KYJIbTypHa  MOJETH
«HEIOOPOCOBICHOCTI», IKa MEPEHOCUTHCA Ha eTHIYHUN 00pa3 y minomy. [lpukinanu Ha
kmrant Dutch bargain [138] ad6o Dutch reckoning [114] HaouHO JEMOHCTPYIOTS, SIK Y
MOBI 3aKPITUTIOETHCS acolliallisl «roJUIaHJChKe = CYMHIBHE, HEHAI1IHEY.

[nma rpyna BupasziB BUOynyBaHa HaBKOJO i€l xaocy U abcypay. Bimomum
npukiagom € Double Dutch [114], mo o3Havae «HICEHITHHUID ab0 «HE3pO3yMija
MOBay». TyT MpOSBIAETHCA HE JUIIE €THIYHUN CTEPEOTHI, a W 3arajibHe MparHeHHs
IUCTAHIIIIOBATH «4YyXKy» MOBHY CHCTEMY SIK TaKy, [0 HE MiAJAETHCS PO3YMIHHIO.
[ToxiOuMit cMucnoBUi BIATIHOK Mae W Bupas it’s Dutch to me [84], mo paxTudHO
nyomtoe it’s Greek to me ¥ 03Ha4a€e «HIYOTO HE 3PO3YMIJION.

Jlo mi€i s rpynu Hanexats Dutch concert [139] um Dutch medley [139], ne
KOJKEH Tpa€ 4| CIiBa€e CBOE, yTBOPIOIOUM rapmuiep. Taka acoriaris 3akpirioe oopas
rOJUIaHJCHKOTO SIK CHHOHIMA Xa0Cy, HEY3roJI)KEHOCTI Ta BiICYTHOCTI rapMoHii. Biache,
noni0HI BUpa3u He jauine (HOpMYyIOTh €THIYHMM CTEpEOTHI, aje W BiIOOPaKaroTh
IMOVWHHE TTParHeHHSI IO3HAYNUTHU «IHIIIE» SK HEJIOT1YHE Ta XaOTHYHE.

VY Husii gpaszeonorizmib «Dutchy BUKOPUCTOBYETHCSA SIK MapKep MiaApoOJIeHOT0o
4y HeHopMaTuBHOTO. CaMe MPUKMETHUKOBE BxkuBaHHs Dutch y npocropiuui X VIII-
XIX cronmith 3akpimioBayiocs y 3HaudeHH! «danpmmBuiy. lle miarBepmxyeTbes

HIMPOKUM CIIEKTPOM 3BOPOTiB, cepe sikux Dutch treat [114] (konm KoXKeH I1aTuTh cam
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3a cebe, 10 cpuiMaocs SK BIIXHWJICHHS BiJ HOpMH TocTHHHOCTI) un Dutch uncle
[114], ne «HecpaBxHii» poIud BUKOPUCTOBYETHCS JUIS TIO3HAYCHHSI JTFOIUHH, SIKa J]a€
P13Ki HACTaHOBH.

Taki Bupa3u BUSBJISAIOTH I[IKABy CEMAHTUYHY OCOOJIMBICTE: MpHKMeTHHK Dutch
MOCTYIIOBO CTa€ OI[IHHUM MapKepoM, SIKWH CUTHAJI3y€e MPO MOPYIICHHS CTaHIApTy.
Bynb-sike BIIXWJICHHS BiJ 3BUYHOI COLIABLHOT MPAKTUKKU (HANIPUKIIAA, HE IJIATUTH 3a
IHITIOTO i Yac 3yCTpidi) TMOSCHIOETHCS SIK «TOJUIAHICBKE», TOOTO «IHIIEe» ¥
HEIIPUMHSTHE.

OxpeMuii I1acT CTAaHOBJIATH BUpasH, y skux Dutch 6e3nocepennbo acomiroeTbes
3 JICBIaHTHUMH JiSIMH, TAKUMH K caMOIryOCTBO 4M Je3epTupcTBo. Bupasu Dutch act
[114], the Dutch cure [114] gu do the Dutch [114] ogHO3HAYHO OB’ I3YIOTH CTHOHIM
13 camoryocTBoM. [lo110Ha KOHOTALlISI TOXOUTH BiJl ICTOPUYHUX YIIEPEIKEHD, aJIKE B
aMepukaHcbkomy TmipocTopiuul XIX CTONMITTS TOJJIAHIIIB XapaKTepU3yBalIu SK
CXWJIBHUX JI0 «HEBUIIPABJIAHUX YUUHKIBY.

He menm nmpomoBuctum € Bupas Dutch leave [140], mo o3nauae «mitu 0e3
J03BOJTY», OCOOJIMBO B KOHTEKCTI1 BIICBKOBOI CIIy:KOH. Y Takuil croci0 3aKpiIItoBaBcs
CTEPEOTUIl TPO «HEYECHICTH» ab0 «OEe3BIAMOBINANBHICTE) TOJIAHIIB, IO
BIITBOPIOBAJIOCS Y MOBHHMX IHpakTukax. lle mpukimaaum Toro, sk MOBHI KJilie
MEePETBOPIOIOTHCS HA THCTPYMEHT COIIAJIBHOI TUCKPEAUTAILi.

YactuHa BHpa3iB Ma€ BIABEPTO IpOHIYHUN abo0 KapTIBIMBUN XapakTep.
Hanpuknan, if you ain 't Dutch, you ain’t much [114] e paamie caMoipOHIYHHM JCBI30M,
KWW BUKOPUCTOBYETHCS HA MO3HAYEHHS TOPJOCTI 3a TOJUIAHICHKE MOXOJKEHHS Y
CIIA. Boanouac inmi Bupasu, sk-oT Dutch oven [142] (ByabrapHuii >xapTOBHii
TepMiH), (YHKIIIOHYIOTh y cdepi moOyTOBOTO TYMOpPY, IM030aBJIEHOTO CEpHo3HOT
HETaTUBHOT OIIIHKHU.

[IpoTre HaBITH 1POHIUHI BUPA3U CHPUSIOTH BIATBOPEHHIO €THIYHUX MapKepiB,
aJKe TOBTOPIOBAHICTH 1X Y)KUBAHHSI 3aKPITUTIOE ACOITIAIII0 «TOJUIAHJIChKE = TUBHE 200
cmimrHey. [le miaTBepKye Te3y mpo Te, Mo TYMOPUCTHYHE HE € HEUTpPaIbHUM, BOHO

TaKO BIATBOPIOE COIlaJIbHI YSBJICHHS PO «IHIIIOTOY.
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Posrnsnatoun «Dutch»-pazeonorismu netanpHiiie, Ciil 3BaaTH Ha Te, IO
KOXXEH 3BOPOT HE JIUIIIE MTO3HAYA€ KOHKPETHE SIBUIIE, i€ i YTUTIOE MIUPIII KyJIbTypHI
ysiBlieHHs. CTepeoTHy, 3aikcoBaHi y MOBI, BiJI3HAYAIOThCSI CBOEIO CTIMKICTIO: HABIThH
SKIIO TIEPBUHHI 1ICTOPHYHI OOCTaBUHM 3a0yTi, MOBHa (opMa IPOJOBKYE KUTU Yy
CHIJIKYBaHHI, BIITBOPIOIOYN 3aKJIaJACHY B Hil OI[IHHICTb.

Hanpuknan, y Bupasax Dutch courage [71] au Dutch comfort [114] crinsHoro
PHCOIO0 € YSBJICHHS MPO HEMPUPOIHUI a00 CyMHIBHHI CITOCIO MIATPUMKHU. Y TIEPIIOMY
BUIAJKY HAETbCA MPO XOpOoOpiCTh, HAOYTOIO 3aBISKH AJIKOTOJIO, a HE BIACHHUM
YECHOTaM; Y JPYroMy — MPO CBOEPIAHY «BTIXY», IO IMOJSATA€E JUIIE B MOPIBHSIHHI 3
ripmor curyauniero. OOuaBa 3BOPOTH PENPE3CHTYIOTh IMEPEKOHAHHS, IO
«TOJUTAHJICHKE» O3Haya€ HEaBTEHTWYHE, MEHIN BapTicHe. Takuil mexaHizm (opmye
CTEPEOTHIl TIPO HaIlilo, SKiil Opakye «CIpaBXKHIX» YECHOT, 1 sIka 3MYyIIEHA IIyKaTH
0O0X1THUX IUISIXIB.

Cxoxum ynHOM (yHKIionye Dutch treat [114] (abo Go Dutch [114]). ¥V
Cy4yacHIM IHTepOpeTamii el BHpa3 HaldyacTile O3Ha4yae€ MOAUT PAaXyHKY, MpOTe
NEPBUHHO BIH TPaKTyBaBCS SK BIIXWICHHS BiJ TPUUHATHX HOPM TOCTUHHOCTI.
IToni6He 3HaueHHs BijloOpaXkae yrepeKEHHS MO0 OIIAIJIMBOCTI TOUIAHALIB, SIKE B
AHTIIACHKINA TpaauLii HAO0yBajIO HEraTMBHUX BIATIHKIB 1 TIYMAUWJIOCS SIK CKYMICTb.
[ixaBo, mo mei Bupa3 y XX croinitti HaOyB momupeHHss y CIIA # craB nuikoMm
HEUTpaIbHUM, aje CIHiJ CTEPEOTHUITHOTO TOXOMKEHHS BCE IIE€ BraAyloTbCAd Yy
(b ONMBKIIOPHUX MOSICHEHHSX.

Oxpemo BapTO pO3MIISIHYTH OJIOK BUPa3iB, OB’ S3aHUX 13 CAMOTYOCTBOM 1 BTEUECIO
BiJ 000B’s3kiB: Dutch act [114], do the Dutch [114], the Dutch cure [114]. Bouu He
JUIIe NepeaaroTh 3MICT «BYNHUTH CaMOTyOCTBOY, a i 3aKpIIUIIOIOTh €ETHIYHUI MapKep
SAK CHHOHIM cnabkocTi um Oosry3tBa. Came I CeMaHTHYHAa paMKa JI03BOJIsIIA
aHTJIOMOBHOMY CYCITIJILCTBY IEPEHOCUTH HETaTUBHI XapaKTePUCTHKH Ha IUTHHA €THOC.
B anrnmo-amepukancekoMy mpoctopiudi XIX cTomitrs moaiOHI BHpasW aKTUBHO
BXKMBAJIMCA B Ta3eTax 1 XyJOXHIA JiTeparypi, 3aKpiIUTIOIOYN YSBJICHHS TIPO

«HETITHICThY YU «HE3/IaTHICTD I0JATH TPYAHOIII.
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Jlo mporo x psny Hanmexuth Dutch leave [140], ne Ha mepiumii IaH BUXOIUTH
imest Oe3BignoBiganbHOCTI. Komm mroawHa 3anmuimae poOode Miclle YW BIMCHKOBY
qacTHHY 0€3 MOMepeKEHHs, BOHA, MOBIISIB, YNHUThH «IO-TOJUIaHACHKM». [lomaiOHumit
o0pa3 He JWIlle HeTaTUBHUM, a i BUPA3HO CTEPCOTUITHUMN: BiH MPUMHCYE LUIIA TPyI
XapaKTePUCTHKY, 1110 BUHUKJIA HA OCHOBI ICTOPUYHOTO CYIEPHHUIITBA.

He MeHm mikaBuM € IUIacT BHUpa3iB, SKI TMOEIHYIOTh YIEPEKEHICTh 13
T'YMOPHCTHYHHUM BinTiHkoMm. Hampuximan, Dutch oven [142] — sxapriBnuBo-ByIbrapauii
BUCJIB, 110 O3HAYa€ CHUTYallll0, KOJU XTOCh MYCKa€ ra3 MijJ KOBAPOI M HaKpHBae
naptHepa. lleit moOyroBuii TyMOp Mae BIIBEPTO MPUHU3IUBY KOHOTAIIIIO, aJ[Ke
OB’ SI3y€ €THOHIM 13 TIJIECHICTIO i HEMPUCTOUHICTIO.

Amnanoriyno, Dutch nightingale [141] (a Takoxx MHoxxuHHa (opma Dutch
nightingales [141]) no3nauae xaby. TyT yTijieHa HacMilllKa: MOPIBHAHHS HIKHOTO
CHIBY COJIOB’SI 3 KyMKaHHSIM >Ka0M CTBOPIOE KOHTPACT, SIKUW MEPETBOPIOETHCS HA
obpaznuBy MeTtadopy. Xoda el BUpa3 HUHI PIAKO BXKUBAETHCS, HOTO HASBHICTH Y
cnoBHHKax X VII-XIX cTomiTe CBIIYUTH IPO NOMUPEHICTH TAKOTO CTEPEOTHUILY.

XapriBiauBe 3HWKEHHS MPOCTEKYEThCs W y Bupasi Dutch widow [123], xe
MO3HAYEHHS MOBIi 3aByaIbOBaHE €THOHIMOM. TyT €THIYHA O3HAKA BUKOPUCTOBYETHCS
JUIsL JIETITUMAIlll MapriHajJbHOTO CTATyCy >KIHKHM, CTBOPIOIOYM AaCOLIALII0 MIiX
«TOJUTAHJICHKIMY 1 «aMOPATTBHUMY).

[{ikaBuM y muIaHi corianbHOTO 3MicTy € Bupas Dutch uncle [114]. Bin o3navae
JIOJIMHY, SKa TOBOPHUTH BIABEPTO i pi3KO, HIOM MOBYAE, aje MpPU LBOMY HE Mae
poauHHOTO 3B’513Ky. CaM €THOHIM TYT BXKMBA€ETHCA SIK MapKeEp «HECHPABXKHOCTI»: Y
IsiIbKa HEMa€e KPOBHOTO 3B’SI3KY, OTXKE, IOr0 CYBOPICTh CIIPUMMAETHCS SIK OCOOIMBO
pi3ka i HeBUIpaBAaHa. BomHodac 1ieil 3BOPOT JEMOHCTPYE IiKaBy EBOJIOLII: Y
Cy4yaCHOMY aMEepHUKAaHCbKOMY BapiaHTi BiH HaOyB Maii)ke HEUTPaJIbHOTO 3HAYECHHS,
MO3HAYAIOYN JIIOJUHY, SKa BIJIBEPTO KPUTUKYE 3apaiu BuxoBaHHS. [Ipore ciix
nam’sITaTy, 0 BUTOKH BUPA3y — y CTEPEOTUITHOMY 3HEI[IHEHHI.

OcobsmBy yBary 3aciyroBye OJIOK BHpasiB, ¢ Dutch o3naudae «He3po3ymindy
MOBY» Ul «HiceHITHHUIIIO». Kpim yxe 3ramanoro Double Dutch [114], cnix sragatu to

talk Dutch a6o it’s Dutch to me [84]. Bouu Bka3yioTh Ha MOBHY HEMPO30PICTh
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MOBJICHHSI, SIKE CIPUMUMAETHCS K XaoTu4He. [loi0Ha ceMaHTHKa LTFOCTPYE MEXaH13M
MapKyBaHHs 1HIIOI MOBHU SIK HE3pO3YyMLJOi M, OTke, «HeaockoHamnoi». Lle Tunoswmii
NPUKJIaJ TOTO, SIK MOBHA PI3HMIIS TMEPETBOPIOETHCS HA MIACTaBY MJIs E€THIYHOIO
CTEpEOTHITY.

Cromn x Moxna BimHectd TepMmin Dunglish [129], mo mo3nawae 3mimany
AHTJIIHCHKO-TOJJIAHACHKY MOBY, 4acTO 3 MOMHJIKaMd. BiH BHUKOpUCTOBYETHCS Yy
KAPTIBIUBOMY UM 3HEBAXKJIMBOMY KOHTEKCTi, MIAKPECIIOIOUN «HEJOCTATHION
KOMIIETEHTHICTh y BOJIOJIHHI aHTJINCHKOIO. XOYa Cy4acHE BXKMBAaHHS YacTO Mae
IpOHIUHUMN, a HE BIABEPTO OOpAa3IMBHUI XapaKTep, Y HbOMY BCE OJIHO 30epiraerbcs
BIJATIHOK 3HEI[IHEHHS.

Xoua Oumbmiicth «Dutch»-Bupa3iB  HeCcyThb HEraTMBHE HaBaHTAKECHHS,
TPAIUISIOTHCS ¥ Ti, 10 ICMOHCTPYIOTH 1HIITY nuHamiky. Hanpukman, if you ain 't Dutch,
you ain’t much [114] BUKOPUCTOBYEThCS aMEPHKAHIIIMHU TMOJUTAHICHKOTO ITOXOKCHHS
K TYMOPUCTHYHHUHN JIO3YHT TopnocTi. el BUMagoK CBITYUTH NMPO MEPEOCMUCICHHS
€THOHIMA: Te€, LI0 paHillle BXHUBaJIOCid SK oOpa3a, y JlaCIOPHOMY KOHTEKCTI
NEPETBOPIOETHCS HA JHKEPEIIO 1ACHTUYHOCTI.

Takox MO3UTHUBHMM Yy BIATIHKax Moxe OyTu Bupas beat the Dutch [114] y
3HAUYEHHI «IEPEBEPIIUTH BCl OYIKYBAHHS». XOYa MOXOJKEHHS HOro MOB’si3aHE 3
KOJIMIIHIM CYIEPHHUIITBOM, y CyYaCHOMY B)KMBaHHI BIH HE OOOB’S3KOBO Ma€
MPUHU3JIMBUNA BiITIHOK, a PaJillie BUpakae 3MMBYBaHHS 4u 3axorieHHs. e moBoanTs,
[0 HAaBITh CTEPEOTUIIHI BUPA3H MOXYTh 3MIHIOBATH CBOIO CEMAHTHUKY, BTpadarouu
00pa3nuBiCTh 1 HAOYBAIOUU HEUTPATHHOCTI YU TTO3UTUBHOCTI.

[Tontepeniii orysi mMokas3as, 10 Maike KOXKEH aHTTIHChKUN (Ppa3eosiorizm i3
komroneHToM Dutch Hece B co0i meBHWI KyJIbTypHH miaTeKcT. [ljisi MOBHOTO
PO3YMIHHS IIHOTO SIBUIIA HEOOXIJHO CHCTeMaTU3yBaTW MaTepiaJl He y BUIJISAI
NepesikiB, a Yepe3 OMHUC B3a€EMOIIOB’I3aHUX CMHUCIIOBHX MOIB. Take BIOPSIIKYBaHHS
703BOJISIE TTOOAYUTH HE JIMIIIE OKPEeMi BIIITIHKU 3HAYCHHSI, a W 3araJIbHUN MeXaH13M
BIITBOPEHHSI YIIEPEIKEHb.

VY nepiry uepry npuBepTae yBary Te, 10 CeMaHTUYHE sIAPO OUTBIIOCTI BUPA3iB

MOB’sI3aHE 3 11€€10 HeHAA1MHOCTI 200 BIAXUIICHHS B MPUUHITUX COLIaJIbHUX HOPM.
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Bupaszu Dutch auction [114], Dutch bargain [138] Ta Dutch reckoning [114]
MO3HAYAIOTh MiA03piai ab0 CyMHIBHI €KOHOMIYHI MPakTUKH. BOHU BimoOpaxkaroTh
CTEPEOTHIl PO CXUIIBHICTh TOJUIAH/IIB O XUTPOIIIB 1 HeYecHUX yroj. CemMaHTHYHA
I[IHHICTh TAKUX BUPA3iB MOJIATAE HE JUIIE B OyKBAJILHOMY 3HA4YEHHI, a i y TOMY, 110
BOHM CTBOPIOIOTH KYJIBTYPHHUH CLEHApiif, 1€ «TOJUIAHJCHKE» CTa€ CHUMBOJIOM
maxpaiicTBa abo cymHiBHOCTI. [loka3oBo, 10 HaBITh Y Cy4acCHUX TIYMAUYCHHSX Il
BHpa3u CIPUUMAIOTHCS SIK 00pa3iuBi, M0 MiAKPECTIOE TTMOMHHY BKOPIHEHICTh IbOTO
CTEpPEOTHILY.

He mMenm BaxymBuM € mmiact, ae Dutch acoriroerses 3 HiceHITHHIIEIO a00
xaocoM. Taki Bupasu, sik Double Dutch [114] Ta it s Dutch to me [84], nemoHCTpYIOTS,
AK MOBHA BIJMIHHICTb IEPETBOPIOETHCA HA MIACTABY JUISl OLIHKH «IHILOTO» SIK
HeJlorigyHoro i 6e3rimy3noro. [Toai6H1 Kiiie 3aBX AU IPYHTYIOTHCSA Ha TPOTHUCTABIICHH1
«CBO€/4y>Xe»: piJIHa MOBA CIPUUMAETHCS SIK MPO30pa il NpUPOAHA, TO1 K YyKa — SIK
xaoTuyHa i 6e33micToBHA. KoJu 5 «iHIIIE» CHCTEMAaTUYHO MMO3HAYAETHCS HEraTUBHUM
MapKepOM, BOHO 3aKPITUTIOETHCS B KOJEKTHUBHIN CBIAOMOCTI SIK MPUKMETa €THIYHOI
rpynu. ITpuxmagu Dutch concert [139] i Dutch medley [139], mo o3HauaroTh
Kako(OHII0 YM PO3Jaj, MIATBEPKYIOTh e MexaHi3M. TyT iIeTbCcs HE JIMIIE PO
MOBHE HETIOPO3yMiHHS, a ¥ Tpo MeTapopuyHE YHAOUHEHHS UYXKO1 KYIbTYpPH SK
HEBMOPSAKOBAHO1 i IUCTaPMOHIITHO].

[Ile omHa cemMaHTHUYHA Tpyna — BUpasH, 10 MO3HAYAIOTh HENPUPOJHICTH ab0
danpmmBicte. Y  mpoctopiuui  XIX  cromitrs mpukmerHuk Dutch  gacro
BUKOPUCTOBYBABCA JJIsl TIO3HAYEHHS TiapoOieHoro ado aedekxtHoro. lle 3HaueHHs
Jerko mpocTexuTH y (paseosorizmax Dutch treat [114] i Dutch uncle [114]. ¥V
NEPIIOMY BHUIAIKYy HIETHCSA TMPO BIIXHWICHHS BiJ 3BHYHUX HOPM TOCTHHHOCTI, y
IpPYyroMy — TpO CYBOPICTh BiJ «HECHPaBXKHBOTO» poauda. OOuaBa 3BOPOTH
JIE€MOHCTPYIOTb, SIK €THIYHUN MapKep CTa€e YHIBEPCATbHOIO MIO3HAYKOIO «UYy>KOT0» 200
«HEHOPMATHUBHOTOY.

OcobimBe Miclie 3aiiMalOTh BHCJIOBH, M0 O€3MOCepeHbO OB SA3YIOTh
«roJIIAHICHKEY 13 IeBiaHTHOIO MoBeAiHKo0. Bupasu Dutch act [114], the Dutch cure
[114] i do the Dutch [114] mosmauarorh camoryoctBo, a Dutch leave [140] —
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CaMOBUJIbHE 3aJUIICHHS OOOB’SI3KIB. YC1 BOHM BIATBOPIOIOTH MOJIENb, 1€ «IHIIUI
aCOIIIOETHCA 31 CIIA0KICTIO, O0ATY3TBOM a00 Oe3BiANOBiAANBbHICTIO. Taka ceMaHTHKa
0co0MMBO HeOe3neyHa, ajpke BOHA MEPEHOCUTh HETaTUBHY XapaKTEPUCTHKY 3
OKpEeMOro siBUIla Ha TN eTHoc. BapTo 3ayBakuTH, 110 caMe Il BUpa3u Maju
HanO1pIINi po3roioc y XIX CTOMITTI i 4acTO BXKUBAIKCS B aMEPUKAHCHKIM Mpeci.
Takum 4MHOM, BOHU HE JIMIIE BiI0Opa)kajiu CTEPEOTHII, & i aKTUBHO MOIIMPIOBAIH
HOTO B CyCTUIBCTBRI.

He moxHa OMHHYTH yBarorw i Ti 3BOPOTH, 1[0 MAIOTh BiABEPTO MPUHUIUBUI
a0o rymopuctuunuii xapakrep. Dutch oven [142] noB’s3ye eTHOHIM 13 TIJIECHICTIO Ta
HenpucroinicTio, Dutch nightingale [141] mneperBoproe a0y Ha CHMBOJ
rojuiaacekkoro cmiBy, a Dutch widow [123] poOuth MapriHaabHICTH 03HAKOO
HaIllOHAJIBHOTO MOoXOokeHHs. L1 Bupa3u nmoeaHyroTh y co01 ryMop 1 MPUHIKEHHS, II10
€ TUIOBUM CIIOCOOOM 3HELIHEHHS «1HIIIOT0». X04a ChbOT'0/IHI BOHU BKUBAIOTHCS PI1JIKO,
iXHSI IPUCYTHICTh y CIOBHUKAX 1 XYJ0XKHIX TEKCTaX MUHYJIHUX CTOJITh CBITYUTH MPO
IXHE MUPOKE MOLINPEHHS.

Pazowm 13 TuM aHai3 mokasye, 110 NeBHA YaCTHUHA BUPA3IB Y Cy4aCHOMY BXKHUTKY
BTpaTWJIa HETaTUBHICTh 1 HaBITh OTpUMaJia MO3UTUBHHUM BiATiHOK. Lle crocyerbcs,
Hamnpukiana, raciua if you ain’t Dutch, you ain’t much [114], 110 BUKOPUCTOBYETHCS Y
CIIA sk BusIB TOpJIOCTI 3a roJiIaHAChKe MmoxopkeHHs. [loniOHa mepeintepmperaris
JEMOHCTpPYE, 1110 MOBH1 OJTMHUII MOXKYTh CTaBaTH 3aCO00M caMoiIeHTU]iKaIlii, HaBITh
SIKIIIO TIEPBICHO BOHM Maji oOpa3nuBuil ceHc. CXOKUM NPUKIIAI0M € Bupa3 beat the
Dutch [114], sxuii y cy4acHii MOBi 37cOIIBIIOT0 BHPaXKa€ 3aXOIJICHHS, a HE
yIepeKCHHSL.

Sx1o po3rasgaTH BeCh KOPIYC 310paHuX MPUKIAIiB, CTAE OYCBUIHUM, 10 MOBA
BiJIoOpaXkae NMHAMIKY CTEpEOTHIiB y 4aci. Ha erami 3apojpkeHHs i BUpa3u Oyiu
0e3mocepe/HiM MPOAYKTOM MOJITHYHOI BOPOKHEU! Ta KYJbTYPHOI KOHKYpeHIii. Y
MOTAJIBIIIOMY, BTPATUBIIN 3B’S30K 13 KOHKPETHHUMH ICTOPUYHUMH TOMISIMU, BOHU
OPOJOBKYBIM (PYHKI[IOHYBATH SIK KIIIIe, IO BIATBOPIOIOTH YCTaJIEHI MOJENi

CHOPUMHATTS. 3MiHA IXHBOTO 3HaUYEHHS (B1]1 00pa3JIMBOro 0 HEUTPAJIHLHOTO UM HABITH
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MO3UTUBHOI0) CBIAYUTH NPO TE, IO CTEPEOTUNIM HE € HE3MIHHUMHU: BOHHU
TpaHCHOPMYIOTHCS Pa30M 13 COLIIOKYIBTYPHUM KOHTEKCTOM.

Boanouac 3anuimkoBuii HeTaTUBHUH BIATIHOK y 6araThb0X BUpa3ax CBITYUTH PO
TPUBKICTh yNEpPEIKEHUX YsABIEHb. HaBiTh SKIIO CydyacHUH MOBHHM HOCIH He
YCBIJIOMJTIOE 00Pa3IMBOCTI MIEBHOTO 3BOPOTY, caM (DaKT Horo (PyHKIIOHYBaHHS B MOBI
niaTpumye crepeotuil. Lle 1me pa3 70BOANTS, 10 (Gpa3eosiori3Mu € He MPOCTO MOBHUMU
OJIMHHUIISIMH, a TIOTY>KHUMH MEXaHI13MaMH COIIJIbHOT TTaM’SITI.

Tabmug (nuB. Joa. B) mo3Bonsie mo6adyuT CUCTEMHICTh: 0Jn3bko 30 BHUpasiB
3rpynoBaHi HaBKOJIO KUIBKOX JAOMIHAHTHUX cMHCIHiB. [lo-mepiie, 3HaUHa KUIBKICTb
¢dpazeosiorizMiB MOB’si3aHAa 3 €KOHOMIYHMMH YHM COIUAJIbHUMHU BIJHOCHMHAMH, IO
PETNpe3eHTYIOTh TOJUIAH/IIIB SIK «HEUYECHUX TOPTOBIIIB» a00 JIIOJIEH, 10 YXUJISIOTHCS
Bix BiamosimansHOCTi (Dutch auction [114], Dutch bargain [138], Dutch reckoning
[114], Dutch leave [140]). Lle BimoOpakae icTOpUYHY KOHKYPEHIIIFO MiX AHIJIIEI0 Ta
['onnangiero, e MOBa CTala IHCTPYMEHTOM JTUCKPEIUTALlli.

[To-apyre, BUpasu, 1o CTOCYIOThCs MOBH Ta koMmyHikariii (Double Dutch [114],
Dutch concert [139], talk Dutch), mepeTBoprooTh uy»y MOBHY CHCTEMY Ha CHMBOJI
Xa0Cy Ta He3pO3yMUIOCTi. TyT BUpPa3HO MPOCTEKYETHCS MPOTUCTABICHHS «CBOTO» K
3pO3yMIJIOTO Ta BIOPSIKOBAHOTO 1 «9YKOTO» K O€3rIIy3/10TO.

[To-TpeTe, yacThHA 3BOPOTIB MEPEHOCUTH ETHIYHUN MapKep y chepy Mopaiti Ta
noseminku (Dutch courage [71], Dutch feast [114], Dutch uncle [114]). Bouu
dbopmyroTh 00pa3 KyJabTypH SIK Takoi, 1[0 HE BIAMOBIAAE COIIAJIBHUM CTaHIapTaMm:
MYKHICTB CTa€ «IITYIHO0», TOCTUHHICTh — KAPUKATYyPHOIO, TIOBUYAHHS — HAJAMIPHHMH.

[To-ueTBepTe, € minmmidi map ¢paseoaoriamip, mo MoB’s3yoTs Dutch i3
MapriHaapHicTIO Ta aeiamiero (Dutch act [114], Dutch cure, Dutch widow [123],
Dutch wife [127]). Bonm BigBepTO NpPHMHU3IMBI, a/Ke IMO3HAYAIOTH CYILH,
IPOCTUTYIII0 400 HEMPUPOIHI TPAKTUKHU.

[To-m’sTe, HU3KAa BUpa3iB HAJIEKHUTH JIO TYMOPHUCTHYHOTO YH BYJIBIapHOTO
perictpy (Dutch oven [142], Dutch nightingale [141]). Bouu neMOHCTpYIOTH, SIK
ETHIYHUI MapKep CTa€ YaCTUHOIO KOMIYHOTO TUCKYPCY, J€ CMiX (haKTHUYHO BUKOHYE

(bYHKIIIF0 MPUHMKEHHS.
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[TpoTe He Bci BUpa3u choronHi QPyHKIIOHYIOTh HeraTuBHO. Hampukian, Going
Dutch [134] y cy4acHiii KyabTypi CIpUAMAETHCS SIK HEUTpaIbHUM, a Taco if you ain 't
Dutch, you ain’t much [114] HaBiTh K cUMBOJ ropAocTi. L{e cBiquuTh po AMHAMIKY
CTEPEOTHIIIB 1 3/IaTHICTh MOBHUX OJIMHMIIL 3MIHIOBAaTH CBOE KYJBTYpHE 3a0apBIICHHS
3aJIe)KHO B1J] KOHTEKCTY.

JleTanpHuii aHaNi3 aHIIHACHKUX ¢pas3eosori3amiB i3 kommoHeHTOM Dutch
JI03BOJIsIE 3pOOUTH KiJTbKa BaXJIMBHUX crocTepexeHb. [lepemycim, OUIBMIICTD 13 HUX
MalOTh HETaTUBHE YU 3HEBAXKIIMBE MOXOHKEHHS, L0 CATAE KOPIHHSAM Yy MEP10J1 aHTJIO-
rOJUTAH/ICHKUX BOEH 1 TOPrOBEIBHOTO CYNMEpPHHUIITBA. Y IIUX BUpa3ax BiJI0Opa)KEHO
LIJTMHA CHEKTp YNEpeHKeHb: BIJ 3BHHYBAYEHb y IIAXpalCTBI Ta HEHAAIMHOCTI 110
IpUMKUCYBaHHS a0CYpIHOCTI, IEBIaHTHOCTI Y¥ MOPAJIbHOT HEMOBHOIIIHHOCTI. HaBiTh Ti
3BOPOTH, 5IKI 3 4aCOM HAOYJIU JKapPTIBIUBOTO a00 MO3UTUBHOTO BIITIHKY, HE TT030aBIICH1
MEePBICHOT KOHOTAIlli, a OTXe, 3aJUIIAIOThCA HOCIIMH KOJICKTMBHOI IMaMm’sITi TPO
MDKETHIYHY KOHKYPEHIIIIO.

3arajibHa TEHACHIS OYEBUJHA: BHUKOPUCTAHHS €THOHIMA B aHTJIIMCHKHUX
¢dpazeosioriaMax TpPUBAIMA Yac CIYTyBaJIO CIOCOOOM TO3HAYEHHS «UY>KOTO» SK
HEMOBHOIIIHHOTO. Y IIbOMY BUSIBJISIETHCS OJTHA 3 HAWBAXKIMBIIIMX (YHKITIH (Ppazeosorii
— 30epexeHHs] W BIATBOPEHHS COLIATIBHO 3HAYYHIMX YSABIECHb, Y TOMY YHCII
ynepekeHb 1 crepeotuniB. Came depe3 Taki MOBHI (OPMYIH KyJIbTypHa Iam’sTh
TPAHCJIIOE YSIBIIGHHS TIPO «IHILIOTO», HAaBITh TOJl, KOJU CaM HOCIM MOBHU BXE€ HE
ram’siTa€ ICTOPUYHOTO MIATPYHTS.

AHani3 aHTmichKUX (ppaszeosiorizmiB 13 KoMroHeHTOoM German aemMoHCTpye
0COOIMBUH TJIACT MOBHUX SIBUIII, 10 BIII3EPKAIOIOTH CTIMKI YSBIEHHS, CTEPEOTHIIH
i KyJabTypHi yIepemkeHHs IIOAO HIiMIB. IXHs MosBa 3yMOBIieHa 6araToBiKOBHMH
MOJIITHYHUMH, BOEHHUMH Ta KyJbTYpHUMH KOHTakTamMu AHrmii # HiMmewunnu, siki
NO€IHYBAJIM SIK B3a€MOIIOBAry, TaK 1 HEJOBIPY Ta KOHKYpeHI1t0. MoBHa (ikcariis mux
B3a€EMHUH BiJIOMJIacs B YMCICHHHMX 1I0MaTHYHHMX BHpasax, Jie cioBo German craio
MapKepOM «IHIIIOCTI», MO0 4YacTO TMOEAHYETHCA 3 HETaTUBHUM UM IPOHIYHHUM

3a0apBIICHHSM.
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OmuuM 13 HAWOaABHINIMX IUIACTIB € acorlioBaHHA eTHOoHIMa German 13
XBOpoOaMu 4u minpoOieHnMu pedamu. Y Bupaszi German measles [72] mu maemo
MPUKJIAJ TIEPEHECEHHs] Ha3BW 1H(EKIIIHHOTO 3aXBOPIOBAHHS HAa €THIYHY KaTEropiko.
TyT «HiIMELbKe» MOCTae CUMBOJIOM HEOC3IEKH, Yy)KOTO BIUIUBY, SIKHH aCOILIFOETHCS 13
3arpo30i0 IS KUTTA Ta 3740poB’s. [lomiOHy JOTiKy AEMOHCTpYe ¥ CIOBOCHOIYKa
German silver [128] — na3Ba cIuiaBy, SIKHHA HE MICTHTH JKOJIHOTO cpibia. Y IbOMY
BUIIAJIKy «HIMEIbKE» MOCTA€E K IIOCh yAaBaHEe, OMaHIJIMBE, I030aBlIeHE CIPABKHBOI
1iHHOCTI. OTXe, Ha PIBHI JIEKCUKO-CEMAaHTUYHUX MPOEKIiN (HOPMYETHCS CTEPEOTHUII
«HIMEIIbKe = XHOHe, HeOe3neHe, MiI03PiIey.

s cemanTM4yHa JIiHIA MOIAKPIIUTIOETBCS KYJbTYPHHUMH 00Opa3amu, IO
JKPECITIOITh YJIaBaHy CKIIaJIHICTh a00 xuTpomyapictb. Hanpukian, Bupaz German
puzzle [79] o3nauae 3aruryTaHy, CKIAQIHY CHUTYAIlilo, SIKy BaKKO pO3B’si3aTH. Takum
YUHOM, HIMEIIbKE MHCIICHHS 1HTEPIIPETYEThCA SIK HaMIPHO CKJIAaJHE, HE3pYyUHE IS
«3BUYAHHOTO» aHTJIIHCHKOTO po3yMiHHs. [lapanessHo BUHHKAIOTH 1 KYJIBTYpHI KIIIIIIE,
sk-ot German professor [79], mo mo3Havyae MEIaHTUYHOTO, (HOpPMaTi30BAHOTO
BUEHOT'0, YMS HaJIMIpHA JeTali3allisl Y4 CYBOPICTh CTAlOTh MPEIMETOM 1POHIi.

[Tpuknaau 1HOTO MIAPY MOXKHA MPOLTIOCTpYBaTH (pazamu: German measles
[72] sx mno3nauenns iHo3emHOI xBopoOu, German silver [128] y 3HaveHHi
HECHPaBKHbOTO cpidma, German puzzle [79] y xoHTEKCTI CKJIaaHOI 3arajiku, YW
German professor [79] sk yocoOjcHHS HaaAMIPHOI MEAAHTUYHOCTI. YCi BOHHU
1 IKPECITIOI0Th, III0 MOBHA MPaKTHKa GopMye 00pa3 HIMIIS SIK 4y»KOTO eJIeMEHTY — ab0
HeOe3MeYHoro, a00 3aHAATO CKJIAIHOTO.

HaiiGinem macuBHMIA TUTaCT 1110M (OPMYETHCS Y BOEHHOMY KOHTEKCTI.
[cTropuuni koHITIKTH, 30Kpema [lepma i J[pyra cBITOBI BifiHH, CTaIHM MATPYHTSIM JIJIst
MOSIBU CTIMKMX BUPA3iB i3 PI3KUM HeraTHBHUM 3a0apBicHHsAM. Tak, etHonim Hun [90]
BUKOPUCTOBYBABCS OpPUTAHCHKOIO TPOMAraHAO SK TPUHHU3IMBA Ha3Ba HIMIIIB,
BKa3ylo4yu Ha iXHIO OyliMTO BapBapcbky mnpupoay. IloniOHuM umHOM (paHIly3bKe
cioBo Boche [91] yBiiiio B aHTITIHCHKY JIEKCHUKY, TTO3HAYAIOYH HIMIIS K BOPOTa, M0

HE 3aCJIyTOBY€ Ha TOBary. AMEpUKaHCHKHI CIICHT 3allpOIIOHYBaB CBiii BapianT — Kraut
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[92], yrBopenwmit Big cioBa sauerKraut [92] («kucia kamycrtay), M0 PEAyKYye ITy
HAIII0 JIO KYJIIHAPHOTO CTEPEOTHITY.

Taki HomiHarii, stk Jerry [83] a6o Squarehead [93], minkpeciroBaix BOPOXKICTH
1 IPUMUCYBAJU HIMIISIM HETaTUBHI PUCHU: BiJ] d)KOPCTOKOCTI 10 0OMEKEHOCTI MUCIICHHSI.
Boanouac BidicbkoBi Tepminu Ha kirtant Blitzkrieg [94] abo Panzer division [95]
cTanu MeradopaMu, M0 BUMIIUIM 32 MEX1 BIHCHKOBOI c(hepH, MO3HAYAIOYH PANITOBY
aTaky uu Oe3xalbHy criy B Oynb-skomy koHTekcTi. [miomu The Third Reich mentality
[68], Goose-step [96], Sieg Heil! [103] uu Stormtrooper tactics [88] xoncTpyrom0Th
CTIMKHI1 00pa3 HIMIIB K CUMBOIY (haHaTU3My, arpecii Ta 0€31yMHO1 JUCIUILTIHH.

®paszu nporo xona (Hun [90], Kraut [92], Blitzkrieg [94], Goose-step [96])
BUKOHYIOTh HE JIMIIIE€ KOMYHIKAaTHBHY (DYHKIIO, @ i KyJbTYPHO-11€0JIOTIYHY: BOHU
3aKpIIUTIOIOTH YSBIICHHS PO HIMIIIB SIK PO BOPOXKY CHITY, 3/1aTHY Ha HACHUJIIBCTBO Ta
aBTopuTapu3M. BoHM MaroTh TOBroTpUBAaJIMM BIUIMB, OCKUIBKH, HaBIThb BTPATUBIIH
aKTyaJlbHICTh y OYKBaJbHOMY 3HAUYE€HHI, 3aJMIIAIOTHCA CHUMBOJIIYHUMH MapKepamu
HEOE3IeKH Ta TOTATITapU3My.

[HmmMi ract crepeoturiiB ¢hOpMyBaBCs JOBKOJIA HIMEIBKO1 KYJIBTYpH, 30KpeMa
TpaJWIliii Xap4yyBaHHS Ta po3Bar. AHMIIKWCHKI (paseosorizmu, sk-oT Beer and
bratwurst diplomacy [99] uu Oktoberfest mentality, npeacraBisiroTh HIMIIB SIK HAPO/I,
3aHYpEeHUI y KyJbTypy MHBa, KOBOACOK 1 T'ydHMX CBsTKyBaHb. [lonmiOHiI Bupaszu
pPEAYKYIOTh OaraTy KyJbTYpHY TPaJULII0 0 NPUMITUBHUX TaCTPOHOMIYHUX Ta
AJIKOTOJIHHUX aCOITIaIlIH.

VY upomy x Hanpsmi GpyHkionyroTs 10 drink like a Bavarian [108] Ta Schnapps
idea [79]. [Tepire 03Hauae HaaMIpHE BKUBAHHS aJIKOTOJIIO, IPYTre — 0€3rIy31y IyMKY,
[0 BUHUKA€E B HETBEPE30MY CTaHl. TakuM YMHOM, Y MOBHOMY MPOCTOP1 POPMYy€ETHCS
YSIBIIGHHS TPO HIMIA SIK TIPO JIIOAWHY, CXWIBHY A0 HAIMIPHOCTEH, sKa BTpadae
parioHaaBHICTH Iia BIIMBOM ankoroiro. A supa3s Beer hall politics [77] miakpeciroe
HeOe3MeKy HATOBMOBOI MOJITUKH, 110 BHPOCTAE 31 3BHYAWHOTO MHUBHOTO 3aCTLILIA,
3HOBY  TaKW CTBOPIOIOYM 00pa3 HEKOHTPOJIbOBAHOI arpecii.

VYei mi mpuxitagu (Beer and bratwurst diplomacy [99], Oktoberfest mentality,

Schnapps idea [79]) nmemoHCTpyIOTH, SIK Yepe3 MOOYTOBY cdepy (opMyeThCs
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KapukaTypHui oOpa3 Halli, Je CepHo3HICTh 1 AWCIUIUIIHA TOEAHYIOTHCS 3
HECTPUMHOIO JIFOOOB 10 JI0 MUSTHKH.

Oco0imBe MicIie 3aiiMaroTh BUPa3H, M0 BXKUBAIOTh Mapkep Nazi y nepeHocHOMy
sHauyeHHi. Taki ¢pas3u, sk Grammar Nazi [144], Food Nazi [126], Soup Nazi [136],
3aKpIIUTIOIOTh  acoIaIlilo  HIMIS 3 HAAMIPHUM KOHTPOJIEM, JKOPCTKICTIO Ta
danaTuzMoM. Y 1IbOMY BHUIIQJKY BiJI0YBA€THCS MPOIIEC CEMAHTUYHOI TpaHCchopMallii;
ICTOPUYHO TpariuHe MOHSTTS «HAIM3M» MEPEHOCUTHCS B MOOYTOBUN KOHTEKCT, /1€
M03HAYAE JIIOJIUHY, CXUIBHY /10 HAJAMIPHOTO MOPSIAKY YU CYBOPUX MPABUIL

[Toni6Hi Bupaswm, sk Nazi salute [98], Nazi chic [135], Hitler Youth mentality,
Little Hitler [85], posmmuproroTs 1el o0pa3, BHKOPHUCTOBYIOYHM WOTO IS
XapaKTePUCTUKU OyAb-SIKUX TPOSIBIB aBTOPUTAPU3MY, NECHOTHU3MY YM O€3riay3/101
BIITAaHOCTI 17€0JioTii. TyT MpOCTEXKYy€eThCs IIKaBUl CEMAaHTUYHUN €(EeKT: 1CTOPUYHI
TPaBMH IE€PETBOPIOIOTHCS HA JHKEPENIO 1IPOHIYHMX UM CapKaCTUYHUX O3HAYEHb, SIKI
3aKpIILTIOI0Th CTEPEOTUN KOPCTOKOCTI Ta KOHTPOJIO, aje BOJHOYAC PO3MUBAIOTH
CEpHO3HICTh CAMUX TMOHSATD.

ImrocTparttisimu 1poro tapy € Grammar Nazi [144] sk mo3HadeHHs CyBOPOTO
penaktopa, Soup Nazi [136] 3 momynspHoro cepiamy, ado Little Hitler [85] sk
XapaKTEpUCTHKA JPIOHOro AecnoTa. YCl i NPUKIaaAd I€MOHCTPYIOTh, IK TIIMOMHHUN
ICTOPUYHUN KOHTEKCT MPOJIOBXKYE KUTH Y MOBHIH Ipi.

Posrnsparoun imiomu 3 kommoHeHToM German, He MOXHa OMUHYTH Ti, IO
BuHUKIM Yy XIX — mepriit monoBuHI XX CT. 1 BIJOOpaXkaroTh MEBHI ICTOPUYHI peaii,
MpOTE€ B Cy4YaCHIM aHTIINCHKIN crpuiiMaroTbes sk 3actapiinl. CaMm Qakrt, mo BOHU
IPOJOBXKYIOTH (PiKCYBaTHCS B CIOBHHKAX Ta KOPITycaX, CBITYUTH TIPO TXHIO KOJHUIITHIO
aKTyaJIbHICTB 1 BIUIMB HA MOBHY KapTHHY CBITY. Y LIEHTP1 LUX BUPA31B CTOITH OMO3UIIIS
«HIMELIbKE = HAJIMIPHO CYBOPE, KOPCTKE, M1JI03PLIEH.

[ToxazoBuM € croBocnonyuenns Prussian  discipline  [107]. Bowno
BUKOPUCTOBYBAJIOCA [JIl XapaKTEPUCTUKUA HAJIMIPHOI CTPOTrOCTi, CIIINOI MOKOPH Ta
0E3KOMITPOMICHOCTI, 10 acoiioBanucs 3 [Ipyccielo sk BIMCHKOBOIO JEp:KaBow. Y
[IbOMY BHIAJIKy MOBHA OJWHHIISI HE TPOCTO OIMHUCY€E PUCH TMOBEIIHKH, a 3aKPITUIIOE

IJTANA  TOJITHYHUNA CTEPEOTHUIT: HIMEIbKE CYCIUIBCTBO HIOUTO BH3HAYAETHCS
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0€3yMOBHOIO JHUCIHUILIIHOIO, SIKA BUTICHSE€ 1HAMBIAyanbHICTh. [logiOHO 40 1HOTO
¢yukuionye Bupa3z Prussian militarism [86], mo mo3navae kynbT apmii Ta CXHUIIBHICTb
JI0 arpeCUBHOI 30BHILIHBOT MOMITHKHU. Y ce 11e (hopMye KoJIeKTUBHUN 00pa3 Himeuunnu
SIK Hallii, 10 000KHIOE CHITY Ta MUTITapHI CTPYKTYPH.

[HIIMI HAMPSAMOK — MOB’SI3aHUMN 13 HEIOBIPOIO J0 «HIMEUBKOIO» SK 10 YOroCh
migcrynHoro. Hanpukinazn, German plot [112] o3navyae xurpoMyapy, TaEMHY 3MOBY. B
aHTJICPKOMY MOBHOMY MPOCTOPI IS i7jioMa opMye YSIBICHHS MPO HIMIIB SIK MPO
HapoJ, CXWIBHHI 710 3aKyJlicHUX iHTpuUT. Bupas German spy scare [111] po3BuHyBCs
Ha moyatky XX CT. 1 BigoOpakaB XBUJIIO IaHIKH II0JI0 WMOBIPHMX HIMEIBKHX
IIIUTYHIB. Y MOBHIM KapTUHI CBITY aHIJIIMIIB TOTO 4Yacy «HIMELbKE» PIBHO3HAUYHE
NOTEHIIIMHINA 3arpos3i, MAPUBY 3CEPEeAMHH, IO IIe pa3 MAKPECIIOE CTIHKICTh
CTEPEOTHUILY «BOPOMKOTO EIIEMEHTY.

[{ikaBo, 1110 HaBITh POHETUYHA BIAMIHHICTh MOIJIA IHTEPHPETYBATUCS SIK MapKeEP
aBTOpHTapu3My: Bupas to speak with a German accent B mepeHOCHOMY CEHCi O3Ha4aB
BUSIBJISITU HAAMIPHY CYBOPICTh, NEAAHTU3M, >KOPCTKICTh. TakuM YHMHOM, HaBiTh
0COOJIMBOCTI BUMOBH HIMIIIB TPAHC(OPMYBAIUCS B CUMBOJI HEKOMYHIKA0EJIBHOCTI Ta
JIOMIHYBaHHS.

BaxxnuBo 3a3HaumMTH, IO BCI Il 1JIIOMH CHOT'OJIHI HE HajeXaTh 10 aKTHBHOI'O
CJIOBHHMKOBOTO 3a11acy, OJJHAaK YIIPOJIOBXK CTOJITh BOHU (popMyBaiu crienudiuauii oopas
«HIMEIBKOT0Y» SIK YOTOCh HEOE3MEeUHOT0, arpeCUBHOT0, HAIMIPHO JTUCIUTLIIIHOBAHOTO.
CaMe 11 «ICTOpMYHA TIaM’SITh» MOBH TMOSICHIOE, YOMY HaBiTh y CYy4acCHOMY
aHrioMoBHOMY mpocTopi mousaTTs Prussian discipline [107] uu German plot [112]
MOXYTh CIIpUIIMATHUCS SIK MeTapopu CyBOPOCTI 200 MIJACTYMHOCTI.

[HImMiA nuacT ckaagaroTh (Pa3eosori3mMu, 10 NOB’SI3YIOTh HIMIIB 13 IEBHUMU
TilecHUMH abo moOyToBuMHM acomiarismu. Tak, Bupas German goiter [115] y
PO3MOBHOMY aMEPUKaHCHKOMY BapiaHTi O3HAYaB «ITUBHUM JKUBIT», TOOTO HaIMIpHE
YEepeBIIE BiJI PETYJISIPHOTO BXHBAHHS QJIKOTONIO. BiH CIIBBIIHOCHBCS 3 MOIIOHUM
tepminom Milwaukee goiter [118], ase Ha BiagMmiHy BiJl aMEpHKaHCHLKOTO MapKepa,
German migkpecitoBaB 1HO3EMHE MOXO/HKEHHS Ta 3aKPIIUIFOBAB CTEPEOTHUII PO HIMIIIB

K PO HApO/I, UM KyJIbTypa HEBIAAUIbHA BiJl MUBHUX TPATUIIH.



71

MoskHa cTBEpIKYBaTH, 1110 Yepe3 NoA10H1 MeTadopu BiIOYBaIoCs pelyKyBaHHS
0aratoi racTpOHOMIYHOi ¥ KYyJIBTYpHOI CIAIIIUHU O OJHOTO-ABOX (hi310JIOTTUHHUX
obpasziB. German goiter [115] dakTuuHO «MmaTepianidye» HallOHAIBHHA CTEPEOTHII,
BTUIIOIOUN HOTO y KapuKaTypHOMY 00pa3i Tina. Takuii caMuii MeXaHi3M Jii€ i y BUpasi
German virgin [116], mo moxoauTh 3 aMEpUKAaHCHKOTO CIICHTY B ITOKEPI: IMapa JIeB’ STOK
acoriroBanacs 3i cioBoMm Nein, nein («Hi, Hi»). Tyr mMaemMo rpy Ha (OHETHUHIMH
nmo1iI0HOCTI, fIKa BOJHOYAC 3HIKYE CEpHO3HICTh €THOHIMA, MEPETBOPIOIOYM HOT0 Ha
00’€KT IpOHIYHOT TPH.

3 1iHmoro OOKy, ICHYIOTb BHUpa3d, L0 MIAKPECIIOIOTh EK30TUYHICTh YU
BuoBuIIHICTE: German wheel [117] — nupkoBuii CHapsiT y BUIJISIII BEIMKOTO KOJeca,
Ha SKOMY BHKOHYE TPIOKM apTHCT. Xodya Ileil BHpa3 HE Ma€ BiBEPTO HETATHBHOTO
MIJTEKCTY, caM (PakT MapKyBaHHS TpeAMeTa SK «HIMEIBKOTo» MIIKPECToe HOoro
1HO3E€MHICTb, BIIMIHHICTH BiJ] «CBOTOY.

Takum 4WMHOM, y TpyIi 1/10M, MOB’S3aHUX 13 TIJIECHUMHU OOpazamu, 0a4UMO
aMOIBaJICHTHICTh: BiJl IPUHHU3IMBHX 1 capkacTuuyHux (sk German goiter [115]) mo
HeHTpanbHO-ek30THYHMX (k. German wheel [117]). Ilporte 3arajgbHa TEHICHIIIS
MOJIATAE B TOMY, 1110 €THOHIM CTa€ MapKEPOM «IHAKIIIOCTI», IKa MOKe OYTH CMIIITHOIO,
(1310JI0TTYHO HEMPUEMHOIO a00 MPOCTO HE3BUYHOIO.

Bapro Ttakox 3ragatu mnpo Oulbln crnenudiyHi BUpasd, SKI IOB’s3aHl 3
KOHKPETHUMHU ICTOPUYHUMHU Y KYJbTYPHUMH MpakTukamMu. Hampukiaa, some score
from the East German judge [113] — Bupa3, 1m0 BHHUK y KOHTEKCTI CIIOPTUBHHUX
3Marasb y nepioj] «XouoHoi BiitHm». CTepeoTu, 3adiKCOBaHUN y HbOMY, MOJISTAE Y
Bipl B ymepemkeHicTh cyamiB 3 HJIP, ski HIONTO CBiIOMO 3aHIKYBajid OIlIHKH
3aXiTHAM CHOpTCMeHaM. | xoua BuUpa3 Mae r'yMOPUCTUYHHUU BIATIHOK, BiH 30epirae
HEJIOBIPY JI0 CX1JHOHIMEILKOI CUCTEMH SIK JI0 HECTIPABEJIMBOI Ta MOJIITU30BAHOI.

[Tonionum yuHoM GyHKIIOHYE BHpa3 Since Hitler was a corporal [119], sxwuit
BUKOPHUCTOBYETHCS JIJISl MO3HAUYCHHS JIy>K€ TaBHBHOTO yacy. TyT y »apTiBiuBiil ¢popmi
anemroeTeest A0 (akty 3 Oiorpadii [itnepa, mo HaOyB TOMMPEHHS B MAacCOBIi
cBimomocti. [lompu TYMOPHCTHYHMI XapakTep, BHpa3 YTPHUMYE IIaM SATh PO

HAIUCTChKE MUHYJIE, SIKE CIYT'y€e TOYKOIO BIJUTIKY HaBITh Y MOOYTOBUX PO3MOBAX.
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B 000x Bumagkax MoBa BHKOPHUCTOBYE ICTOpPHYHI acowiamii st mMoOyAoBH
JIETKUX, PO3MOBHUX kapTiB. [IpoTe cam pakT 3akpiruieHHs 00pa3y HIMIS K CUMBOLY
HecnpaBeumBocti (East German judge) uu Tortamitapuoro munysioro (Hitler as
corporal) cBiT4uTh PO TPUBKICTH CTEPEOTHITY, IKUI HABITh Y TYMOPUCTHYHOMY KITFOYI
MIPOJIOBXKYE BIATBOPIOBATH HETATHUBHI acoITiallii.

OKpiM BOEHHOTO M IMOJITUYHOTO BUMIPY, 3HaUHa KUIBKICTh (Ppa3eosoriamis i3
KoMmoHeHToM German 4u moxiJHUMH BiJl HbOTO arlejioe 70 YSBICHHS PO HAJAMIpHUN
KOHTPOJTb, IEAAHTU3M Ta CXUJIBHICTB JI0 )KOPCTKOTO MOPSAAKY. LIst JiHis MPOCTEKY€ETHCS
SK y BUpa3ax, 110 BAHUKJIM HA IPYHTI ICTOPUYHUX TOJI1i, TaK 1 B MTOOYTOBUX, OyICHHUX
KOHTEKCTaX. HalisickpaBilme BOHA BHUSBISETHCA B TaK 3BaHUX «HAITUCTCHKHX)
meTadopax, Kl 3 YaCOM BUUIIUIM 32 MEXK1 MOJITUYHOTO JUCKYPCY 1 CTaIU CKIIAJ0BOIO
aHTJIHACHKOTO TOOYTOBOTO MOBJICHHS.

®paszeonorizm Grammar Nazi [144] crtaB cHMBOJIOM JIFOJIMHH, KA HaJMIpHO
CYBOPO BUIIPABJIsiE MOBHI Y opdorpadivyni MOMWIKH 1HIIKUX. BukoprcTaHHs eTHOHIMA
B TAKOMY KOHTEKCTI BIIJI3EPKAIIIOE CTIMKUWA CTEPEOTHI: HIMII YSBISIOTHCS K HOCII
(daHaTUYHOTO TOPSAKY Ta KOPCTKOro KoHTpoisto. [lomibHa cemaHTHYHAa MOJEINb
3yMOBHWJIA MOSIBY BapiaTUBHHMX KOHCTpyKIid Ha kmtant Food Nazi [126] uu Coffee
Nazi, ne «HanKCcT» Mo3HaYae Oyab-sIKy 0co0y, siKa JEMOHCTPY€E HaIMIPHY CYBOPICTb 1
Oe3anensIiiHICTh Y MeBHIN cepi MOBCAKACHHOTO XUTTS. [{ikaBo, 1110 HaBITh B1IBEPTO
TpariyHui ICTOPUYHMM JTOCB1JI TTOCTYHOBO MEPETBOPIOETHCA Y 3pYyUHY MeTadopy ais
MIOJICHHOTO BXUTKY. Lle € CBiAYEeHHSAM Mpolecy CEMaHTHYHOTO 3CYBY: KOJMIIIHI
MOJIITUYHI peasii BTpayaloTh CBIM JpamMaTu3M Yy CBIJOMOCTI MOBIIIB 1 MOYHWHAIOThH
(YHKIIOHYBATH SIK IHCTPYMEHTH TYMOPY Y KPUTHKHU.

[TomiOHMM 4YMHOM BHKOPHCTOBYEThCs ¥ Bupa3 Soup Nazi  [136],
nonyJssipu3zoBanuii Tenecepianom Seinfeld. Xova BiH CTOCYeThCS TPOAABIIS CYITY, SIKHIA
MOBOJMBCS HA/ITO CYBOPO 3 KIIIEHTaMH, caMa MeTadopa «HAIUCT» CTBOPIOE ACOIIAIIII0
3 JIECTIOTU3MOM Ta KOPCTKUM TIOPSIKOM. Y TaKOMY BXKUBAaHH1 HETATUBHUM 1ICTOPUYHUN
00pa3 HiMeuunHu Ta HaIllOHAJI-COIIaI3My PEAYKYETHCA IO CTHIIICTUYHOTO MapKepa

AJIA TIO3HAYCHHA CYBOPOI'O CTABJICHHS.
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Taxum ymHOM, yci 11 Bupasu (auB. Joa. I') mpaifoioTh 3a €IMHOIO JIOTIKOKO:
HIMEIbKE MUHYJIE aCOIIOETHCS 3 AKOPCTKICTIO Ta (DaHATUYHOIO BIJIAHICTIO MTPaBHIIaM,
1 I acoIfiamisi MEPeHOCUThCS Ha OYyIb-sKy cdepy >KUTTS, JI€ MOBIIEBI BHUAAETHCS
JIOPEYHUM I1JIKPECTUTH HAaIMIPHY CyBOpICTh. Lle A0BOIUTH, 110 MOBHI CTEPEOTHUIH
30epiratloTb CUJIy HaBITh TOJI, KOJM TIEPBUHHUM KOHTEKCT JaBHO BTpaTHB
aKTyaJIbHICTb.

Orxe, aHam3 MOKa3ye, MO aHTIINWCHKA (pa3eosioris He JHIe BigoOpakae
ICTOPUYHI KOHTAaKTH MK HalllIMHU, a i TpaHCPOPMYE iX y CHCTEMY MOBHUX KIIIIIE, K1
KUBYTh y KyJIbTYpl HE3aJEKHO Bl pealibHUX MoAii. HiMIll mocraroTh y 1ux BUpazax
SIK CYBOP1 BOiHM, MI€JIAaHTUYHI BUCHI, TFOOUTEI1 MUBA UM HABITh APi1OHI JECIIOTH, 1 BC1 111
o0pasu yTBOPIOIOTh CKIIAJIHY, CYNIEPEUIIUBY, aJie BIII3HABAHY CEMAaHTUYHY MO3AiKYy.

Amnaniz aHriificekux (¢paseosiorisamiB 3 kommnoHeHtamu Dutch ta German
MOKa3aB, M0 BOHWU € HE JIWIIE MOBHHMH OJWHHIIIMH, a M CBOEPIIHUMHU HOCISIMH
icTOpUuHOi mam’aTi, KyJbTYypHUX CTEPEOTHUINB 1 COLUANbHUX YyIEepelKeHb. IXHe
BUHMKHEHHA Ta (YHKUIOHYBaHHS Oe€3locepeHbO MOB’A3aHl 3  eTanamu
MDKICP>KaBHOTO  CYNMEPHUIITBA, TOJITUYHUMU KOHQIIKTaMH ¥  KyJIbTYpPHUMH
koHTakTamMu Amnrmi 3 [Nommanmiero Tta HimewumHoro. Yepe3 MoBYy BinOyBaeThes
TpaHchopMallisl pealbHUX MO y CUMBOJIIYHI KIIIIIE, K1 3aKPIIUTIOI0TH YIIepeIHKeHl
ySIBJICHHSI I KOHCTPYIOIOTh 00pa3 «IHIIIOTOY.

[TopiBHSAHHA IBOX TpyIl (hpa3eosori3mMiB J03BOJISIE BUSBUTHU CIIJIbHI MEXaHI3MHU:
y KOXXHOMY BWIAJKy C€THOHIM BHUCTYMA€ OIIHHUM MapKepOM «IHIIOTo», Mo ado
cMiTHuM, a00 Hebe3neuHuii, abo HemockoHanuil. [IpoTe BIAMIHHICTD TOJIATAE Y TOMY,
0 «TOJUIAHJCHKI» BHUpa3W 37eOUTBIIOT0 3aKpiluIIOITh 00pa3 HEHaAIWHOCTI Ta
abcypmy, TOJll K «HIMEIbK» — 00pa3 arpecii, AUCIUIUTIHA i TOTATITapU3My.

OTxe, aHTIilichKa (Ppa3eosiorisi BUPa3HO IEMOHCTPYE, III0 MOBA € IHCTPYMEHTOM
KOHCTPYIOBAaHHS KYJIBTYPHHUX CIICHApiiB. ICTOPHYHO 3yMOBICHI YIEepemKCHHS,
3aKpituieHl y (paszeosioriamMax, HaBiTh y 3MIHEHIH YM TYMOPHCTHYHIA (opmi
IIPOJIOBXKYIOTh BIJITBOPIOBATH HETaTUBHI acoliiamii. BogHouac auHamika iXHBOTO
B)KWBAHHS CBIYUTH, III0 CTEPEOTUITH MOXKYTh TPAHC(POPMYBATUCS — BT MPUHUBITUBHX

MapKepiB A0 HEHTpaTbHUX a00 MO3UTUBHUX 1eHTH(I1KaTOpiB. Lle mie pa3 miaTBepKye
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BOXJIMBY POJIb (HPa3eosiori3MiB K MEXaHI3MIB COIIaIbHOI Mam’ STl Ta KyJIbTYpPHOI

IHTEpHpETallii «CBOTO» M «Uy>KOTrO».

2.3. BiiiuB coniajJibHUX 3MiH HA aKTyaJbHICTH (ppa3eosiorizmin

VY1po1oBx 1CTOPIi aHTIIHCHEKOI MOBU (hpa3eoJIori3MU 3aBKIM BioOpaxanu He
JIUIIIE JTIHTBICTUYHI 3aKOHOMIPHOCTI, @ i COIialibH1, MOJITHYHI Ta KYJIbTYPHI MPOIIECH.
[XHS KUTTE31aTHICTh, CEMAaHTHYHA THYUKiCTh i (DyHKIIOHYBaHHS Oe€310cepesHbO
3aneXaTh BiJ] CyCIUIBHUX 3MiH: IIIOpa3 HOBUH 1CTOPUYHHIM eTal BU3HAYAE, IK1 3BOPOTH
3IMIIAIOTHCS Y BAKUTKY, SIK1 3HUKAIOTh, a K1 3MIHIOIOTh CBO€ 3HaYeHHs. [{e ocobmuBo
MOMITHO Ha MPUKIIAJI 1/1I0M 13 HAIllOHAIBHUMH MapKepaMu, ajyke BOHH HaWTICHIIIE
OB’ S13aHi 3 171€0JI0T1€10, MDKETHIYHUMH CTOCYHKAaMU Ta KOJIEKTUBHUMH YSIBJIICHHSIMH.

[lepiinM BayKIMBUM CIIOCTEPEIKEHHSM € T€, 10 3HaUHA YaCTHHA (Ppa3e0sIori3MiB
BTpavyae aKTyaJbHICTh YHACHIJOK BIJIMHPAHHS THX ICTOPUYHMX OOCTaBUH, 5K iX
nopoauiu. Y XVII-XVIII cT. aHrno-royuiaHcbke CYNEPHHUITBO 3yMOBHWJIO IOSIBY
YHCJICHHUX BHpPa3iB i3 komnoHeHToM Dutch, ae B cyyacHoMy MOBJICHHI 6araTo 3 HUX
Maiike He BkuBatoThes. @pasu Ha 3pa3zok Dutch bargain [138] uu Dutch reckoning
[114] 3By4anu mpupoAHO B €mOXY, KO 00pa3 roJUTaHII aCOIIFOBABCS 3 XUTPICTIO Ta
HEHAIWHICTIO, TIPOTE€ HHUHI BOHHU CHPUUMAIOTHCS SK apxaizMu, HE3pO3yMuiTl Jis
MEePECIYHOro0 HOCIS aHrfiicbkoi. HaTomicTh Ti BHpas3u, I10 Majid yHIBEpCaJbHIIINN
3MICT 1 MOTJIM BiAIpBaTUCS BiJi KOHKPETHOTO ICTOPUYHOTO KOHTEKCTY, 30eperiu
xutTe3natHicts. Hanpuknan, Dutch courage [71] mponopkye GyHKITIOHYBATH, ajiKe
17181 «XopoOpocTi, 3100yTOI 3a JOMOMOTOI0 aJKOTOJIIO» 3pO3yMijia M03a MeXaMu
KOHKPETHOI €THIYHOI MpHUB’SI3KU. TakuM YUHOM, COLIajbHI 3MIHM BHUCTYHAIOTh
CBOEPITHUM (PIIBTPOM: 3HUKAIOTH Ti ()pa3eosiori3MH, 110 HAATO TICHO MOB’s3aHi 3
MUHYJIAM, 1 3QJIMIIAIOTHCS Ti, SIK1 3/1aTHI y3aralbHUTH MEBHY JIOJICHKY PUCY.

AHaNOriYHUN TpoIleC MPOCTEXKYEThCSI y BHpaszax 13 KoMroHeHToM German.
[miomu, 0 BUHUKIIM T BIUTMBOM Jlpyroi cBiTOBOI BiliHH, sik-oT Hun [90] un Kraut
[92], umui mepeOyBaroTh Ha mepudepii, OCKIIbKH iX YKHUBAHHSI B Cy4aCHOMY
CYCHIJILCTBI BBAKAETHCS HEMPUUHATHUM. BOHU 30€epiratoTh JIMile ICTOPUYHE 3HAUECHHS

Ta 3yCTPIYAIOThCS y BIMCHKOBUX CIIOTagax 4Yu XYAOXKHIN jiTepaTypi, ajie HE B
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aktuBHOMY MoBlieHHI. HaTtomicth Blitzkrieg [94] a6o Goose-step [96] 3amumraroThest
BXKMBAaHUMH, /K€ HaOyaM METapOpPUYHOTO 3HAYEHHS W BHUKOPUCTOBYIOTHCS IS
MO3HAYEHHS MIBUJIKOI aTaKu YW HAAMIPHOI JUCIMIUIIHA HE3aJEKHO BiJ HIMEIBKOTO
KOHTEKCTY.

JIpyroio TeHEHIIIEI0 € 3MiHa OLIHHOCTI: 6arato BUpa3iB MOCTYNOBO BTPAYAIOTh
NepBICHY 00pa3IuBICTh 1 HAOYBAIOTh HEUTPAJILHOTO 00 HABITH MO3UTUBHOIO BIITIHKY.
Tak, Go Dutch [114] y XVII cr. TaymMaumiau siK BiIXUJICHHS BiJl HOPM TOCTUHHOCTI,
onHak y XX—XXI cT. BiH cTaB 3BHYAWHUM ONMHUCOM MOAUTY PaxyHKy Oe3 >KOIHOI
HeraTBHOI KoHoTtarlil. [lomiOnum umunom beat the Dutch [114] cworoaHi
BUKOPHUCTOBYETHCS IK EMOLIHUI BUTYK 3aXOIUICHHS, X04a oro nosiea OyJia 1nos’si3aHa
13 capKacTH4YHOIO OIiHKOM0. [Iporec HelTpaizalii CBiIYUTh PO TE, M0 3HUKHEHHS
rocTpoi MDKETHIYHOT KOHKYpEHIIi I1030aBiisie BUpa3d BOPOKOTO Tia, 1 BOHHU
30epiratoTbCs y MOBI BXK€E SIK CTUIIICTUYH] OJJUHULI.

CXO0XHif MEXaHi3M CIIOCTEpIraeThes B i1ioMax i3 kommnonentoM Nazi. [TepsicHo
OyIp-siKe 1XHE BXKMBaHHA OyJO MOB’A3aHE 3 OCYJOM TOTAIITAPHOTO PEXHUMY, IPOTE
3roJoM 3’sIBHIIMCS 1MOOYyTOBI mepeocmucicHus. Tak, Grammar Nazi [144] gu Soup
Nazi [136] He cTOCYIOTBhCS MOJITHYHOI 17€0JIOTIi, a MO3HAYAI0Th HAAMIPHO CYBOPY
JIOUHY B TOBCAKIEHHUX cuUTyarlisx. lle mpukmam Toro, sik coiiaigbHl 3MiHU — Yy
JTAHOMY BUNAJKY BiJJJaJI€HHS BiJl ICTOPUYHOI TPaBMH — CIIPHUSIOTH MOSIBI IPOHIYHHUX
y>KHBaHb, Je 00pa3 Bopora TpaHCc(hopMyeThCs y )KapTIBIUBUI CTEPEOTHII.

YV XX-XXI cT. 3pocTaHHsl yBaru A0 MOJITKOPEKTHOCTI ICTOTHO BIUIMHYJIO Ha
nomo OaraTthoXx (ppaszeosorizmiB. ColiajibHI HOPMHU JeAalll PIIIydilie 3acyIKyIOTh
BUKOPUCTAaHHSI E€THOHIMIB y MNPUHHU3IMBOMY YHM KCeHO(POOChKOMY KOHTEKCTi. lle
MPU3BEJIO IO TOTO, IO YMMAJI0 BHUPA3iB 13 HETAaTUBHUM HAI[IOHAIIBHUM MapKepOM
MOCTYTOBO BUXOJATH 13 Y)KUTKY. 3BEPHEHHS JI0 KOPITYCiB Cy4acHOI aHTJIIHChKOi MOBU
(COCA, BNC) miarBepaKye: 4aCTOTHICTh TakuX ii0M, sik Dutch act [114] uu German
spy scare [111], mpakTuuHO IOpiBHIOE HyNO. BoaHOYac 3pocTae BHKOPHCTAHHS
HEUTpaIbHUX a00 YHIBEpCaIbHUX (Pa3eosIOTi3MiB, III0 HE MalOTh €THIYHOI CKJIaJ0BO1,

sk-ot control freak uu workaholic. Takum urHOM, CydacHe CYCIIILCTBO BIAXOUTD BiJl
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ETHIYHUX KIJIIIEe W BiJjae mepeBary OUIbII YHIBEPCAJbHUM OMHCaM JIIOJICHKOT
[IOBEIIHKH.

Ils Tenmenitis ocobmuBo momiTHa y cdepi rymopy. Axmo y XVIII-XIX crT.
€THOHIM JIETKO TEPETBOPIOBABCS Ha O0’€KT IpOHIi, TO B CydyacHOMY IyOII4HOMY
JUCKYpCI MoAi0Ha MpaKTHKa BUKIKKae ocy1. Bupasu Ha kmrrant Dutch oven [142] a6o
German goiter [115] nexani piamie 3ycTpiqatoThCs y IPECi UM XYJ0KHIX TBOPAX, aJIKe
iX cnpuiiMaroTh SIK Taki, IO MPUHIKYIOTH T1HICTh. HaToMicTh cydyacHa MOBHA Tpa
BUKOPHUCTOBYE 1HIIN PECYpPCH, 30KpeMa CTBOPIOE KanmamOypu Oe3 HallloHaJIbHOI
MapKOBaHOCTI.

[Ile oxHMM YMHHUKOM 3MIH € T[jo0ami3amis, sKa 3MEHIIye 3HAYCHHS
HalllOHAJIIBHUX MPOTUCTAaBIEHb. Y CBITOBOMY 1HQOpMAIlIHHOMY MPOCTOpi, [I€
KOMYHIKaIlisl BiIOyBa€ThCA MIXK MPEICTaBHUKAMHU 0aratbOX KyJbTYyp, €THOHIMHU SIK
MapKepu «UyKOro» BTpadyaroTh (YHKIIOHAJIBHICTh. 3aMIiCTh HUX HaOyBalOTh
MOIIMPEHHSI BUPa3H, 10 alelNiOI0Th 10 YHIBEPCATHHHUX COIIaTbHUX YU MICUXOJIOTTYHIX
xapaktepucTuk. [IOpiBHSHHS KOPIYCHUX JaHUX IIOKa3ye: CydacHa aHTIIHChKa
OXO0yillle BUKOPUCTOBYE TaKi CIOBOCHOIYYEHHs, sk toXic boss uu digital native, siki e
MOB’5I3aHI 3 KOHKPETHOK HAIll€l0, aje SICKPAaBO IMO3HAYAIOTh COLIAJIbHY POJb YU
MOBEIIHKY.

Pa3oMm 13 TUM He BCi «HAI[lOHAJIBHI» 1110MH 3HUKIU. Jleski 3 Hux 30eperiucs
caMe 3aBasKu MeTaQOpPUYHOCTI Ta 3AaTHOCTI BHUXOJUTH 3a MEXI ETHIYHOI
xapaktepuctuku. Hanpuknan, Blitzkrieg [94] marketing un Oktoberfest atmosphere
(YHKLIOHYIOTh y Cy4YacHIl MOBI BK€ He sIK 00pa3a, a K CTUJICTUYHHUH 3aci0, 110
CTBOpIOE BHUpa3HicThb. lle aemoHCTpye, mo riobamizaimiss HE YCyBae€ MOBHICTIO
HaI[lIOHAJILHO MApKOBaH1 3BOPOTH, aJie 3MIHIOE TXHE (DYHKITIOHYBaHHSI: BOHU BTPAYaloTh
yIEePEeIKEHICTh 1 CTAIOTh YACTUHOO KYJIBTYPHOTO IUTYBaHHS.

[Tonpu TeHAEHIII10 O 3HUKHEHHS YaCTHHH 3BOPOTIB, JIEAK] 3 HUX MPOJOBXKYIOTh
(QYHKIIOHYBaTH  CTONITTAMM. IXHE  BUKMBAHHS  HOSCHIOETBCS  3JATHICTIO
MIPUCTOCOBYBATHUCS 0 HOBUX YMOB 1 BTpadaTH BY3bKOETHIUHY MpuB’si3Ky. Hampukan,
Prussian discipline [107] cboroHi BUKOPUCTOBYETHCS HE SIK ICTOPHYHUI MapKep, a K

MeTadopa cyBopocTi B Oynap-skiii opramizaiii. ITomiono, Double Dutch [114]
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30epiraocs 3aBAsSKH CBOiM yHIBEPCaJbHOCTI: MOHATTS «HICEHITHHII 3aTHIIAETHCS
aKTyaJIbHUM HE3aJICXKHO BiJ ICTOPUIHOTO KOHTEKCTY. TakuM YHHOM, COIIaJIbHI 3MIHU
HE 3aBXI1 NPU3BOAATH 0 3HUKHEHHS 1J1I0MU; Y 0ararbox BUMAJAKaX BOHU CIPUSIOTH
il Tpancdopmariii i po3MIUPEHHIO 3HAUYCHHS.

[Hmumit MexaHi3M 30epekKeHHs! MOB’sI3aHUM 13 KyJIbTYpHOIO mam ATTio. Jlesiki
BHpa3U, HABITh YTPATUBIIM aKTUBHE (DYHKIIIOHYBAaHHS, 3QJIMIIAIOTHCS Y CIOBHUKAX 1
JiTepaTypl K YaCTHHA ICTOPUYHOTO JIEKCUKOHY. Lle cTocyeTbes, Hanpukian, German
spy scare [111] uu Dutch feast [114]. Ixns npucyTHiCTb y KOpITycax MOSCHIOETHCS HE
aKTYyaJIbHICTIO B Cy4acCHOMY MOBJICHHI, a MOTpeOoro 30epiraTd MOBHI CBIJYECHHS
MUHYJIOro. Y Takui cnociO Qpas3eosiori3Md BUKOHYIOTh POJIb MapKepiB KyJIbTYpHOI
CHAIIMHUA, HABITH SIKIIIO BOHU O1JIbIIIE HE BUKOPUCTOBYIOTHCA B JKUBI MOBI.

Posrnsan auHaMiky mokasye, 1o colliaibHi 3MiHM MalOTh BUPIIIAIbHUAN BILTUB Ha
noyI0  (ppa3eosiorisaMiB. Y 3arajJbHOMY IUIaHI MOXHA BHOKPEMHUTH TpU TOJIOBHI
teneHIi. [lo-nepiie, 3HUKAOTh T1 BUPa3u, K1 HAJITO TICHO MOB’s13aH1 3 KOHKPETHUMU
ICTOpUYHUMH TIOJISIMA YHM €THIYHUMH yrepekeHHsMu. [lo-apyre, 3HayHa yacTuHA
3BOPOTIB 30€pIracThCs 3aBASKU MPOIECY HeNTpaizailii, KoJau nepBicHa 00pa3inBICTh
CTUPAETHCSI, 1 BUpa3 MOYMHAE (PYHKI[IOHYBATH SIK CTHJIICTUYHUHN 3aci0 0e3 HeraTuBHOI
koHoTtaiii. [To-TpeTe, cydyacHa MOBHA MpaKTHUKa J€/1alli YacTille BIAMOBISETHCS Bij
€THOHIMIB Ha KOPHCTh YHIBEPCAIbHHX XapaKTEPUCTHUK, M0 TIOB’SI3aHO 3
ro0arizali€ro, MoJITKOPEKTHICTIO Ta THTEpHAIlIOHAITI3aI1€F0 KOMYHIKAIIIT.

Takum 4MHOM, 1TIOMH HE € 3aCTUTIUMU (hOpPMYJIaMU: BOHH PEaryroTh Ha 3MiHU
CYCIUIBHMX HOPM 1 BIATBOPIOIOTH KyJIbTYpHI TpaHchopmarlii. BuBdeHHs iXHBOI
JTUHAMIKUA J103BOJISIE 3PO3YMITH, SK MOBa 1HTErpy€ 1CTOPUYHUM JOCBIJ 1 BOJHOYAC
aIaNTyeThCs IO HOBUX pealii, yHMKal049l BUPa3iB, 1[0 HECYTh Y COO1 yrepeaKeHHs, 1

30epirato4u Ti, 0 MOXKYTh OyTH TIEPEOCMHUCTIEH] B Cy4aCHOMY KOHTEKCTI.
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2.4. 3icraBHui aHaJI3 AaHNIHCHKHUX, HIMEIBKHX Ta TOUIAHACHLKHX

dpazeosioriunnx oaMHUIb

[TopiBHSIHHSA aHTJIINACBHKUX, HIMEIBKUX Ta TOJJIAHJACHKUX 1110M J03BOJISE
BUSIBUTH HE JIMIIIE CIUTBHI MeTaOpHUYH1 MOJIEI, aJie i ICTOTHI KYJbTYPH1 BIIMIHHOCTI,
3YMOBJICH1 CIIEIIU(IKOIO ICTOPUIHOTO TOCBIAY KOKHOTO HapoIy.

Opni€eo 3 HaWOLIBII MPOMOBHUCTUX TMapaliejiell € 3BEpHEHHS 10 MOTHUBY
AJIKOTOJIIO SIK JKepesa MTYy4YHOi XopoOpocTi. B anrmiicekiit Tpaguiili modyTye Bupa3
Dutch courage [71], oo o3Hauae XopoOpicTh, HAOYTOIO 3aBIAKH BUITUTOMY AJIKOTOJTIO.
Bin Bunuk y XVII cT. Ha Tyl aHIIO-rOJUIaHJICHKUX BOEH 1 BijloOpa)kaB BOJHOYAC
HACMIIIKY HaJ| TOJUIAHJLSMH Ta y3arajlbHEHY 17Iel0 MpPO CHUPTHE SK CTUMYH. Y
HIMEIbKI MOBI aHAJOTIYHHKA 3MICT TIepenaeThcss BHpazoM Sich Mut antrinken
(«Harmutucs xopoOpocti»). Tyr Hemae eTHIYHOI 1pOHIi: BHUpa3 BiAJI3EPKATIOE
3araJibHOJIIOJICBKY CUTYaIlll0, KOJIU aJKOTOoJb Ja€ TUMYACOBE BIAYYTTS CMIIMBOCTI.
LlikaBo, 1110 B TOJUIaHACHKIHA MOBI iICHYIOTh ITOAI0HI KOHCTpyYKIii (Moed indrinken), ame
BOHU HE MICTSITh HEraTHMBHOTO HalllOHAIbHOTO 3abapBieHHs. lle cBiguuTh, 110
aHIJIChbKa MOBAa ICTOPUYHO TOB’si3ajla YHIBEpPCAJIbHY CHUTYallll0 3 KOHKPETHHUM
€THOHIMOM, TOJ1 SIK 1HIIII MOBH 30€periiu HEUTPaTbHICTb.

Takum yumHOM, OfgHA W Ta caMa KOTHITHBHa MOJACHb («CMITMBICTH dYepe3
CIIUPTHE») peali3yeThbcsl y TPhOX MOBaX, ajie JMIINE aHTJIiHChKa J0Ja€ eTHIYHUN
mapkep. Lle mokasye, sk ICTOpUYHI CyNMEpHUIITBA NEPETBOPIOBAINA YHIBEPCAIbHHIM
MOTHB Ha 3aci0 (hopMyBaHHS yNepeIKEHb.

[HIIMM TDpUKIazOM 3ICTaBIEHHS € 00pa3 HIMELUbKOI MyHKTyaJlbHOCTI. B
aHITIMCHKIA MOBI mormMpeHuid Bupa3 as punctual as a German train [76], sxwuit
BIJI0Opa)ka€ CTEPEOTUIl MPO HAJ3BUYANHY TOYHICTh HIMIIB. Y HIMEIBKIM K€ MOBI
dynkiionye moxibna dpasa piinktlich wie die Eisenbahn («IyHKTyanbHUN SIK
3am3HUI»). Ha mepmumii mornisig, MU MaemMo CHpaBy 3 KaJIbKOIO, OJHAK PI3HULIS
MOJIATAE Yy HAIpPsMI OLIIHKU: aHTJIIHII BUKOPUCTOBYIOTH 1€ BUpa3 SIK CTEPEOTHIL, 110
MIIKPECITIOE «IHIIIOTOY», TOJ1 K HIMIIl 3aCTOCOBYIOTH MOTO JJISI CAaMOIIOXBAJIA 200 SIK
M1TBEP/PKEHHSI BJIACHOT KYJIbTYPHOI HOPMH.

[Toka3oBo, 110 B rOJUTaHACHKIM MOBI BiJICYTHIH BUpPa3 13 MOI0HOIO CTPYKTYPOIO.
3aMicTh IILOTO TOJIAHALI TOCIYTOBYIOThCS I1HIIMMHM MeTaopamMu g OIHUCY

MYHKTYaJIbHOCTI, HE MOB’I3aHUMHU 3 TpaHcTopToM. Lle CBITUUTh po Te, 110 AJI HIMIIIB
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JUCHUIUIIHA 1 TOYHICTh CTaJId YaCTUHOIO HAIllOHAJIbHOI caMoifeHTUdiKalli, Toal sIK
JUTSL TOJUTAH/IIB 111 SIKOCT1 HE HAOYJIU CTaTyCy CTEPEOTHITY.

[{ikaBuM € MOPiBHSAHHS BHPa3iB Ha MO3HAYEHHS HE3PO3yM1IOi MOBH 41 Xaocy. B
aHTJIiAChKii  yxuBaeThess Double Dutch [114], mo o3HaYae «HICECHITHHIIO,
HE3pO3yMIIY MOBY». Y TOJUIaHACHKIN MOBI moi0HMI eekT Mae Bupa3 het is Chinees
VOOr mij («Iie Ui MeHe KuTalchKay ), IKAW € KaJIbKOIO aHTTiCchbKoro it’s Greek to me.
VY HiMmenpKid Tex BkuBaeTbes das kommt mir Spanisch vor («ie BumaeTbess MeHi
ICITAaHCBKUMY). SIK 6aurMo, aHTIINII 1ICTOPUYHO BHUKOPUCTOBYBAIU TOJUIAHICHKE SIK
CUMBOJI XaoCy, TOAl K y HIMIIB Ta TOJUIAHALIB HE3PO3yMLJIE AacOLIIOEThCA 3
BIJITAJICHIIIIUMHU KYJbTYpPaMH — ICIIAaHCHKOIO UM KUTANHCHKOIO.

Taka pO3OLKHICTh MOSCHIOETHCS ICTOPUYHMMHM YMOBaMU: JJIA aAHIUIIMAIIB
roJUTaHJChKa MOBa, X0Y 1 OM3bKa, BCE XK 37aBaiacs «IUBHOIO», OCOOJIMBO B MEPiOA
MOJITUYHOTO CyIEepHUIITBA. HaTomicTh MIsi HIMIUB 1 TOJUIAHAIIB «UYKICThY»
BTUTIOBaNACS y 1€ OUTbII BIAJAJIEHUX MOBHUX CHCTEMaX.

Oco0MBO BHPA3HOIO € BIIMIHHICTH Y TOMY, K KOKHa MoBa (¢opmye 00pa3u
HAI[IOHAIBLHOTO XapakTepy. AHIIINChKA TPAAUIIS PICHIE 11I0MaMH, 110 3MaJTbOBYIOTh
TOJUTAH/IIIB K CKYNUX 4M Migo3piuimx. Bupasu Ha 3pazok Dutch treat [114] a6o Go
Dutch [114] cnepury Heciau HeraTMBHE 3HAYCHHS: BiIMOBa BiJl TOCTHHHOCTI,
HeOakaHHS TUIATUTH 3a 1HIIOro. Jlumie 3rooM BOHM HEWUTpalli3yBaJIMCsS ¥ MOYaiu
O3HaYaTH 3BUYANHUI MOAUT paxyHKy. Y caMiid roJUIaHJChKiil MOBI MOJIOHUX BHUPa3iB
HEMae: KyJlbTypa He 30eperyia y BJIACHOMY JUCKYpCl YSIBICHHS TPO CKYHICTh SIK
HalllOHAJIbHY PHUCY.

VY HiIMeNpKii MOBI, HaBMAKH, ICHYE HU3KA BUPA3iB, M0 BIOOPAKAIOTH MEBHY
CaMOIpOHII0, aje BOHM HE MalOTh CTUIBKH BIIBEPTO TNPUHUBIUBUX BIATIHKIB.
Hanpukan, eine Schnapsidee haben («matu ie10, HapoHKEHY aIKOT0JIEM ) TI03HAYAE
0e3rny3y AyMKy, 110 BUHUKIA B HETBepe3omy cTaHi. lleli Bupa3 He 3BOAUTH 0
€THIYHOTO CTEpPEOTHNY, a MIAKPECIIOE€ 3arajlbHOMIOJICHKY clla0KicTh. [lopiBHAHHS
MOKa3ye: aHIIChbKa MOBA CXMJIbHA MPUITUCYBATH HETAaTUBHI PUCH «IHIIIOMY», TOI SIK

HIMEIIbKa 1 TOJUTaH/IChKa OUTbIIIE BUKOPUCTOBYIOTh YHIBEpCaJIbHI MOTHBH.
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OcobmuBe Micrie 3aliMarOTh BHpa3W, IOB’s3aHI 3 BiHOIO. B aHTmiNCHKIN
noOyTyroTh Taki oauHuIl, sk Blitzkrieg [94] un Stormtrooper tactics [88], mo Buiinum
3a MEXI1 BIMNCBKOBOI cpepH il Temep 03HAYaloTh OY/b-sKi panToOBl Ta KOPCTKI Iii. Y
HIMEIbKiii MOBI 11l K CJIOBa ICHYIOTh SIK ICTOPMYHI TE€PMIHM, OJIHAK Y CYYACHOMY
MOBCSKJICHHOMY JUCKYpCl IXHE BHUKOPUCTaHHS OOMEXeHe uyepe3 acorjamii 3
HalUCTCHKUM MUHYJINM. HiMIll yHUKAIOTh HAIMIPHOTO B)KMBAHHS TaKUX BUPa3iB, TOI
SIK QHTJIINII aKTUBHO 3aCTOCOBYIOTH iX MeTa(hOpruIHO.

VY HigepaaHACHKIW/TOMUIAHACHKI MOB1 MOAIOHMX OJIWHWIG 3HAYHO MEHIIIE,
OCKIJTbKM KpaiHa He acollifoBajiaca 3 arpeciero uu MmimitapusmoMm. lle mie pas
MIJITBEPIXKYE, 1110 ICTOPUYHUIN TOCBIJT Oe3nocepenHbo popmye Halip (Pppa3eosiori3mis:
AHTJININ 3aKPITUTIOIOTh Y MOB1 00pa3u BOPOTIB, HIMIIL 3 OOEPEKHICTIO CTABJISTHCS JI0
BOEHHHUX ajIi031i, a TOJUIaHIIll PiAIIe B3araji iX apTHKYJIIOOTh.

AHani3 31CTaBJIEHHS TAKOXK IMOKAa3y€e PI3HUHM CTYMiHb YYTIUBOCTI A0 1ICTOPUYHOI
nam’siTi. B aHrmiiichKid MOBI HaBiTh BIIBEPTO HEraTUBHI BUpa3u Ha Kirtant Grammar
Nazi [144] vaObynu moOyTOBOTO, Maii)ke TYMOPHCTUYHOTO 3HAYCHHS. Y HIMEIIBKOMY K
KOHTEKCTI TOJi0HAa Tpa BBAKAETHCA HEIOPCUYHOIO, 1 BxKMBaHHA TepMiHa Nazi y
KAPTIBJIMBOMY CEHCI TpakTUYHO BiACyTHE. lle cCBiAUUTH TpPO PI3HHUI pIBEHb
TPaBMATUYHOCTI 1CTOPIi: JIJIsl aHIJIINLIB 1€ 30BHIMIHIA 00pa3 Bopora, JJjig HIMLIB —
YyTJIMBa YaCTHHA BJIACHOI 1JICHTUYHOCTI.

VY romnaHAchKid cUTyalld 1HIIA: ICTOPUYHO KpaiHa yacTime Oyna 00’€KToM
OIIIHIOBAHHSI, HIXK Cy0’€KTOM, TOX Y BIIACHOMY JTUCKYpPCl HEMA€E BUPA3iB, 1[0 HErATUBHO
3MaJIbOBYIOTh «TOJUTaHACHKEe». Lle meMOoHCTpye acuMeTpito: MOBa Hapoy, KU OyB
«MIIICHHIOY» CTEPEOTHIIIB, 30€pirae HEUTPAIbHICTh, TOJII IK MOBa HAPOTY, IO OI[IHIOE,
HACUYY€THCS €THOHIMAMHU 3 BIATIHKOM 1pOHIi UM BOPOMKOCTI.

OTxe, ICHYIOTh YHIBepcalibHI MeTa(opuuHi Mojeil (aJKOorojib SIK JKEPENo
XOpOOPOCTI, MyHKTYaJIbHICTh K KyJbTYpHA HOPMA), K1 IPUCYTHI Y TPhOX MOBaX, aJjie
peani3yloThes 3 PI3HUMH aKIeHTaMH. AHITIIChKa MOBA 3HAYHOIO Miporo (hopmyBaa
CBO1 BUPA3W Y KOHTEKCTI TOJITUYHOTO CYIIEPHUIITBA, TOMY €THOHIMH 9aCcTO MapKylOTh
HETaTUBHI pHUCH «iHIIOro». Himernbka W TOJIAHIACHKA, HABIAKH, TSOKIIOTH 0

HEUTPaIbHOCTI M yHIBepcaiabHOCTI. KpiM TOro, CTaBjeHHS 10 ICTOPUYHUX aJIFO31i
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PI3HUTHCS: AHTIIHNII JIETKO MEPEOCMUCTIOIOTh X Y TYMOPUCTHYHOMY KJIOY1, TOML K
HIMIII Yepe3 TpaBMaTUYHUIA JOCBIJ YHUKAIOTh HAJMIPHOTO BUKOPUCTAHHS BOEHHHX 1
HAlUCTChKUX 0Opa3iB. ["oymaHmIll K y3arami piKko MPOEKTYIOTh HETaTHMBHI PUCH Ha
BJIACHUM E€THOHIM.

VY migcyMKy MOXKHa CTBEpKYBaTH, IO 3ICTAaBHUN aHali3 MOKa3ye HE JIUIIe
BIJIMIHHOCTI y (ppa3eooriyHuX CHUCTeMax, aje ¥ riauOII KyJabTypHI MPOIECH: TE, K
HApOJN OCMUCIIOIOTH cebe M «IHIIUX», IK BOHU 30€epiraloTh 4 JOJIAIOTh 1ICTOPUYHI

yHepeHKEHHS, 1 IK MOBa (PIKCYE 111 KOJIEKTUBHI ySIBIICHHS.
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AHaJi3 Marepiaily, 3IIMCHEHHUH y MeXKax APYroro po3iily, Ja€ IiJICTaBU
CTBEp/KyBaTH, MmO (Pa3eoyOTiYHIN KOPIMYC AaHTIIHCBKOI MOBH € CBOEPITHUM
J3epKajoM ICTOPUYHHUX, COLIOKYJbTYPHHUX Ta MIDKHAIlIOHAJIBLHUX B3a€EMUH. BiH He
nuiie BioOpakae XapaKTepHI PUCH CIPUUHATTS «CBOIX» 1 «UyXKHUX», ane U (Qikcye
yCTaJieH1 CTEPEOTHIH, K1 IPOTATOM CTOJITh (POPMYyBAIHCS Y CYCIUTBHINA CBITOMOCTI.
Bussneni qudepenIiiiini 03HaKu KOPIyCy MOKa3y0Th, 0 (ppa3eosioris € Hai3BUYaiHO
YYTIAUBUAM 1HIUKATOPOM KOJICKTUBHOI TIaM’SITi Ta KyJIbTYPHUX YCTAaHOBOK.

CeMaHTHYHUI aHaJI3 MPOJIEMOHCTPYBAB, IO OOpa3 HIMIIB 1 TOJUIAHIIB B
aHTIINACHKINA (pa3eosiorii pernpe3eHTYEThCS SK Yepe3 IMO3UTHBHI XapaKTEPUCTUKU
(TOYHICTh, OUCUUIUIIHOBAHICTh, BUHAXIIJIMBICTh), TaK 1 4Y€pe3 HEraTUBHI MapKepw,
MOB’sI3aHI 3 YHEPEHKCHHSIMH YU 1CTOpUYHUMH KoH(uikTaMu. OcoOnuBOi Baru
HaOyBalOTh Ti1 OJIMHHUII, MO 30epiratoTb y co01 BIAOMTOK MUHYJIHMX €TalliB
MDKIEP>KaBHOTO CYINEPHUIITBA, TPaHCHOPMYIOUM iX Yy CTiMiKi MOBHI Kiimie. Takum
YUHOM, (Hpa3eosori3Mi BUKOHYIOTh (DYHKIIiFO HE JIUIIIE MOBHOTO, a W KyJbTYPHOTO
apxiBy.

JlocnipKeHHsT TaKOK MOKa3alio, o COIliayibHI 3MIHU 0€3M0cepeIHbO BIUIUBAIOTH
Ha aKTyaJIbHICTh Ta (DYHKIIOHYBaHHS (h)pazeosioriamiB. 3HauHa YacTHUHA BHUPa3iB, K1
MICTSTh HalllOHAJIbHI MapKePH, OCTYIIOBO BUXOJATh 3 AKTUBHOT'O BXKUTKY Yepe3 3MIHY
CYCIUIbHMX I[IHHOCTEW Ta MiJBUILEHHS yBaru J0 MOJITKOPEeKTHOCTI. HaromicTh i1HII
OJIMHUILIl HEUTPaNi3ylOThCSd 1 BTPAayaroTh IMEPBICHY YINEPEHKEHICTh, MEPEXOIuu Y
chepy MOBCIKICHHOTO MOBJICHHS 0€3 BUPaKEHOT'O HEraTUBHOTO BiATIHKY. Lle cBiunuTh
PO AMHAMIYHICTH (Ppa3eoIOTIUHOT CUCTEMH Ta 1i 37JaTHICTh aJaTyBaTUCS JI0 HOBUX
KyJbTYPHUX 1 COLIAILHUX YMOB.

3icTaBIICHHS aHTJIIHCHKUX, HIMEIBKHX Ta TOJUIAHACBKUX (pa3eoIori3MiB
BUSBWIO SIK YyHIBEpCcaJbHI MeTaQoOpuyHI MOJENi, TaK 1 CYTTEBI BIAMIHHOCTI Yy
CIPUUHATTI HAI[IOHATBHUX XapaKTEPUCTHK. SIKIIO aHTIIMChKA TPaguIlis YacTo
3aKpIIUTIOE Y BUpPa3ax HETATUBHI OINIHKHU «IHIIMX», TO HIMEI[bKAa 1 TOJUIaHJChKa
TSKIIOTh 10 HEUTpaJIbHOrO ab0 caMoipoHIYHOro ocmucieHHs. Lle Bka3ye Ha pi3Hi

cTparerii MOBHOI pempe3eHTallli HalOHAJbHOT IJEHTUYHOCTI: BIJ MPOEKIIIl
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ylmepemkeHb Ha 9yXi KyJbTypd IO IHTErpailii BIACHHUX PHUC Y TO3UTHBHOMY YH
KapTIBIMBOMY KJTFOYI.

Tak, MOXHa CTBep/PKyBaTH, IO aHIJIichbKa (hpa3eosiorii € MPOAYKTHBHUM
THKEPEIIOM ISl TOCHTIDKeHHSI MIDKHAIIIOHATLHUX BITHOCHH, OCKIJIBKH B HIN 3aK0/I0BaHI
SIK 1ICTOpPUYHI yIEPeHKeHHS, TaK 1 JUHAMIYHI MPOIECH TEPEOCMUCIICHHS KYIbTyPHHUX
KOHTAKTiB. [ BUBYEHHS /1a€ 3MOTY IPOCTEKUTH He JIUIIE MOBHY €BOIIOLIIIO, a i IupIi
COIIOKYJIBTYPHI TpaHc(OopMaIlii, 0 BU3HAYAIOTh Cy4acHE CTABJICHHS J0 €THIYHOI Ta

HAI[lIOHAJIBHOT 11€HTUYHOCTI.
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BUCHOBKHA

Y pobori o0OrpyHToBaHO, 110 (pa3eosyoriyHl OAMHUII € BaXIMBUM
BIJII3EPKATICHHAM KYyJIbTYPHUX 1 COIIAbHUX YSBJICHb, Y€pe3 sIKI MOBa 3aKPIILIIOE
o0pa3u «CBOTO» Ta «4yKOro». BcTaHOBIEHO, 110 aHTIIOMOBHHUH (pa3eonoriyHuii
KOpPIyC 13  €THOKYJbTYPHHM  KOMIIOHEHTOM  BIJJ3HAYA€ThCS  BHYTPIIIHHOIO
PI3HOPIAHICTIO: YacTHMHA OJWHHIIb Ma€ ICTOPUYHE TIOXOKEHHS Ta ChOTOIHI
CIIpUHMAETHCS K 3acTapiia, TOAl SK 1HIII MPOJOBXKYIOTh aKTUBHO (PYHKIIIOHYBAaTH B
cyyacHOMy MoBIieHHi. Lle miaTBepaKye Te3y mpo AMHAMIYHUN XapakTep gppa3eonortii,
110 3MIHIOETHCS IM1]1 BILIMBOM CYCHIIBHUX 1 KYJIBTYPHHUX IPOLIECIB.

CeMaHTHMUHUN aHaMi3 aHIJINCHKUX (GPa3eosiori3MiB 13 HaIlIOHAJTLHUMU
MapKepaMu JI03BOJIUB BUIJIUTH BUPA3H, 110 OMKUCYIOTh MO3UTUBHI PUCH (CYMIIIHHICTB,
JTUCLUIUIIHA, HAIAHICTh), @ TaKOX OJWHMII, SIKI BIJOOPaKarOTh CTEPEOTHNH U
ynepekeHHs. KoHcTaToBaHo, 1110 epeBa)xKHa OLIbIIICTh TAKMX BUCIIOBIB 3adiKCyBaia
ICTOPUYHO 3YMOBJICHI YSBJIEHHS NP0 1HIII HApOAM, 1 YacTO Ll YSBJICHHS MaJH
NPUHU3IUBUN YU IpOHIYHUHN BIATIHOK. Pa3oM 13 TM 30€pe’keHHs YaCTUHU TTO3UTUBHO
3a0apBIEHUX 1/110M JOBOJUTH, 110 MOBHA KapTHWHA CBITY HE € OJIHOBUMIPHOIO, a
MICTUTh 1 HEUTpabHI a00 CXBaJIbHI OI[IHKH.

BcraHoBiieHO BIUTMB COIIANBHUX 3MIH Ha aKTYyalbHICTH (Dpazeosori3mis.
[ctopuuni moaii XX CTOMITTA, MpolecH [iobami3anli Ta NOMMPEHHS 1aei
MOJITKOPEKTHOCTI 3yMOBHWJIM MOCTYIIOBE 3HUKHEHHS 3HAYHOI KIJIBKOCTI OJJMHULb, 1110
MICTATh €THOHIMHU 3 HETaTUBHHUM 3a0apBJICHHSIM. Y KOpITycaxX Cy4acHOi aHTJiHCHKOI
MOBH CITOCTEPITAETHCS 3HIXKEHHS YaCTOTHOCTI MO1I0HUX 17[10M, HATOMICTh BUHUKAIOTh
HOBI BHpa3u 03 mpsAMOi HaIloOHAIBHOT ITPUB I3KH. 1{e CBITUUTH Mpo MepeopieHTarIlio
Cy4acHOTO CYCIJIbCTBA HAa HEUTpaJibHI W yHIBEpCaibHI (POPMHU BUpAKEHHS, IO
3HI)KYE PU3UK 3aKPITUICHHS CTEPEOTHIIIB.

3a1MCHEHO 3ICTaBHUM aHa3 AaHMIHCHBKAX, HIMEHBKMX 1 TOJUIAHACHKUX
dbpazeoNoTiUHUX OJWHUIL. 3’ICOBAaHO, 10 HHM3Ka KOHIICNTIB Mae Toa10He
BIIOOpaX€HHST Yy TPbOX MOBax (HAMpUKIAA, YSBICHHS TMPO JUCHUIUIIHY YH
MYHKTYaJIbHICTb), TOAIL K 1HII 00pa3u BUSBIISIOTh HAI[IOHATIbHY crienu(iKy i BiACYTHI

y cuctemi iHmoi MoBu. KoHCTaToBaHO, 110 aHTUIMChKa MOBA YaCTIIIE€ 3aKPIILIIOE
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30BHIIIHI CTEPEOTUIM MPO IHIII HAPOAM, TOAl SIK y HIMEUbKIH Ta ToJUIaHICHKIH
¢dpazeosiorii CUIBHINIE TPOSIBISETHCS BHYTPIIIHSA CaMOOIIHKA, IO MAa€ OiIbII
HEWUTpaabHUM a00 TO3UTUBHUIN XapaKTep.

VY poboTi OKpecneHO $K JOCSTHEHHs, Tak 1 mnpoOnemHi acmnektu. Cepen
JOCATHEHb — CHUCTEMAaTH3allisl €THOKYJIBTYPHUX (PPa3eosori3MiB, MPOCTEKEHHS IXHbOT
CEMaHTUYHOI €BOJIIOIII Ta BUSBJICHHS KYyJbTYpHUX BIIMIHHOCTEH MiX MoBamu. [lo
MpoOJIEMHUX MOMEHTIB HAJIECKUTh HEOJHOPIAHICTD JHKEPEIbHOI 0a3u, ake yacTHHA
imioM (QyYHKIIOHYyEe JUIIE B OKPEeMHX JlaJeKTaX 4YH COLIaJbHUX TpyMax.
3anpornoHOBaHO HaJalll PO3LIMPUTH KOPIYC JOCIIIKYBAaHUX OJUHUIlb, BKIIOYUBIIH
CydacHl MeJiiHI TEKCTH Ta HU(PPOBY KOMYHIKALIIO, J€ MOXYTh BHUHHKAaTH HOBI

CTEPEOTHUITHI 00pa3H, 10 3r0JI0OM 3aKPIILTIOITHCS Y (PpazeosioriuHoMy (QOH]1I MOBH.
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Tabauma 1

Bubpani ¢pazeosorizmMu npo royiiaH/iB

. Tun
. BykBanbHuii | 3HaYeHHS / .
Ne ®pa3zeosiorizm (mo3uruBHMH /
nepexJiaj KOHTEKCT . .
HelTpaJbHUI)
: Bepi 03]ILJICH1
I"'omnannceki Jlsepi, po3a .
1 Dutch door [89] 1BED ropu3oHTanbHO s | [lo3utuBHUI
P 3pYYHOCTI
ToBcTOCTIHHUI
Ka3aH JUTS
MTOBUIBHOTO
Dutch oven | [ommanaceka .
2 . HPUTOTYBaHHS [To3uTuBHUIA
[142] iy
CTpaB, CHUMBOJI
JIOMAIITHBOTO
3aTHIIKY
. JlerennapHuii
Flying JleTrounit 6H :
KopaOesIb-PUBY .
3 Dutchman p PHBUL | 1 osurusnamii
[133] T'OJUTaH/ICIh CHUMBOJI IIIBHJIKOCTI
Ta HE3J1aMHOCTI
AyKIIioH 31
. . | BHOKCHHSIM 1HH,
4 Dutch auction | I'omutanacekuit 1 Herpans i
. 0 E€MOHCTPYE
[114] ayKIIoH H e 24 P
e(heKTUBHICTh
TOPTiBIi
JKuponmcrri
. 30J10TOTO BIK
Dutch Masters | 'oyanachki Y .
S . (PemOpanr, [To3uTuBHUI
[124] MarcTpu

Bepmep) — cumBon
BHUCOKOI KyJIbTYpPH
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Dutch

Po3kBiT Mucrenrsa

. I'onnmanjaceke o
6 Renaissance . Ta  Kynbrypu Yy | Ilo3utuBHUI
BIZIPOKCHHSI ]
[132] Hinepmanmgax
Curyaiis, KOJIN
KOKEH IUIaTHUTh 3a .
Dutch treat | [omtannchbke HeiitpanbHo-
7 cebe, CHMBOJI .
[114] JacTyBaHHS ) MO3UTUBHUH
CIPaBEUIMBOCTI  Ta
CaMOCTIHHOCTI
Mertadopa
ITonituka BIAKPHUTOL
Dutch door | . ARPHTOL .
8 olicy [64] BITKPUTHX KOMYHIKartii B | Ilo3uTnuBHMI
policy JBEpei oprasizarii qu
O13HecCl
Crioci0 6e3meyHoro
. | BIOKpHBaHHS
Dutch  Reach | I'omtanacekui A pv .
9 nsepeit  aBTo s | [losutuBHUI
[131] JOTST
3aXUCTY
BEJIOCHIICIUCTIB
Cknanna,
i I'onnanaceka BUTOHYEHA 3auicka 3 | HeliTpaabHo-
10 Dutch braid A P .
Koca €CTETHYHOIO TTO3UTUBHHMN
CHMBOJIIKOIO
. . | Anmaz BHUCOKO1
Dutch diamond | T"omutasacekuii ) .
11 ) SIKOCTI, cumBoa | [To3uTuBHUM
[110] TiamMaHT . .
MarCTEepPHOCTI
Meradopa
. | I'ommanaceke IIBUJIKOT'O o
Dutch tulip 8 8 HeiirpanbHo-
12 . TIOJIbITAHOBE 3pOCTaHHSA .
mania [137] : . MTO3UTUBHUI
00XKeBIILIS HOMYJISIPHOCTI
YOrocCh IMPEKPACHOTO
like a Dutch | dx Binkpura,
13 uncle [114] | rommanacekuit | 4OOpO3UIIMBA [To3utuBHMIA
[114] TSITBKO KPUTHKA 9¥ TIOpaJia
Jlarigne 3BepTaHHSA
my old Dutch | Mos crapa A P .
14 no ApyxuHu abo | [lo3utuBHM
[145] roJUTaH/IKa

OJIM3BKOI JIFOIUHUA
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Kinemarorpadiunuii
15 Dutch angle | l'oyuaHaChKHIA | IPHIAOM, o | HelitpansHo-
[130] KyT CHUMBOJII3Y€ MO3UTHUBHUI
TBOPYHUH TT1IX1T
bor  crtBOpuB | [Ipucmip’s, 100(0)
God made the 3eMJTIO a | mMpOCIIaBIIsie
16 earth, - but _the ronﬂa}; i i}f}KeHe H [lo3uTuBHUI
Dutch - made CTBO HJIIIE MaﬁCTepHi};TB
Holland [80] pHH PH]
[Nommaniro TOJUTAH/ILIB
Dutch Masters
: Meradopa
[124] I"oiaHachKi . .
17 . . JIOCKOHAJIOCTI y | [lo3utuBHUI
(metaphorical | maiictpu . :
Oynb-siKiit cdepi
use)
. | Cucrema TOpriB Yy
) I'ommanacekuin ) e .
Dutch auction VKON KBITKOBIH 1HIYyCTPIi,
18 [114] (flower Y . Y 110 nokazye | Helitpanbuuii
KBITKOBI .
trade) .. OpraHi3arfiro Ta
TOPTiBII .
e(heKTUBHICTh
lNomnanaceke Bripas 03
Dutch treat qacT B;[HHH HETaTUBHOTO
19 [114] (modern (© ZC . i TEKCTY, o | [To3utuBHMI
H o
sense) 7 O3HA4Ya€ PiBHICTH Y
3HAYCHHS) .
CHUTBHHUX BUTpATax
lNomnanacekuit | CUMBOJT COIIANIBHOT
Dutch  Reach o A B aﬂuoci .
TST BiJIIIOB1TaJIHOCTI T .
20 [131] (global A ANOBLA [To3uTuBHMI
use) (rmoGanbHe TypOOTH npo
BUKOPHCTaHHA) | O€3IeKy
Dutch door [89] | IN'ommanaceki CHUMBOJ TIPO30POCTi
21 (modern aBepi Ta BigkputocTi Yy | [lo3utuBHUM
metaphor) (MeTadopa) KOMYHIKaIii
. . Mertadopa
Flying JleTroumii $op .
IIBUIKOCTI, CHJIM Ta
Dutchman COJUIAHIELb : .
22 HE3JIAMHOCTI B | [lo3utuBHUI
[133] (cultural | (kynpTypHA
CY4acCHOMY
metaphor) MmeTadopa) .
JMCKYpCi
23 Dutcf_l FpnnaHJICBKe MeTa(bopa TTo3UTHBHMIA
Renaissance BIJIPOJI>KEHHSI I1THECEHHS
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[132] (modern | (cyuacue KyJbTYPHUX qu
use) BUKOPHUCTAHHS) | TBOPYHX MPOIIECIB
. . | I'oymanicbka
Dutch braid A CHMBOJI  ©CTETHKH
Koca .
24 (cultural Ta KyJapTypHOI | [To3uTHB
(KyJIbTypHE .
reference) CIIAIKOBOCTI

TTOCHJTAHHS )
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JOJATOK B

Ta0muis 2

Bubpani ¢ppazeonozizmu npo nimyis

. bykBajbHM 3Ha4eHHHA / | Ilo3nTHBHA
Ne dpa3zeoJ10ri3M
nepexJaa KOHTEKCT XapaKTePHCTHKA

1 German Himerpka Hyxe BHCOKa | Ile JaHTHYHICTB,

precision [82] | TouHiCTB TOYHICTB Y POOOTI | MAHCTEPHICTh
. Uitka )
German Himernpka . Jucuurnina,

2 .. ) oprasxisaiiis, .

efficiency [75] | epekTuBHICTH : e(EKTUBHICTD
PE3yJIbTaTUBHICTh

to run like a|IlpamtoBat sk

well-oiled 0o0pe 3Malena .. | HamiitHicTs,

3 AO0P H PoGoTa 6e3 300iB A :
German HIMeIbKa POTYKTUBHICTb
machine [87] MaIliHa
as punctual as a | [TyakryanpH#iA

P : YHELY . | AGcomoTHa :
4 German  train | sk HIMEUBKUHN . . [IyHKTYyanbHICTh
. TOYHICTb Y Yaci
[76] noizn
to have German | Matu Himerbky | CTapaHHICTh 1| 5. . :

5 i i i ) BignanicTs cripasi
work ethic [78] | TpymoBy eTHKY | BiIIOBIAaIbHICTh
Teutonic

TeBTOHCBHKA . .
6 thoroughness . VBara 110 geraneii | CHCTEMHICTh
IPYHTOBHICTb
[65]
to keep to the | JorpumyBaruce
P Hlopumy CyBope . :
7 Teutonic TEBTOHCHKOTO OpraHi3oBaHiCTh
. JTOTPUMAaHHS Yacy
schedule rpadika

3 German Himenpkuii Yucrora, CHCTEMHICTb,
orderliness [66] | mopsaok aKypaTHICTb TIOPSIJIOK

9 German Himenpka BucokosikicHe MaiicTepHicTb,
engineering IHXKEeHepis BUPOOHUIITBO IHHOBAIII1
to be builtlike a 3pobacHuii sk | MIIHICTD 1

10 German car | P . HaniliHicTh
[70] HIMEILIbKE aBTO | JOBrOBIYHICTH

: : . [TmaBHICTB 1
11 to drive like a | I3guTn K| comaic Sxic TN
Th Th, IPECTH
Mercedes [121] | Mepcenec A P
pobotu
BMW MucneHus Opienranis ~ Ha | [Ipectuk,

12 : : . .

mentality [69] | BMW npeMiyM-piBeHb | IHHOBAIIii
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to work with

[IpamroBatn 3

i MaxkcuMaibHa )
13 German HIMEIBKOIO i IlemanTnyHICTH
: TOYHICTB
exactness TOYHICTIO
as solid as Mitgsmii ax
14 German  steel | . JIOBroOBIYHICTB Cuita, HaIMHICTD
HIMEILbKa CTajb
[100]
to la a ) CtBOproBatu
Play I'patn HiIMELBbKY PIo
15 German . TapMOHIIO, KynprypHa Bennu
cuMQOHIIO :
symphony CKJIQJHICTh

16 Beethoven MuTth ['enianpHe TBOpUICTB,
moment [101] | BerxoBena TOCSTHCHHS IHHOBAIIHHICTh

17 Wagnerian Barnepicrka [lock Beanu,
grandeur [147] | Beauu TpaHIi03He TPaHIi03HICTh
like a Bach CxJ1aiHiCTb 1 | Fapmonis

18 Sk ¢pyra baxa AHICTE P .
fugue [106] CTPYKTYPHICTh CHCTEMHICTh
a Goethean IaTenext 1 .

19 . Hyx T'ete . [HTENEKTyaNTbHICTD
spirit [79] TBOPYICTh

20 German Himenpia Ternnmit nputiom | Apyxenro0HICTh
hospitality [79] | roctunHiCTH P 24

21 Oktoberfest Hyx ATtMmocdepa CowiaabHICTB,
spirit [79] Oxrtobepdecty | BecesomIiB BIJIKPUTICTh

99 to keep It| 3amumarucs ITpocTora, HapoHicTb,
Bavarian OaBaprieM IIUPICTh KUTTEPATICHICTD
to raise a stein | _. . . :

23 [104] [TigasaTu kKyxomib | CBATKOBUM KeCT | €HICTh, TpAAUIIS
to fiddle like Coati ax
Nero but play P .| Bim mapHyBaHHs | My3uuHa

24 . Hepon, a notim . . . .
like Beethoven JIO TEHIAIILHOCT] | TE€HIAIBHICTD

sk berxoBeH
[109]
Wagnerian
scale / | BaraepiBchKuii . Bemy,

25 . I'pannio3HiCcTh .
proportions MacmTad MacITaOHICTh
[146] [146]

26 to be a Goethe | Byru I'ere cepen | Bunatna InTenexr,
among men VIS 0COOMCTICTb KYJIbTYPHICTb
Bach-like ) ) )

. baxiscbka I'apmon1s 1| Ecreruka,

27 complexity . . .

[67] CKJIQIHICTH BUTOHYEHICTH CHCTEMHICTD
Teutonic TeBTOHCHKA MaxkcumasbHa )

28 .. ) ) : Jucnuruiiza

efficiency [74] | epexruBHICTH OpraHi30BaHICTh
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29

Teutonic
punctuality
[105] [105]

TeBTOHCHKA
MYHKTYaJIbHICTb

AOcosroTHa
TOYHICTH

BianoBiganbHICTh




JIOJATOK B

105

Ta0muis 3

Bubpani ¢ppaseonozizmu npo connanoyie ma ix cmepeomunte HanoGHeHHs

Ne Komenrap
3HavyeHHHA / . . (icropuuHui i
Bupa3s Crepeornn / BinTiHOK .
KOHTEKCT KYJIbTYPHHI
KOHTEKCT)
1. . bytn B . BunHuk sk Kajibka
be in Dutch | " HeratuBauii — moB’s13ye
, HETIPUEMHOCTSIX; Ha TIO3HAYCHHS
(with «TOJUTAHJICHKEY 3 ) .
HapasuTHCA Ha KOH(MITIKTHOT
someone) pooIIeMO}O, :
YUECH . cuTyarlii; 30epirae
[114] HETIPHEMHICTIO
HEBJIOBOJICHHSI yIepepKeHe TIIo
2. [Tepesepiutu [TepBicHO 3
PEBEp Moxe maru |, P
beat the | ouikyBaHHS; . ipoHi€r0,  3roJIOM
O3UTHBHUI L1
Dutch [114] | mocs . . . CTaB BUTYKOM
. HEHTpaIbHUH BiATIHOK
Ha/I3BUYAlHE 3aXOIUICHHS
3. CrepeorHn
don’t  that 031\1/)II/IBa€TI>CH
beat the | Buryk HenoBipu | HefitpaisHo- P ’
. 3aJTMIIAETHCS
Dutch YH [TOUBY EMOLIIHHUI N
eMOIIIHHE
[114]! )
I ICHITCHHS
4, BinoGpaxae
do the BopoxkHeay XVII-
Dutch [114] XIX CT. MIXK
Camory0cTBO, . .\
[ Dutch act | . . CWIbHO  HEraTUBHHUM, | aHTTHLSMH Ta
1HOII SIK TIPOSIB RV
[114] / the TUCKPUMIHAITITHYH TOJUTAHIIAMU;
0osTy3TBa
Dutch cure HIEPEHOCHUTH
[114] JIeBIaHTHY
MOBEIIHKY Ha €THOC
5. Hicenithus, . YkopiHtoe 171e10
Double HE3p03 iJI;a Herarusmuit -~ wysia iHHJ(l))'i KYJIbT Iﬁ[ AK
Dutch [114] POYM MOBa = Xa0c¢ ISP
MOBa 0€33MICTOBHO1
6. | Dutch AyKITioH 3 Heittnanimo.  imomi 3 o
auction 3HIDKEHHSIM - I(F)) e or;i ; A Metox  Toprisii,
[114] LiHH AOBIp CIIpUiiMaBCst SIK
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«XUTPUN abo
«HECTaHIaPTHUI»
1. Ines CYMHIBHO1
Dutch : e y
Brixa: MOTJIO ) . BTIXU, 110
comfort . . IpoHI14YHO-HETaTUBHUNI
[114] OyTH i ripie TTCKPEIUTYE
«TOJUTAaHICHKE)
8. o . 3akpiruiroe
Dutch CMIUBICTB, HeratuBuuii — P
: . CTEpPEOTHI
courage OTpUMaHa  IIJ] | MyXHICTh SK IITY4HA, : :
: 3aJI)KHOCTI BiJI
[71] TIET0 AIKOTOMI0 | «(aIbIIuBay
CIIPTHOTO
Q. 3actis, ne . Bino6paxae
, . | HeratuBHuit — .
Dutch feast | rociogap m’siie . 3HEI[IHeHHS
. HECTPUMAHICTB, "
[114] paHirie 3a . TPATULIH
. HE00POCOBICHICTh :
TOCTEH TOCTUHHOCTI
10. . [Tincumoe
Dutch PaxyHok 0e3 | HeratuBHuii _| A
: N . ySIBIICHHS po
reckoning JeTamsarii, IaxXpamncTBo, )
. . HEYECHICTh y
[114] 3aBUIICHUN HETIPO30PICTh ..
TOPTiBII
11. 3 oaHoro OOKy,
Dutch treat Hetitpanpauii a0o0 | OIIaUINBICTD, 3
KoxeHn mmatuth . N ..
[114] / Go KAPTIBIUBUH;  1HOJI | 1HIIIOTO —
3a cebe : : :
Dutch [114] BBQ)KAETHCS CKYMICTIO | BiIXHJICHHS BIJT
HOPMH IIEAPOCTI
12. Ines «HE-
. . CIPaBXHBOT O
Dutch uncle | Toit, xTo moBuae | HelitpanbHo- P
. " poanya; obpa3
[114] CYBOPO ¥ IIpSIMO | HETATHBHHIA
«IyKOTO
HACTaBHUKA»
13.| get  one’s . HeratusHuii — | CtBOpIOE obpa3
Po3z1znurucs, )
Dutch  up rapsIKOBICTb, HEKOHTPOJIHOBAHUX
PO3MATTUTHCS : . .\
[114] JpaTiBIMBICT eMOITii
14. | . . ITpukia,
if you ain’t . . P g
XKapriBnuBuii . TIEPEOCMUCIICHHS
Dutch, you . | [To3uTuBHMUIA,
BUpa3 TOPIOCTI YIIePEIHKECHOTO

ain’t much

[114]

3a IIOXODKEHHS

camoiieHTuhIKaTHAN

KJIIIe y CHMBOJ
MPUHAJICKHOCTI
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15.11in Dutch Ycranenuit  o0pa3
with byt . «TOJUIAHICHKOT O
( Yt . y HeratuBuui A
someone) HEMUJIOCTI AK CHUMBOJIY
[114] npo0semM
16. | talk to .
BinTBoproe
SOmeone Jloxopsiti KYJIBTYPH 17I€T0
like a Dutch p ; HeratuBHui BiATIHOK Y , yPRYy A
MIOBYATH Pi3KO HaB’ SI3JIUBUX
uncle [114] OBMALE
[114]
17.|that  beats | [Tomue, Heltpansuuii abo | IlepBicHuii capkasm
the Dutch | emomitirmit HO3I/I’II“)I/IBHI/H>'I HO(I?T IOBO CTIZ cs
[114] BUTYK Y P
18.| the  Dutch | CapkacTrunmii Buxopucranss
have taken | Bupas po . €THOHIMA K
.. Iponiunnin
Holland 3acTapijii T'YMOPUCTHYHOTO
[148] HOBHHU Mapkepa
19. - ITpuxia,
Anrmiicpka 3 . paCHOIlI“O CTie
Dunglish roanacbkuM | JKapTiBIuBHM, JerKuit e . ’
. 1110 icHye B
[129] aKI[CHTOM 1| crepeoTHIl .
MDKKYJIBTYPHOMY
ITIOMWIKAMU .
JTUCKYpCi
20. | Dutch
bargain
[138] / .
.. Herartusuuii — | Iloequanuss  temu
Dutch - deal | Yrona min aiero CYMHIBHICTb HeTBI:: €30CTl Ta
[138] / | anxoromo JIZI:IKOBa)KHiC)Tb XH OI::Ti
Dutch P
agreement
[138]
21. | Dutch
concert BinrBoproe o0Opa3
[139] / | KaxodoHis, . ATBOP pa3
Herarusnuii HEBITOPSIKOBAHOCTI
Dutch rapMuiep
«IYIKOTO»
medley

[139]
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22, ITitn oe3 . O6pa3
Dutch leave Heratusamuii " : .
J03BOJTY,  «IO- . . . HEHaIIHHOCTI i
[140] 0€e3BIINOBITAIBLHICTD
TUXOMY) YXUJISTHHS
23. | Dutch
nightingale [TpuaMKYE
141 [ | XKaba, six oOpa3 . KYJIbT yepes
[141] . P 3HEBAKIIUBUI YIRLYPY P
Dutch CIiBY KOMIiUHE
nightingales TIOPIBHSHHS
[141]
24. KapriBnusa, ane i tiTKoBHii TYMO
Dutch  rub | rpy6a xist (teptu | HeirpansHo- : L ymop
; " 3 BIATIHKOM
[125] KICTOYKaMH 110 | HeTaTHBHHHA
. 3HYIIaHHS
TOJIOBI)
25. | Dutch . CexkcyaizoBaHUiA
. ) HeratuBuuii,
widow ITosis , CTCPCOTHII, 110
PUHU3TABUHA ..
[123] MapriHaji3y€e eTHOC
26. [MTogymka s Kosnoniansanii
Dutch wife | cay a0o . . | MITEKCT, PexyKIIis
: [poH1YHO-HETaTUBHHUI .
[127] eBpeMi3M ceKc- «IHIIIOTO 710
JSUTBKY TIJIECHOCTI
27.|to talk Hicemimmmms [Tapanens go «It’s
Dutch / it’s e, . Greek to mey,
HE3pO3yMuIa HeratuBHuii . .
Dutch to me 3HEIIHEHHSI 9YKOl
MOBa
[84] MOBH
28.| to Dutch | 3incysatu, . ETHOHIM sIK Mapke
VyB HeraTusHnii . . . prep
(up) [143] | 3pyiiHyBaTH PYWHIBHOCTI
29. Bynbrapauii . Bukopucranns
Dutch oven )KZ T P (m Herarupimii- CTHiIII})IOI‘O Mapkepa
[142] P A TYMOPUCTHYHHHA JTO Maprep;
KOBJIPOIO) y cdepi TUIEeCHOCTI
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Tabmuus 4

Bubpani ¢ppazeonocizmu npo Himyie ma ix cmepeomunme HanOBHeHH s

Tovia Hpuxknagu 3Ha4eHHHA /| Ctepeotun  a6o
Py (¢ppaseoJiorizmin KOHTEKCT acomiamist
Prussian discipline Bubasi o
[107],  Prussian pasi, = M
T MOXOJISATH 13 YaciB
militarism  [86], .
BOEHHUX Himim SIK
Biis . German plot [112], - : : .
ilicbKoBI Ta KOH(JTIKTIB 1 | IMCIMTIITIIHOBAHI,
MOJIITUYHI German spy scare MOMITUYHUX KPH3, | arPECUBHI, CXMIIbHI
[111], Goose-step oB’s33 P 3 I(;p 5 an,i o3
CTepeoTHIH OB’ SI3aHUX TOTANITAPU3M
' [96], Stormtrooper IMpycciero Ta fa 3MOB P
tactics [88], apy o1c '
. HAIlUCTCHKUM
Brownshirts  [97], neuio o
Sieg Heil! [103] PIOZIOM.
Grammar Nazi | [TepenecenHs
, Foo azi | icTOpUYHUX
144], Food N P Crepeotun po
.| [126], Coffee Nazi, | acomianiii o s P
KonTpoan i i HIMIIIB SIK
O Soup Nazi [136], | naru3zmom HA | CVBODIX
) Little Hitler [85], | moBcsaknenni AMIPHO CYBOPHX,
(HAUCTCBKI : . | JECIIOTHYHUX,
Hitler Youth | curyamii (MOBHHIA
MeTtadopu) : CXUJIBHUX 10
mentality [79], | xouTpoOMNB, CYyBOpE
: KOHTPOJTIO.
Nazi salute [98], | craBnenns,
Nazi chic [135] daHaTH3M).
Beer and bratwurst
diplomacy  [99]
' | Bupasmu, o| Himmi sx  Hars,
Oktoberfest Bi)llz)6 aXaroTh B 30ceH eKeHa HHa
mentality [79], to N P
KyabTypHoO- drink like 5 | 3acTibH nuBi, KOBOACKax,
nmoOyToBI KiIiIe . Tpaaullii, JFOOOB | T'YYHHUX 3aCTULIAX 1
y Bavarian  [108], Pazi e
) JI0 QJIKOTOJII0 Ta | MPUMITUBHOMY
Schnapps Idea MACOBHUX CBSIT MOMYJTi3Mi1
[79], Beer hall ' '
politics [77]
Tinecwi Ta | GErmMan goiter | Bucioswu, mio | [Ipuansnusi  abo
dizionoriumi [115], Milwaukee | penykyroTh HiMIIIB | ipoHIUHI  00pa3u:
MeTadopu goiter [118], | no TinmecHux abo | HAAMIpHE  IMTTA,
German virgin | moOyToBuXx o3HaK: | i3i0JIOTIUHI BaJH,
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[116], German | nuBHHN KUBIT, | «CK30THYHICTHY
wheel [117] KapTiBIUBI HIMEIBKOTO.
MOKEpPH1 TEPMIHH,
UPKOBUH
PEKBI3UT.
Himri K
some score from the | Bupa3sn, IO | HECTIpaBe INBI
Iponis y cmopri Ta | East German judge | anemiooTh a0 | cymmi  abo  sK
MOBCAKIEHHOMY [113], since Hitler | cnopTuBHEX 1 | cuMBOIIA
rymopi was a corporal | momTuaHUX TOTaTITAPHOTO
[119] peaniit XX cr. MUHYJIOTO, SIKE CTa€

MIPHUJIOM Yacy.




